
désemre elmondja sebesülése körülmé- 
nyeit. Szavain átvillan a mai háboru sok 

poldog reménysége s megtőri a halál 
zordon döbbenetét. 

igen, a népek számára is van halál. 
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Az egyik katonai kórházban beszélge- 
ek egy sebesült testverünkkel. Érdeklő- 

porzalma és a front sokféle szenvedése. 
Megkérdem, mi volt számára a legna- 
gyobb megpróbáltatás? Az volt a legne- 

zebb, kerem, mikor egy-egy derék, 
nüséges, jó bajtársamat lattam közvet- 
en mellettem meghalni. És elmondja 

s us esetét, kit ebédelve, ke- 
délyes bes elgetés közben ért fejlövés, 

azonnali halálát okozva. Az emlékezésre 
az arca és könnybe lábad a 

A halál megrázó valami akkor is, ami- 

kor csak egy embert ragad ki soraink- 

ból. Az egyéni halál felett ott dereng a 

drága husvéti hit fénye, a feltámadás 

Képtelenseégnek tetszik, hogy egy 

nemzet meghaljon. Hogy lehetne az? 

Legföljebb, ha kiirtanak egy népet, 

mintahogy az az ókorban törtent, ami- 

kor a gyözők lemészárolták a legyőzöt- 

teket, hogy uralmukat a legyőzöttek ne 

veszélyeztessék. Ma azonban a legke- 

gyetlenebb háboru idején sem tudjuk a 

pusztitásnak akkora mérvét elképzelni, 

hogy egy egész nép eltünjék a föld szi- 

néről. 
Elég csak futólagos pillantást vetni a 

világtörténelembe, hogy megértsük: 

Nem a „nagyszerü halál', egy nagy, 

hősi rohamban való megdicsőülés, ha- 

nem az évszázadokon át tartó lassu, 

dicstelen haldoklás. A népek hősi 
teme- 

tője legalább is annyi fejfát őriz, mint 

amennyi nemzet lobogója ma az 
árbóco- 

kon leng. Népek neveit, melyek örökre 

eltüntek a föld szinéről: avarok, 
vandá- 

lok, gótok, hunnok. Szétporladtak, 
mint 

a köd a forró napsütésben s n
yomtala- 

nul felitta őket a nagy mindenség, 

amelyből kijöttek egykor. 

Gondolj a te népedre, a te fajtádra,
 a 

te véreidre, a te nemzetedre! Vajjon 

nem fájna a szived és nem tenne
-e szo- 

moruvá az a gondolat, hogy néhány 
év- 

század mulva nem lesz magyar 
a földön 

s ugy beszélnek majd rólunk, min
tahogy 

mi beszélünk ma az inkákról, 
asztékok- 

ról, etruszkokról, vagy más rég letünt 

népről. Vajjon kivánmád-e ezt a so
rsot a 

te népednek? Senki, aki szereti a maga 

népét! Inkább én se éljek, ha népem 

nem élhet! 

Doenhát ez képtelen gondolat! Képte- 

lenség, hogy lehetne olyan idő, amikor 

rélkülünk állna a föld! Aki ezzel a ré
m- 

mel akar ijeszteni és kishitüvé tenni, 

lannak büszkén megmutatjuk ezeréves 

multunkat: ime, nézz ide! Minket
 irtott 

a besenyő, kun és tatár. Vérünket 150 

évig ontotta a török. 

Kértségkivül, szivós és életer
ős nép va- 

gyunk. Biztos.hogy nem sok né
p, van a 

földön, amely akkora vérveszt
eség mel- 

lett fenn tudott volna maradni s ugy 

megállta volna helyét a világon, 
mint- 

hogy azt a mi népünk tette.
 Kétségte- 

n, hogy sok kiváló tulajdons
ággal ren- 

elkezünk és sok olyat adtunk
 a világ- 

amiért nem kell szégyeljük 
magun- 

Mindez örömmel, püsz
keséggel, forró 

i öntudattal tölt el, de ne
m záloga és 

fvek óta nem köszöntött be tavasz 
annyi gazdag igérettel, annyi szinnel és 
pompával, mint az idei. Mintha az em- 
beriség végtelen szenvedései és meg- 

számlálhatatlan áldozatai a mindenség 

ségekké változnának át és ugy térnének 
közénk vissza, hogy megenykhitsék a 

dogan simogatja a vetések smaragd- 
szönyegét, a virágzó fák és bokrok h 
vány szimei elzsongitják zaklatott lel- 
künket, a nap meleg ölelésére kiegyene- 
sednek a fáradt derekak és magunkat 

felejtve olvadunk bele az élet örök erői 
és szépségei által vezényelt ritmusba. 
Epbben a szépséges keretben a legmegrá- 
zóbb és legmagasztosabb ümnnep mély- 
séges szimbolumának a jelentősége meg- 
ragadó erővel rajzolódik ki lelki sze- 
meink előtt. A lélek önelfelejtése és az 

al- 

MHMusv 

ösztöne és 

titkos mühelyében uj erőkké és uj szép- é 

reánk sulyosodó terheket. A szem bol ö 
amely egyediü 
reá, 

A ománi 
K h E 

Irta: OLOSZ LAJOS 
öntudat álmokba andalomdása csak egy 
röpke pillanatig tart. A következő má- 

sodpereben ö atunk már ismét élet- 
lelki ereje teljes éberségével 

megejtő tavas 
ámak rettenetes különb- 

összes energiái ujra 
elen, a fegyelem és 
oban az álapotában, 
bennümket képessé ! 

álló eraberfeletti Uuogy 
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r sem, ha a teri 

veses 

a 
ko 
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tengernyi szenvedés, fiatal életek száz- 

nek elmulása, az emberi alkotások 

végtelen sorának rombadőlte, kinek és 

nyomoruságok özöne vesz körül. Ma 

pincs olyan szép öröm és nincs olyan 

boldogság, amelyet saját magunk 

éni vagy másokkal együtt közösen 

t és viselt gyásza ne mérgezne meg 

a fájdalmával és keserüségével. De 

a már lezuhant csapások sulya 

et, nemcsak az emberi- 
ell gyászol- 

k, hanem a le további fe- 

getések viharielhői tornyosulnak a 

óhatáron és eltakarják a tavasz kék
 

n gyermek, látásá- 
világtalan és együgyü 

lanul az élet legkedve- 
is. Ezért állumk a 

vaszban és a magasztos ünnep 

is gondterhelten, szivünk 

d isszatartó éberséggel és a 

vasfegyelem és elszántság kemény vo- 

násaival az arcunkon. Átérezzük az élet 

becsét, de tudomásul vesszük a kemény 

itéletet is, hogy az nem ingyen ajándék, 

mint a tavasz virága és az ég kékje, ha- 

hem csak kinnal és vérrel megváltható 

kincs. Nem teheti ezért senki le az ünne- 

pek áldott napjain sem lelke görnyedten 

viselt terhét, nem heverhet le a hivogató 

i rét selymes szőnyegén, de meg- 
t
 

t 

tél mes 

endi 

tavaszi 
ánihat egy pillanatra és számot vethet 
életével és lelkével, és felléphet egy ma- 

gasabb nézőpont tisztására, ahonnan 

végigtekinthet az emberiség sorsám és 

megértheti azon belül a saját magáét. 

Ha ez a századokat egységbe össze- 
foglaló látás és e látáshoz méltó erős és 

liszta érzés tölti el a lelkünket, akkor el 

tudunk jutni az ünnep áldozatának kor- 
szakalkotó önzetlenségéhez és szárnyak 

npőnek satnya vállainkra. Velük fel tu- 

Junk emelkedni abba a magasságba, 

amelyet e példátlanul sulyos kor minden 

fiától megkövetel, akit a sors keskeny 

ösvényén az életbe átvezet. 

ajándék. Isten adja és addig, amig 

akarja, amig az életnek értelme é
s célja 

van. Az Isten nagy háztartás
ában szi- 

goru célszerüség uralkodik. Nines ott 

semmi céltalan, felesleges d
olog. Mihelyt 

valami nem felel meg többé 
a maga ren- 

deltetésének, Isten azt azommal meg- 

szünteti és eltünik a föl
dről. A termé- 

szettudósok fajok és for
mák ezreit tud- 

nák felmutatni, amelyek
 eltüntek, mert 

feleslegessé váltak az Isten világába
n. 

A népeknek is megvan a 
maguk külön 

egyéni és egyetemileges 
rendeltetésük. 

Nem véletlenül lettek, 
i mintegy a termé- 

szet játéka folytán, hanem Isten bölcs 

rendeléséből támadtak. Nem
 puszta sze- 

szélyből jöttek, hanem c
éllal küldettek. 

Nem is a puszta létükért,
 csakhogy le- 

gyenek, éljenek, szaporodjanak és ter- 

jeszkedjenek, hanem hog
y Isten teremtő 

gondolatait valósággá t
egyék. Azok va- 

gyunk Isten kezében, mint amit az 

évpitőmester számára a
 munkások jelen- 

(ének, akik egy hatalmas 
épület terveit 

3 végrehajtják. isten mi
nden népre bizott 

valamit a maga örök 
terveiből. 

hogy a maga erkölcsi és anyagi java
it, 

minden tehetségét és egész erejét az 

etositéka a következő ávezredeknek
. 

Nagyobb, kiválóbb és
 tehetségesebb né- 

V is jártak előttünk s az idők vihara 

mágis elseperte őket 

z édet az egyetlen dolog a földön, 

nem lehet megszerezni. 
Az élet ! 

örök jó szolgálatába 
ámlitsa. Nem azért, 

amit mi emberek itélün
k jónak, amit 

egy nemzedék tüz maga elé
, vagy amit 

azdők hóbortja avat jóvá, h
anem ami 

minden időben, mindenkor és minden 

ember számára jó. 

Minden nép remdeltetése tehát az, 

Ennek az örök jónak a törvényét 

nem ember találta ki, az Isten irta 
a lel- 

künkbe. Valami csodálatos erő, am
i ben- 

hünk van és mégsem a miénk. E
gy lát- 

hatatlan kéz, mely mindég felfel
é emel s 

elvon mindentől, ami alacsony, kö
zönsé- 

ges és rossz. 

joga az életre, amig erőit és értékeit e
n- 

hek az örök jónak a szolgálatáb
a állitja. 

Amig fiai magas és szent céloké
rt lelke- 

sedni tudnak, am1g tudósai a 
szenvedés 

leküzdésén fáradoznak, amig müvészei 

az eszményi szépet sugároztatják mü- 

veikből. Minden nép életében ak
kor kez- 

dődött el a hanyatlás korszaka
, amikor 

lelke megszünt a magasságok
at járni, 

amikor már nem voltak nagy 
eszményei, 

nagy álmai, nagy akarásai, am
ikor már 

csak élni akart. Akkor omlott össze, 

amikor a becsület, tisztaság, jog, igaz- 

ságosság, önzetlenség, áldozato
sság, hü- 

ség, fegyelem erénye kiveszett a le
lkéből 

s lesüllyedt az állati sorba, a féktelen 

önzés, a szertelen anyagiasság
 és a mér- 

téktelen élvezethajhászás szi
ntjére. 

Az Uristen eme örök erkölcsi törvé- 

klasszikus 
Minden nemzetnek támasza, ta

lpköve a 

dől s rabigába görnyed!! 

Ttéletes időben élümk, melynek vesz
e- 

delme abban nyilvánul meg,. hogy az 

Minden népnek addig van erkölcsi 

bolmi elavult, idejükmulta dolgoknak 

tetszenek. Ködös világszemléletek tá 

madnak, melyeket sokakkal elhitetnek 

és sokakat elámitanak. Az emberek el- 

hagyják a valóság szilárd talaját es 

szertelenségekbe esnek s a végleteket 

Mi, kik szeretjük népünket és annak 
örök megmaradását óhajtjuk és kérjük 

az Istentől, tisztán kell lássuk rendelte 

tésünket s józanok kell maradjunk. 1 

akarjuk megváltani a világot, de azt 

keveset, ami a miénk, őrizzük meg h
ü- 

nyének éppen a mi Berzsenyink adott 

kifejezést, amikor igy énekel: 

iszta erkölcs, mely ha elvész, Róma
 le- 

ségesen. Ne akarjuk kiirtani a világ
ból 

az istenteleneket, de magunkból vessünk 

li minden alacsony érzést és minden 

nemtelen indulatot. Ne kárhoztassuk v. 

kon az uj eszméket, hanem vállaljuk 
i 

vőnkért az áldozatokat. Ne átkozzuk 

nehéz sorsunkat, de enyhitsünk mind 

igazságtalanságot s könnyitsüink mi 

den terhet. Ne gyülölködjünk, hane 

jássuk meg a másban is a magával tehe 

tetlen, megterhelt. szemoru, kő 

embert, a megváltás és sz 
esengő testvért. 

Egy nép, mely szilárdan megá 

a mozdithatatlan alapon, amit I 

Jósága jelent e világeon, 

deltetéséhez is. 

Rendületlenül hi 
radásában, mert c 

dithatatlan alapon. Az öröl 

örök erkölcsi eszmék elhomal
yosodnak, 
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umon, amely egyszer vettekett. 



Husvét ünnepének eredete visszanyu- 
lik az emberiség történelemelőtti korá- 
aak ösködébe s ha a különböző korok- 
ban és a különböző népek között más és 
más formában jelentkezik is, azért min- 
deniknél valamilyen szabadmiás, valami- 
gyen diadal-félét jelentett, illetve : vala- 
mely vágynak vagy reménynek a meg- 
valósulását. 
a kiilönböző formák és elgondolások 
kóőzül a leglélekbkemarkolóbb a keresz- 
tény-világ husvétja, amely nem más, 
mint az ős eredeti husvét, azaz: a ta- 
vasz diadala ünnepének a hü másolata. 

Az ős embert az őszi hervadás és a 
Teá következő téli világ mindig elszomo- 
ritotta, mert ugy képzelte, hogy ősszel 

Husvéti diadalmak 
Irla: Arkosi Tarnás 

Mikor aztán nyiladozni kezdett a ta- 
vaszi természet s a földön megjelentek 
az első virágok és a fák kezdtek kirü- 
gyezni : határtalan öröm töltött el min- 
den eraberi szivet és napokon, talán he- 
teken át egyéb sem volt, mint vigság és 
öröm és hegyen-völgyön lakodalom. Ime, 
az élet kiszabaditotta magát a halál 
karjaiból s ujból megjelent a földön a 
maga teljes erejében és pompájában ! 
Ödvöz légy élet, te drága, te édes, te 
erős és diadalmas ! ! 
Mintha az anostoel hangját hallanók : 

„Hol vagyon halál a te diadalmad, mert 
a keresztény huszát m az élet diadalát 
hirdeti, mégnedig annak az embernak 
élete diadalát és Istennek igaz imádását 
tartotta. 

a halál legyőzi az életet és megkötözve 
a föld alá szoritja. 
Miszabadul-e az élet a szomoru fog- 
ságból és lesz-e ismét virágos rét, zöld 
erdő és a fákon édes gyümölcs vagy 
cége mindennek, ami szép volt és hasz- 
mos a földön ? Igy töprengett egész té- 
Men át a mi ős-apánk és anyánk. 

Kis né 

Avagy meghalt-e Fézus, ez az örök 
emberi esemánv!? És nem ott él ma is 
azoknak smvéhen, akit hivdatit az álta- 
lános emberszaretatat, akik könnevenk 
gyönevbarmatán keresztül is vigasz- 
tani igvekeznek máasokat? 
De a mi bnsvéter birdat nelkiiak 

móús diadalt, más győzelmet is. És pedig 

hirdeti a megtaposott és megkinzott 
igazság düadalát a kegyetlenkedő ha- 
misság felett és hirdeti az ártatlan szen- 
vedés megdicsőitését. 
Nagypénteken tobzódott a durva erő- 

szak, az önző és gyáva kegyetlenség, az 
igazság pedig ott sirt és vonaglott a 
kereszten. Ds husvétkor a sötét hadak 
reszketve meglapultak, ellenben a meg- 
csufolt és megölt Mester egyszerü, 
igénytelen tanitványai felemelt fővel 
és büszke önérzettel hirdetni kezdik: 

ő nem halt meg, ő él! És ha meg is 
szenvedtek, ha erőszakos halált kellett 
is haljanak érte: a józusi igazság győ- 
zött és az evangélium diadallal bevonult 
a történelembe ui irányt és uj célt szab- 
va az emberi közxondolkozásnak. 

Nincs okunk kételkedni abban, hogy 
ahogyan eddig volt, ezután is ugy lesz. 
A télre mindig jöni fog a tavaszi és 
nagypéntekre a husvéti diadal. És akik 
sirnak nagypénteken, azok Doldeg öröm- 
mel fognak ünnepelni, amikor reájuk 
virrad husvétnak reggele. 

——- 

pek sorsközössége 
A svéd külpolítika a szabad nemzetekkel való békés és baráti kapcsolatok kiépítésére törekszik 
Megélénkült a német buvárhajók tevékenysége a Földközi-tengeren 

főünnepek alkalmával megszokta 
már az ujságolvasó közoönség, 
nogy a sajtó irontján is felrop- 

njenek azok a rakéták, amelyeket ily 
Enep alkalomra tartogattak s ame- 
lyeknek fenyesőjében a legkülönbözőbb 
elveket, gondolatokat és célokat veti- 
tették az olvasó elé, Látszólag a napi po- 
Hitikai események felett állva, valójá- 
ban azonban a legszorosabb kapcsolat- 
ban a politikai elgondolásokkal a „ke- 
resztrefeszitett eszméről" beszéltek s a 
kőről irtak, amelyet el kell hengeriteni 
a hirdetett eszme megujulása és érvé- 
nyesülése utjából. Magát a husvétot, 
akárcsak a karácsonyt, mélységes ke- 
resztény tanitásaival rendszerint hát- 
térbe szoritotta a világnézeti vagy párt- 
érdek s volt eset, amikor az emberiség 
magasabbrendü törekvéseinek felrajzo- 
lása is csak körités volt kisebb vagy 
nagyobb érdekcsoportok célkitüzéseinek 
tálalásánál. Mennél gondosabban igye- 
keztek azonban az ünnepi palásttal ta- 
kargatni a felvonultatott világnézeti 
mondanivalókat, pártpolitikai sérelme- 
ket vagy terveket, hatalompolitikai cé- 
lokat, annál szembeszököbbé vált, hogy 
az érveket nem az emelkedett szellemi- 
gég sugallja, hanem az önzés vagy vád, 
a telhetetienség vagy a tehetetlenség 
füti. Mire az ünnepi ruha lekerült az 
emberekről, feledésbe mentek az ünnepi 
elmaefuttatások is. Csak azok a megnyi- 
latkozások vésődtek mélyen a lélekbe, 
amelyeknek az élettel, a valósággal s az 
igazi egyéni vagy közösségi érdekekkel 
szoros kapcsolatuk volt s melyek a hét- 
köznapok szürkeségében, az egymásra 
torlódó események forgatagában sem 
vesztettek erejükből. Ezek maradandó 
élektani inditékokkal szolgáltak a tö- 
megek politikai tájékozódásában is. A 
golgotás ut, a megpróbáltatások igazol- 

ták szükségességüket. Iy szükséges fel- 
ismerés volt már a most duló háboru 
kitörése előtt, hogy a kis népek közös 
nagy ügyét: fennmaradásukat csak az 
egymáshoz való közeledés, a sorsközös- 
ség tudatositása szolgálhatja. A háboru 
kitörése óta ez a felismerés általá- 

nesabbá vált: a viharban az is balátja 
szükségességét, akit a napsütés talán 

marmavodó többiek fontosson 
tt példát arra, hogy a kis rápek 

Asa csak k e 

magyar sajtó 

az egymásrautaltság nem jelszó, hanem 
átérzett szükségesseg. Ketsegtelen, hogy 
a közös történelmi küzdelmek megace- 
lozták ezt az együttmüködési szellemet 
és készséget, de a mult sorskapcsolatai 
Délkelet-leunrópában is jók lennének ar- 
ra, hogy hivatkozhassunk rájuk, ha 
akarunk hivatkozni. Az akarás viszont 
mindenkép indokolt, ha eleven sorsérdek 
parancsolja. 

Sajtáhangok 
Az északi népekkel való szellemi kap- 

csolatok — ujabban különösen román, 
magyar és horvát részről nyilvánult meg 
ez irtánt érdeklődés, kovaszai lehetnek 
ammak a tisztulási folyamatnak, melyet 
továbbra is halogatni - erre többfelől 
rámutattak, - eletveszélyes játék vol- 
na. Ma a szolidaritás a legjelenvalóbb ér- 
dek s bármily nehéz és bármily kemény 
önfegyelmet kiván, ennek a szolidaritás- 

nak a szellemét kell tényekre váltani. A 
hangok, melyek ezt sürgetik, minden- 
felől megsokasodtak. Csak az ujabbakra 
és ismertebbekre utalunk, amikor ki- 
emeljük Sofronie Gheorghe román egye- 
temi tanárnak, több jogi mü szerzöjé- 
pek, a kis népek jogailért, egyenlőségééri 
és szabadságáért sikra szálló cikkét 
(Timpul, 1943 április 25) és Bocu Sever 
volt bánsági miniszternek azt a nyilat- 
kozatát, hogy megingathatatlan hive a 
román-magyar közeledésnek. (Dacia, 
1943 április 19). A román közvélemény- 
ben tegnap még szórványosan, ma egyre 
gyakrabban megnyilvánuló véleménynek 
adott kifejezést Zavoianu I. (Curierul 
Bamatului, 1943 április 16), - a román 
—hbolgár megegyezés kapcsán amikor 
azt irta, hogy „az utóbbi időben az 
együttmüködés eszméje, uj áramlatként, 
valamennyi közép- és délkeleteurópai kis 
államban ható tényező s baráti kezek 
keresik egymást kölcsönösen. A kis álla- 
mok vezetői közül sokan meggyőződtek 
arról, hogy a határviték semmit sem 
használhatnak, amikor holnap ugyanaz 
a sors várhat reájuk: valamennyi határ 
megszüntetése." Pataky Tibor magyar 
államtitkár – mint erről a kolozsvári 
Tribuna Ardealului cimü lapból értesü- 
Jünk — legutóbb szintén megértő hangot 
ütött meg ebben a vonatkozásban, a 

pedig egyik legfontosabb 
kérdésként tartja felszinen államdóan a 
kis népek jövőjének és együttmüködé- 
süknek kérdését. 
A kis népek sorsközösségének felis- 

merése — felülemelkedve a konjunktu- 
rális érdekek diktálta szükségszerüsé- 

gen, — egyedüli lehetőség annak a tisz- 
tulási folyamatnak meginditására, mely 

a legnehezebb követ hengerithetné el az 
ittélő népek közös boldogulásának ut- 
jából. 

Hábormu 

A keleti arcvonalon átmeneti csend 
tapasztalhato, — allapitják meg Berim- ti száma a Rador-hirügynökség jelen- 

tése nyomán — részleteket közöl Horthy 
Miklós magyar kormányzónak a német ve- 
zéri főhadiszálláson tett látogatásáról és a 
Führerrel folytatott tanácskozásairól. 

ben. Rámutatnak arra, hogy a csend 
ezen a ironton mindig az erogyüjtés sza- 
kaszait szokta jelenteni. Mindkét fél a 
leggyorsabb ütemben szervezi harci 
készültségét s ebben a versenyben — 
mint Dittmar tábornok, az ismert német 
katonai szakértő irja, „nem az a dön- 
tő, hogy ki támad először, hanem hogy 
ki választja meg helyesen a döntő pilla- 
matot". Dittmar hangoztatja, hogy Né- 
metország az előkészületek terén is 
sulyt vet a kezdeményezésre, majd eze- 
ket irja: 
— A télen felette fájdalmas tapasz- 

talatokat szereztünk ahhoz, hogy ezt 
az ellenfelünket a jövőben lebecsüljük, 
de képességeinek határát is megismer- 
tük. Tudjuk, hogy az ő eszközei sem ki- 
merithetetlenek és hogy tudatos har- 
ciasságának is vannak határai. Igy meg- 
ismertük azt az eszközt is, amely vele 
szemben a siker biztositéka és ez. a me- 
részség és a mértéktartás. 

Tuniszban a szövetségesek továbbra 
is nagy erőbevetéssel támadják a ten- 
gely déli és nyugati arcvonalát. Leg- 
erősebben továbbra is a 8. brit hadsereg 
támad. Olasz részről rámutatnak a 
tengely-védelem felkészültségére és el- 
szántságára. A Resto del Carlino cimü 
olasz lan hétvépi háborus helyzetképé- 
ben a többi között utal arra, hogy ma 
már az angolszász sajtó is tartózkodóan 
itéli meg a tuniszi eseményeket és mér- 
sékelni igvekszik a közvélemény bizako- 
dását, mely azonnali és kitünő eredmé- 
nveket várt, A tengely hadvezetősége 
oly előnyöket beztos tot sz elháritásban 
melyek következtében a hadmüveletek, 
bár felette sulyosak, lassan haladnak. 

Anbara 

Török politikai körökből származó hi- 
rek szerint a brit kormány tudatta An- 
karával, hogy nem tartja célszerünek, 
ha az ankarai és isztanbuli sajtó tovább- 
ra is felszinen tartja a Balkán-szövet 
ség tervét. Mint a német forrázból szár. 
mazó értesülések nemrég rámutattak 
eredetileg éppen London adott tápot ily 
megnyilatkozásokra, amennyiben Chur- 
chill min szterelnök az adanai értekezle- 
ten felvetette több európai államtömb 
megalakitásának gondolatát s egy ily 
államtömb gyamánt került szóba a Bal- 

gyar kormányzóval az általános politik: 
helyzet kérdéseiről és a közös ellenség ellen 
harcra nézve tanácskozott — hangzik a je- 
lentés. 

ra elkisérte vitéz Szombathelyi Ferenc had- 
seregtábornok, a magyar vezérkar főnö 
Korompay-Brunswik dandártábornok, Szent- 
miklóssy miniszter és alsóvinszókai vitéz 
Gerlóczy Gábor ezredes. 

Döme berlini magyar követ szintén rés 
vett a találkozón. 

lását Kairóból a libanoni hegységbe 
rut közelébe helyezi át. 

ki részén a német buvárhajók elsüllye 
tettek egy erősen megrakott szállitó hajót, 
amely Kanadából bányafát vitt Angliába 
ottani bányák számára. Egy másik szálli 
hajót világos nappal süllyesztett el egy 
met buvárhajó. A torpedólövés okozta ro 
banás olyan erős volt, hogy látni lehete 
amint több száz méternyire vetette a ha, 

nak sikerült egy ellenséges buvárha. 
elsüllyesztenie. Igen megélénkült a n 
buvárhajók tevékenysége a Földközi-ten 

litóhajó szállitja az ellenséges utánpótlás 
kat. Ezeket az ellenség mindenféle szinü fe 
tékkel igyekszik álcázni, Német tengera 
járók tegnap egy 21.000 tonnatartalmi 
ilyen szállitóhajót süllyesztettek el. 

ben az a benyomás, hogy a Balkán-szö- 
vetség feltámasztását Moszkva határ. 
zottan ellenzi s ezért tanácsolják most 
angol részről a vonatkozó tervek elejté. 

Gűnther kűlügyminiszter a svéd 
semlegessegi politikáról 

Stockholm. (DNB). A svéd ex- 
portőrök közgyülésén Günther kül 
miniszter beszédet mondott. A többi 
közt kijelentette, hogy a svéd külpoli- 
tika - akárcsak a háboru előtt — jól 
felfogott svéd érdekekből azon a meg- 
győződésen alapszik, hogy szabad, bé- 
kés és baráti kapcsolatok kiépitésére 
kell törekednie szabad nemzetekkel. 
Ami Svédországnak a háboru utáni ked- 
vező fejlődését illeti, ennek a megité- 
lésénél semmiféle ellentéttel nem kell 
számolni egyetlen hatalom irányában 
sem. Ebből a szempontból sokkal inkább 
döntő magának az országnak az álla- 
pDota, valamint az, hogy milyen eszközök 
állanak rendelkezésére. Teljesen világos, 
—mondotta – hogy különösen kedvező 
helyzetük van azoknak az államoknak, 
amelyek a háboru pusztitásait elkerül- 
hették. Ezzel a kedvező helyzettel azon- 
ban kötelezettségek is járnak, amelye- 
ket Svédország mindenkor felismert és 
amelyeknek kész is eleget tenni. A kivi- 
teli készség a legjobb békekészség. A 
svéd semlegességi politika arra irányul, 
hogy mesteremtse a lehető legjobb poll- 
tibni előfeltételeket a svéd export szá- 
mára. 

A magyar kormányzó 
álogalása a vezéri 
(őhadiszálláson 
Bucuresti. Több bucuresti lap husv 

Hitler birodalmi vezér és kancellár a ma 

i 

Horthy Miklós magyar kormányzót utj 

Jagow, budapesti német követ és Sztójay 

Milson tábornok 
szövetségesnek tekinti 

Tőrökországot 
Ankara. Wilson tábornok, a közell- 

keleti angol haderők főparancsnoka el- 
utazása előtt a sajtónak tett nyilatk 
zatában ugy tüntette fel Törökországot 
mint Angsliának máris számottevő s 
vetségesét. Érdekes, hogy Wilson kij 
lentéseit a török hivatalos tudósitói 
iroda minden megjegyzés nélkül adta 
tovább. 
Kairo, Wison tábornok főhadiszá! 

Német buváshajók harca 
Berlin, (DNB). Az Atlanti-óceán észa 

egénységét. Egy másik német buvárha. 

en is, ahol számos gőzösből átalakitott sz 



rel tei nyári éjtszakán a 

gymindenséget betakaró sötétséget 

bpiborpirral töri meg a valahol messze 

vágtató nap. Az éj sötét, nagy fekete ta- 

karóját láthatatlan óriás kezek gön- 

gyölitik fel. Lassan láthatóvá lesz a 

magy természet a maga gazdag pompá- 

jában,. Milliárd harmatcsepp csihog az 

áéletet jelentő buzafejeken, s annyi más 

Isten áldásán. Ébred a pihenő élet. Las- 

san elindul a legnagyobb mester által 

áthatatlan hangjegyekkel irt szimfónia, 

az énekes madarak millióinak torkából. 

fbred a falu is. Emberi és állati hangok 

vegyümek a szimfoniaba. Utakon és os- 

vényeken elindul a falu népe a szinpom- 

pás mezőkre, hol a felkelő nap már ve- 

rejtékes munkában találja. 
Aratás ideje van. Vig enekszó mellett 

gyülnek a rendek. Az aratók után kévék 

endeje képződik. Mindenik kéve egy-egy 

fegszebb csokor és fejjel a napfelé várja 

az utolsó acélozó sugarakat. Ég, föld, 

ember és állat örül a természet e magasz- 
tto mapján, midőn egy évre szóló kenye- 
Tret ad a soha mostohává nem váló édes 

anyaföld. 
Dpael felé jár a nap. Még szellő sem rez- 

dül, csak a pacsirták éneke, a levágott 

bvuzakalászok suhogása és a messzi 
Tröüölgyben levő falu templomának harang- 

fa szól. Dél van. Asszonyok, lányok ki- 

hozták az ebédet, s az ebét elfogyasztá- 
sára s rövid pihenésre készül a mezők 

vrépe. 
Ebbe a meghitt, kedves hangulatba 
tahonnan messziről tompa moraj 

antat hozza egy fuvallat. A még 

tiszta égbolt vizsgálása, gyors ét- 

kezés, kévék gyüjtése, kalangyák ra- 

kása versenyt halad a mind sürübb ég- 
a láthatáron feltünő fellegek- 

el. Megindult szél, sürü gombolyagba 
hajtja a vihar elől menekülő porfelleget. 

A félelmetes szinjáték döbbenetes 

erővel fejlődik, melybe belevész a félre- 

vert harangszó. Sötétszürke fel- 

ei boritja el a vihar irányában 

a láthatárt, és a sürü villámlás és 

mennydörgés közeit vészt jelentő zugás 

tölti be. Iyenkor a falusi ember tudja, 

hogy jön az egyik legnagyobb veszede- 

lem, a jég. Állatnak és magának lehető- 

leg védőhelyet keres. Hangosan imád- 

kozik, sokszor már csak azért, hogy a 

Taremtő hagyon nekik is abból, a 
mit oly 

bóőséges igéretben mutatott meg. A vihar 

cnindent elpusztitó erővel vágtat elő, s 

tombolásában még az emberi életet sem 

kiméli. 
A tovább vonult vihar után az ember 

előjön védelmi helyéről, körülnméz a fe- 

nRérré vált határon, ajkai fájó 
mozgásba 

imndulnak, arcát elönti a könny és egy évi 

küzdelmes munkájának s egy következő 

v nélkülőzésének nyomának elgondo- 

Tása közben indul haza, a falu felé. 
De sokszor elnéztem szülőfalum hatá- 

rából a Kisnyárádot fakasztó hegyekről 

4honnan tiszta időben háromszáz kilo- 

méter távolságból mint óriási kőkerité- 

sek látszanak a Bucegi, a Királykő és fa- 

garasi havasok ormai) az előbbi sek- 

azinü kedves képet, a vihar kifejlődését 

és sokszor a fehér temetővé változott 

mezőt. 
Közel négy évvet előbb a világ is, ez a 

legnagyobb határ, olyan szép volt mint 

a fentemlitett mező, Itt is békés tervek 

szerint és eszközökkel dolgozott a sokfé- 

le nép. Itt is elindult és kifejlődött a 

minden idők legnagyobb vihara, mely 

alatt a gyarló ember. kicsinységének 
a 

tudatában minden percben rá van 
ké- 

szülve nemcsak a határ, a termés, 
de a 

maga élete pusztulására is, és itt is 
csak 

az a remény táplálja, hogy nát ha a 
vi- 

har. a jégeső egy-egy sávot megkimél 
s 

hátha ő is egy ilyen megkimélt sávon 

maradhat viszonlagos biztonságbam. 

e obb erővel min- 

türelmetlenek, ne 

essünk kétségbe, mert eddig a háboru 

annak teljes rombelő hatása, hála né- 

peink önfeláldozó katonáinak, elkerült 

minket, A türelmetlenek, idegeskedők 

át jól azon vidékek népeinek 

szor érintett kisek 

ket is. De ne legy 

gondolják 

hetett sor. 

A háboru a közel négy év alatt 
sok- 

HA 
helyzetét, ahol a háboru romboló erői 
végigvonultak. Ahoi milliók és milliók 

az éh- és fagyhalál áldozataivá váltak. 

Ahol egy-egy bombatámadás nyomán 
városrészek döltek romba, maguk alá te- 

metve százakat és ezreket. 

Ha a Gondviselő ilyen veszedelmektől 
megóv, az ennél kisebbeket könnyen ki 
tudjuk heverni. Várjuk tehát türelem- 

mel a vihar teljes elmulását és igyekez- 

zünk egymásnak segiteni vihar kivédé- 

sében. Vegyünk példát az oktalan álla- 

toktól, melyek összebujnak és saját 

testükkel védik egymást a vihar ellen. 

A nyáj a viharban sose fut széjjel, ha- 

A Romániában élő magyar képző- 

müvészek sohase voltak egy táborban. 

ges megmozdulásokra igy nem is kerül- 

Ma már céltalan volna a 

széjjeltagolódás okát keresni. Talán az 

elválasztó távolságokra, a háborut kö- 

vető állapotokra és a müvészi felfogás 

különféleségére gondolhatunk. 

Egységes megmozdulásokról tehát 

nem lehetett szó. Egyéni, sőt csoportos 

kiállitásokról gyakran halottunk. Ez 

utóbbiak egy-egy szükebb kör megmoz- 

dulásai voltak, mint pérdául az „Erdélyi 

Szépmives Céh" köré csoportosult kép- 

zőmüvészek tárlatai. Azonban az emli- 

fatt okok miatt közösségi mozgalommá 

sohasem fejlődhettek, mivel nem ak
adt 

olyan szerv vagy egyéniség, aki maga 

köré tudta volna gyüjteni a képzőmüvé-
 

szeket. Pedig állandóan fel-feltüntek 

komoly tehetségek, piztató igéretek, 
de 

ezek is csak elszigetelt jelenségek 
ma- 

radtak társtalanságuknál fogva. A
z er- 

délyiek között inkább megvolt a lelki 

kapcsolat, (mert ketségtelen, hogy v
olt, 

na Nagy Istvánra és Nagy Imrére 
gon- 

dolunk vagy a Kolozsvárott felnőtt 

ifjabb nemzedékekre és a nagybányai 

irányra) – de az erdélyiek és bánságiak 

mintha külön világban éltek volna. Leg- 

feljebb olyan formán találkoztak, h
ogy 

a bánsági festő erdélyi tájat festett vagy
 

viszont, de ez sohasem volt a sajátos 
er- 

gélyi szellem vagy a bánsági lélek meg-
 

nyilatkozása. 

Itt-ott történtek mégis kezdeménye- 

zések, hiszen mindenki kereste az össze-
 

fogást. A müvészek azonban egymást 

nehezem akarták elismerni. Az „Érd
élyi 

Szépmives Céhen" kivül nem is akadt 

más társaság vagy egyesület, amely 

ásszekovácsolta volna öket, például egy 

Urdélyi Magyar Képzőmüvészeti Szal
on 

köré. Pedig ezt meg lehetett volna való- 

sitani. Igy tehát a kezdeményezésekből 

komoly eredmények sohasem szüle
ttek 

A megváltozott körülmények nyomán 

kialakult bensőségesebb közösségi éle 

az a mozgató erő most, amely évtizedes 

széthuzás és egyéni bolyongás helyett 

közös cél felé irányitja képzőmüvészein- 

ket. Ennek az összefogásnak látható 

eredménye az eddig megrendezett 
aradi 

és timisoarai-temesvári kiállitás. E 
ki- 

álutások olyan széles társadalmi réte- 

Zek figyelmét keltették fel, amilyenre 

nem igen találunk példát az utóbbi id
ők- 

ben. Az elért eredményekről és a kiál- 

útó művészekről annak idején részlete- 

sen beszámoltunk. A kiállitások nem 

árt erkölcsi és anyagi eredményt hoz- 

Az utóbbi két és félévtized alatt egysé- 

nem mindig össze, Testükkel védik egy- 
mást a vihar ellen, szorosan összebujva. 
A vihar után megrázzák magukat s bé- 
késen legelnek tovább. Ez az egyszerü, 
ősi példa szolgáljon mai magatartá- 
sunkra. 
Be sok ember tanulhatna a jámbor 

állatoktól, mennyivel könmyebben volna 
elviselhető a vihar terhe, pusztitása, ha 
a vihart nem nehezitenék a gyülölettel, 
melynek a viharral versenyző tombo- 
lása oly sok könnyet fakasztott már. 
Magyar Testvéreim! Mig a világot 

átfogó vihar tart, mindenki huzódjék 
meg otthonában, mely még mindig a 

Képzőmüvészetünk a közösségi 
gondolat utján 

Előljáró szó a pünkösdre tervezett brasovi-brassói gyűjteményes 
kiállitáshoz 

Irta: HAJÓS IMRE 

tak és rendkivül meleg kapcsolatot te- 

emtettek a müvészek és közösseégünk 

többi tagjai között. Az eddigi két kiálli- 

tás forró sikere egyrészt buzditólag ha- 

tott elkedvetlenedő képzőmüvészeinkre, 

másrészt közönségünket a régen nélkü- 

lözött műélvezethez juttatta. Mindennek 

szóban és irásban számos tanujelét ad- 

ták, További kiállitásainkat valószinüleg 

mind a müűvészek, mind a közönség 

örömmel és bizalommal várja. 

Eddig elért eredményeink nyomán 

mozgalmunk célja határozott formát 

öltött; egyrészt közönségünk müélvező 

készségének ébrentartása, másrészt mü- 

vészeink erkölcsi és anyagi támoga- 

tása. 
Kiállitásaink tehát eloszlatták művé- 

szeink idegenkedését a gyüjteményes 

kiállitások iránt, amelyeknek sikerét 

kézzelfoghatóan tapasztalták. 

Az egyéni kiállitó aránylag ritkan, 

nem csak legválogatottabb müveivel, 

egyedül saját erejére támaszkodva ép- 

het fel és rendesen csekély sikert remél- 

het, távolabbi kulturközpontokat pedig 

anyagi nehézségek és az ismeretjenség 

kockázata miatt nem igen keres fel. 

A gyüjteményes kiállitás gyakrabban 

megrendezhető, a közönség elé érteke- 

sebb anyag kerül, jelentősebb sikert biz- 

tosit és távoleső városok felkeresése is 

jóval kevesebb kockázattal jár. 

Közönségünk képvásárló rétege kiálli- 

tások hiányában gyakran lelkiismeret- 

len üzérek karmaiba kerül, egyéni kiál- 

Htások anyagát pedig sokszor nem ta- 

tálja annyira gazdagnak, hogy abból sa- 

ját izlésének megfelelően válogathasson. 

Gyüjteményes kiállitásaink válogatott 

anyaga azonban alkalmat nyujt arra is, 

hogy mügyüjtőink és pártfogóink gyüj- 

teményeiket megfelelő darabokkal gya- 

rapitsák. 

Érdekes párhuzamosságot mutat a 

Magyarorszávon élő román képzőmüvé- 

zek hason egmozdulása, amelynek 

keretében szintén két gyüjtemé- 

nyes kiálli endeztek. Magumkra is 

vonatkozta. juk a második kiállitá- 

ságuak nem csak népieskedésben és 

néprajzi külzőségekben nyilatkozik meg, 

hanem abban az érzésben, amely vala- 

mennyiünk vérében lüktet, mely az al- 

kotás utján szinben és formában jut ki- 

fejezésre". 
Közönségünk meleg rokonérzését és 

müvészeink el nem lankadó munkaked- 

vét ismerve, várakozással nézünk a pün- 

kösdre tervezett brasovi-brassói ki 

tásunk elé. 

CöoESO-MOZI. Arad Előadások 11. 8, 5. 7 és 9 órakor 

Mon ki -ul. Hansi 
Ha őrán eresztül n 

Wa bemutató 

A legvidámabb, legszellemesebb, komikummal telit
ett zenés vigjáték: 

Szerelem lejárotra 
ásával 

mulaini akar fetetlen 
na c 

Irta: SZABÓ BENI 

gkról irt ismertetés szavait: , Sajátos- 

cégnél tegye, Aradon, ! 

legtöbb védelmet nyujthatja. Maradjon 
mindenki munkakörében, azt lássa el 
hüséggel, odaadással, Mint jó állampol- 
gár teljesitse mindenki a kötelességét 
minden irányban, a mai sulyos időkhöz 
mért komolysággal. Minden kötelesség- 
teljesités jól végzett munka egy kis 
lánc, egy kicsi csavar abban a nagy gé- 
pezetben, mely hivatva van a háboru 
közvetlen pusztitásainak otthonunktól 
való távoltartására. A gyülölködés elő 
térjen ki mindenki, mert aki igy tesz. 
nem gyáva, hanem bölcs. Az elárvult, 
Gégverte szeretetet ápoljuk minden esz- 
közzel. Legyünk minden irányban meg- 
bocsátók. Gondoljunk arra, hogy az 
arasznyi földi élet elviselhetőbbé, széppe 
boldoggá tevése a legnagyobb emberi 
hivatás. Gondoljunk arra, hogy az isten- 
embar Jézus, harminc három éves küz- 
delmes földi élet után miérettünk halt 
kereszthalált és a feltámadás naev esz- 
méjét haovta örökül a föld sarából fel- 
emelkedett emberre. 
A feltámadás magasztos ünnepére ké- 

szül a keresztény világ E bensőséges 
ünnep napjain gondoljunk arra, hogy 
az emberi életnek az egész világra kiter- 
jedő sin-hálozatán a gyülölködés vágá- 
nyára állitott váltót az emberek felett 
való erő, a szeretet, előbb-utóbb vissza- 
váltja a békét megértést, megbecsülést 
jelentő végnélküli sinpárakra mindőn 
majd ismét lehet tervszerüen élmi, és 
alkotni! 

Kacagásad lodcain 
ILLYÉS GYULA verse 

Kacagásod fodrain még megcsillant a 

Piláit mégegyszer reád n á hak 

Azután buzogó örömödtől megittasulva 

elaludt 
A puha dombok ölén 

Milyen nyüzsgés támadt a szürkületben! 
Aztán mély tehénbőgések s kolompcsörgées 

között ömölni kezdett 
Hegyeinkről az est 
Szinig töltötte a völgyet 

Pezsegő tavunkból a halak már az a'mafák 

Agai között kergetőztek 

Aztán elaludtam én is 
Karjaid közt, a szegénység 
Tápláló melegén, Annám! 
....... 

NOVEMBER 
KAKASSY ENDREE verse 

Derenig gázol vöröskék ködökbe 
a nap. Nézése kapzsi, kőkemény. 
Keres, kutat, talán hogy megtalálja, 
mit itt bagyott egy nyári költemény. 

Nógatják álnok, kárörvendő árnyak. 
Hiába minden . . . Dérré vált a láz. 
Egy ház előtt vén, lombjavesztett nyáras 
sőhajtozik s a neszre felvigyáz. 

Nehéz kapuk lassan, félénkan nyilnak, 
hideg torkukon már lehel a tel. 
Egy sárga házból agg anyó oson ki, 
talán halott. Csak a lelke, tellee él. 

Csöpp arca, mint a nagypénteki gyertya, 

sápadt világát busan hinti szét. 

Ugy indul most a templommélyi csöndbe 
csokorba kötni kinzó, nagy hitét. 

Típeg. Utána kósza szél tilinkóz 
e fölötte álmos rézcsatorna bug. 

A daltól révült ablakok riadnak 
s halk fájdalommal nyögnek a gsalu

k. 

Füle! a nyárfa. Keserün megráz
za 

gyér üstökét a makacs, vén bolond. 

Városazélen nyájat terel a pásztor 

s kolompok öblén tampán kong a gond. 

PAPLANY ha rendel va 
régieket felírissiteni óhbaitja 

HAUBENEEICH 

ékszerész 
ÁRAD. Regina 
uno 

joanov ciu é Hartm 



Orok arc 

: félórája mult, hogy indulnta kellett vol- 
ma a vonatnak. De a magános idegen 
sem unatkozik ám, mer egyre moggal- 
muasabb ag élet, a pálydudvar környékén. 

Már magasan áll a nap, — mily külö- 
nös, – a délszaki fényben kék árnyat 
vetitenek a vakitó fehér épületek. S 
mily különös e szinpadi megvilágitás- 
ban a szinpompás-elevenen sürgő-forgó 
nép is. Valóban. szinpad bontakozik ki a 
szemeink előtt, a Carmen előadása rég 
letünt idők minden korszerü pompájá- 
ban és kosztümjében. Ime, a sinek 
mentén ort sétál Carmen. Piros virág 
muagasra tornyozott hajában, kecsesen 
borul rá a mantilla, fekete szeme rontó 
obabájjal szikrázik.. . de máris nyomá- 

ba lépked a kis katona. Szerencsére a 
torrero nincs jelan, de bizony a teher- 
kocsik mellett ott kószálnak holmi sze- 
gényebb espadák, valószinüleg vala- 
melyik szomszédvároska arenájában 
lesz viadal... 

Nos, mégis csak előállott végre az 
écska kávédaráló. Most mrtelen ugy 

enedik a kép, mini egy felvonás 
vég. Hullámzik a tömeg, ime már elő- 
rüntel a dalmü összes szereplői. Elől e 
csempészek kara festői öltönyökben. 
Nem az iróői képzelet szüleményei ők, 
hanem husból és vérből való eleven 
csempészek. Mint mondatro a r a 
spanyol-portugál határ. De figyeli is 
ám öket a csendőrőrmester ur, akit néz- 
Remél akár valami cifra mexikói gene- 
rálisnak is... Mindenki elhelyezkedett 
már a vonatban ... Most sivitó fütty- 
szó és megindut a vonat Den Guijote 
országa felé. 
Kietlen, sivár vidék. De mily csodák- 
ra képes a mindent megmásitó, mindent 

megszépitő kévzelet. Büvös világot va- 
ácsol elő a sivatagból, csodás kastély 

lesz számára a roskadozó korcsma, a 
muaszatos cselédek, grófkisasszonyok és 
félelmetes óriások a jámbor szélmal- 
mok, melyek vitorlái ott forognak a 
messzi látóhatár peremén. Ne mondjuk, 
nogy bolondság, bohó ábránd mindez. 
Mert bennünlcei is örök időkre rabul ej- 
tett ez a minden vakságában is nemzes 
nittel teli, fönségesen szárnyaló képze- 
det. Háromszáz esztendő multán a haj- 

dani vén elmeháborodott a világbiro- 
dalom halhatatlanja lett; Shakespeara 
Hamletje mellett foglal helyet Don 
Guijote, akinek oly végtelenül nagy 
volt a sztve, lelke, igazságba vetett ra- 
jongó hite. Vagy volt-e valaha is oly 
ponDás versenyló, mely ugy futott be a 
dircsőséges célhoz, mint Rosinantet, 2 
seegény horpadi hátu, zörgő csonm 

a hegyormon 
dlighogy elhagyjuk a portugál-spa- 

nyol határ, azonnal megváltozik a kép, 
amini 4ndaluzinm földjére lépünk. 
Mintha évszázadokkal pergertt volna 
vissea ae idők filmje, ugy hat e vidék, 
amelyen nem szágutdanat át gyors- 
vonatok, oagy nemgzetközi közönséget 
seállitó fényes gépkocsik. Az utóbbi 
vállalkozás nem is volma lehetséges a 
márgás, anyagos őstalajon ahol csak irt- 
ott elvétve próbálkozott meg gaedál- 
kodni a naplopásban remektő, álmatag 
andaluziai nép. Pedig mégis végtelenütl 
érdekes ám a Sierra kopár, kietlen vidé- 
ke, mert ött eajlott Te dz a csodálatos 
tacás, amelyet Cervantes képzelete az 

ő halhatattan hősének sugal Aki látni 
akarja e csaták szinhelyét, csak egy vá- 

lasetása van, – némileg szintén hősies 
vállalkozás, — ha hajlandó megtenni az 
utat a Badageon—sevillai rozoga, helyi- 
érdekü vasuton. A közönség már seép 
számban tömörül a pénztár előtt, holott 
odafönt a toronyszobában még az iga- 
zak álmár alussza a bedageoni állomás- 
főnök. Izgalomra semmi ok, még csak 

kukorica szep-ember 1-g, a szük egos ga- 
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UJ HORVAT KÜLÜGYMINISZIE 

saját kérelmére álld sától felmentett : 

- KELLEMES HUSVÉTI ÜNNE- 
PEKET kivánunk a Déli Hirlap vala- 
mennyi olvasójának, előfizetőjének, 
nűrdetőjének és tudósitójának. A Déli 
Harlap legközelebbi száma a husvéri 
ünnepek után szerdán, április 28-án 
reggel a rendes időben jelenik meg. 
— Szigoru büntetések ártullépésért. (Saj, 

tud.) A brasovi-brassói törvényszék mellett 

müködő külön biróság Lutai Mihait és CaH- 
man Elenat, az Astra-Barsa-szövetkezet al- 

kalmazottait egyenkint egy hónapra munka- 

táborba utalta és a szövetkezetet 10.000 lej- 

miatt. 

—– Haáztulajdonosok közgyülése. A timi- 
soarai-temesvári háztulajdonosok egyesüle- 

kor tartja meg rendes évi közgyülését a ke- 

is. A közgyüléssel kapcsolatban ismertetik 

—– JSóváhagyták Brasov-Brassó uj költ- 
ségvetését. (Saj. tud.) Brasov-Brassó város 

együttmüködési bizottsága Gologan dr. pol- 
gármester elnökletével ülést tartott. A pol- 
gármester bajelentette, hogy a városnak az 

ügyi esztendőben a város bevételei 

tettek ki. A pénztári maradeány 63,17a.972 
lej amelyet az uj ségvetési esztendőben 
közmunkákra forditanak. Hadirokkantak 
sebesült katonák, bevonultak családja! hadi 
özvegyek és árvák, valamint szegények hus- 
veti segélyezésére a váras 570,898 lejt for- 
dit. Gologan polgármeste közö 
város megtette az 

lakosság tüzifaszüksegtete a ö téli hónapra 

biztossittassék Ugyancsak jelentette a pol- 
gármester, hogy a közellátásra a szükséges 

bona pedig julius 18-ig biztositva van és az 
Trendelkezésra áll. 
— A tüza-szükséglet bejelentése. A ti- 

misoarai-temesvári lakosság tüzifa szükség- 
letének bejelentési határidejét meghosszab- 
bitották. A fakereskedők április 30-ig veszik 

át a bejelentéseket. 

— Zsidók jelentkezése. A timis-temesbo- 
rontáli hadkiegészitő parancsnokság közli, 
hogy április 28-án reggel 8 órakor telent- 
kezni tartoznak az 1915-1946. évfolyam- 

beli zsidók közül mindazok, akiknek nin- 

csen beosztásuk, azonkivül azok, akik a i- 

povai-lippai és pancotai-pankotai kirendelt- 
séghez tartoznak és végül azok, akik az ara- 

di különitménytől visszaérkeztek. A jelent- 
kezési kötelezettség azokra is vonatkozik, 
akik az 1943. évre szóló munkafelmentési 
igazolványukat még nem kapták meg. Nem 
jelentkeznek az egyetemi végzettségüek s a 

volt tartalékos tisztek és azok, akiket a had- 
kiegészitő parancsnokság katonai egységek- 
sől, intézményektől és vállalatoktól elvont. 
Akik a felhivásnak nem tesznek eleget, had- 

biróság elé kerülnek. 

kanca, s elfeledhetnők-e a szellemi ja- 
vakkal oly szükösen ellátott Sancho 
Pansát? 
A regény tehát örökké él és vele 

együtt élni fog Cervantes Saavedra 
Miguel, Spanyolország legnagyobb irója, 
ala a lepantoi ütközetben bénává nyo- 
morodott, volt rabszolgája is és remek 
müveinek nagy részét a börtönben irto. 
Miért tettük azonban meg ezt a képeelet- 

elsé 

és ez alkalommal a meghatalmazot 

re büntette a megszabott árak tullépése 

te április 28-án. szerdán, délelőtt féltiz óra- 

reskedelmi iskola disztermében. Megvá- 
lasztják ezuttal az egyesület uj vezetőségét 

az uj lakbérleti törvény intézkedéseitt. soara , Crtselini utca 1 k. a Tai Ti 8 Négi haderejétől, 2. A német kuto 

1943—1944. évre szóló költségvetásét a bel- 
ügyminiszter jóváhagyta. Az elmult pénz- 

271.840.885, kiadásai pedig 208,660 918 lejt 

Timisoara-Temesvár: Belváros: Salvator 

(Avram fancri-tér), Danciun (a nagykórház- 

Patrick ur" (Allan Böhlin Anna Ericsson) digi müködésére, örömmel állapitjuk meg, a 

sy hercegnő"? (Paul Hörbiger), hétfő és 

Köőzelségéből nem láthatták meg igazi lomharcban hutl el a bajvivó 

niseteri Ui helyiségben a brasovi-brassói II. azkató ran gor kerületi rendőrség. (Saj. tud.) A brasovi- Mille g 17 ülögyminisererré Buda brassói III. kerületi rendőrség, amelynek eddigi mini horrát Nőve 
Giurescu I. rendőrbiztos a vezetője, a Bise- vee fi. Budak ar, egyik főszerv ricii Romane-utca 7. szám alatti uj helyise- VOTI 0z uszésamoazgatomnal. amely gébe költözött, 

r célja mo Horvátországot elssalima 2 a jugoseláv államtól és önálló ors gmánvok a Kakuk gyermekotthon gá tenni. Horvátország függetlenségé jávára v R. 500 és a Magyar Népközösség nek megteremfése ó Berlinben mint hadiárváinak 500 lejt adományozott a Déli követ képviselte hozáját. Hirlap kiadóhivatalában. AzZ EZREDIK FTLMHIRADÓ. Most ,(*) Értesités. ,Gallia" R. T. selyemáru Készült el az ezredik magyar filmhiradó fióküzlete, Timisoara, Mocioni-tér 2. szám, amelyet fegnap mutatiak be a sazitő értesiti t. vevőit, hogy a mai naptól 46.71 Képviselőinek. Az első masvar filmhir- számu telefonnal rendelkezik. adó 19824 februárjában került bemuta- (*) Eljegyzések. Hollinek László és Mar Fésr i zések. 1 ANSITTARD HáiBORU UTÁN R- git Rozália Timisoara, jegyesek. (Minden 
külön értesités helyett) Unterweger József e k z aró nemek timisoarai divatszalon tulajdonosa elje- sztulasairól ev ré é atte- gyezte Sehister Evit. pas ó és ebben a következőkben 

szegezi ábo táni veit: 1. Német (') Orvosi hir. Dr, Sugár Tibor orr.fül- meg ervetbi Nérmeto 

mányosta neki 4 

gégeorvos érkezett, s usból rendel Ti szágot meg kell fosztani szárazföldi, tengye 

berendezéseket teljesen el kell pusztitami, 3. 
Az ifjusági szervezetek feloszlatása, 4. A 

sportszövetségek feloszlatása, 5. A német ünnepek alatt. Vasárnap, április 25: Timi- hadtel- ret, V a hadfelszerelési ipar megszüntatése, 6. A né- te t Gyeva, eeltt met gazdasági fellendülés megakadályozá 
dea Cartan-tér 8), Erzsebetváros: Sárga n émtek hirodalom messzállá- Bo nnten 1), Józsefváros PHdner- ang sz és szövetséges eseratok által 
Steinburg (Dragalina-tér 15). — Arad: Föl des (Eminesct-utca), Wottsh (az állomás AN, Mramdi HLfNoN mellett). - Héttő, április 26: Timisoara- jelenti 
Temesvár: Belváros: Irgalmasok (Sft Ioan ] 
utca 5), Gyárváros: Sandovici (Dacilor-utca A LHENBA VAK 

kellemes ünnepeket és Jjó szóra- 
kozást kiván 

10), Erzsébetváros: Roxin (Axente Sever- 

te dehdes (Regele Ferdinand-ut 3), Gyárváros: Kigyó 

tér), Józsefváros: Diana (Bratianu-u, 29). 

(Traian-tér 7), Erzsébetváros: Bianu Mi- elmü iilmjében, amely a legjobb 

beszélő 29-52. 

— ügyeletes gyógyszertárak a huavéti 

—– Arad: Angel (Miron Cristea-tér). Omes- 
cu (Regina Maria-nt) — Kedd, április 27.: 

ron Costin-u, 1), Józsefváros: Neurohr alakitása és Nemeld rendezőnek 
(Breyer-utca 1). Arad: Strelikovszky a dladald. Egész nap jegyelővétel 
zal szemben). - Mindhárom napon: Timi- 
Soara-Temesvár: Mehala: Chireanu, Frata- 
la-Ujkisoda: Panajoth, Freidorf-Szabad- 

kk 
tsvéti 

falu: Eremici. a közkodvelt aradi cég, Motiu divat — Mozik hirsvéti müsora. Vasárnap, áp- áruház, az alábbi sorok közlésére kárt fel 
rilis 25, héttő, április 26 és kedd, április 27: bennünket: 
Timisoara-Temesvár: Apolló: „Á titokzatos Rövki vleszatokintést vetve cégünk ed- 
l hogy az a ragaszkodás és bizalom, mely Capitol: ,Mi muzsikus lelkek" (I - nagyközönség részérűl ira amels ner, va nudt, ma áltozatlanul fennált. cáfda zo e „A mar ercs ó Habár a mai kereskedelem lényegesen ' (Paola ara, telo Toso), t- eltolódott a békebeli időktől és az áru el lantik: „A tréfamester" (Fritz Knaperz). adása nem kiván fokozott ütemet, egy Arad: Aro: „A kegyencnő" (Alida Val- pillanatra sem feledkeztünk meg vevőink- H), Corso: ,Szerelem lejáratra" (Monika ről. gélunk most is csak az volt: vevőln. Barg, Hansi Wendler), Forum: A nagy Eei jól, őszintén és becsületesen kiszol. 

szám" (Leni Marenbach, Pauj Kemp), Ura- sgálnil . ia. tek lakomaja nn Naz- Ha a sulyos időket ismét a béke nyugal- ar) krt jkisoda vasárnap. Sis ma váltja fel, emelt fővel állhatunk tovább- 
ra is vevőink rendelkezésére. Ezeknek a 

er cs gondolatoknak jegyében kellemes huové kedd: ,„Barbara udvarlóf (Attila Hőrbi- ánnepeket kivánuank kedves vevő- 
ger), Roxy: „Beata mézes hetei" (Paul inknek 

......... ........ 

utumkar időszerüvé tette egy egészen azonban mindjobban kibontakozik elő 
rendkivüli gondolat. Valakinek eszébe rimk a benne rejlő gondotat nagysága 
jhutott, hogy Don Qutjotet emlék illeti Látjuk, hogy ez a könnyes tré 
meg a Sierraban. Egy hegy oldalára te- ból sző:t alale az emberszerete és az 
hái ri fogják vésni a busképü lovag ar- feláldozás apostola, verekedéset, kiv 
cát olyan méretben, hogy nagy távol- zápfogai. neretséges vértezete ellen 
ságból is lehessen ldtni. Mélységesei is. És átjulk, ha ö 
jelképes eszm2/ Mert Don Gutjote is nyekér: sikraszálini még 
olyan mini a hegyek. Kortársai az időt dolog, fenséges Tkozás, 

Beli utazást messze Andaluziában? Mert 

á] (volt Bontila-utca) Kezdete d. u A órak 
e V Mindenkif szivesen Iám amik 

arányoit. A muló századok távlatában VERES 

Timisoara.Temesvár „sSirada Tigrulmi 

n 



T. 98. 

: Sinka István 
- 

Pasztorének"-éből 

A tanyai cselédség eletének megs
zólal- 

tatója Sinka István. T öbbszáz versszakos 

lirai költeményéből 7e3szük az 
alábbi cso- 

dálatosan egyszerü, szinte a n
épmesékre 

emlékeztető szerelmi dilt: 

Most neked dalolok régi tav
asz. 

Van hozzád a lelkemnek 
jussa 

oó, nyugtalan életemnek 

4egykori tiszta májusa! 

Milyen is volt az da tájék ? 

Nap lobogott, 

futott az árnyék, 

sészimek lengtek az ég habja
in, 

pattani az árpa kalásza 

sa Körös muzsikáló vizén 

peuapp Piroska hajladozott, 

1a haja disz 

volt, lehullt a vállán; 

uhát mosott, azt halászta, 

szeme kék volt — s kék a viz-
- 

u parton legelt vagy ötven bárány 

s ő őrizte őket, meg mosott is. 

ÉÉs mind e májusi csudák közt, 

mohos zsindely tetőivel, 

pihent Horindzsa, a birkamajor. 

Ma e régi találkozóra 

emlékezek —- s igy emlékszem: 

dél volt, 

juhász Papp Mihály hajóra 

adl; s ott a fekete Kerezsen 

átevezett egyenesen. 

Én köszöntem neki - Jó napo
t. 

A két part elnyelte hangomat
, 

ő meg se fogta a kalapot, 

csalc inteti botjával: sietni ke
ll; 

: tudta, hogy én pásztor vagyok,
 

nhallotta hirem már ezelőtt, 

a bojtárnak, ki a hulló nap
nak 

fényes szájjal verset dadog. 

: PpPapp Wihálynak menn
i kellett, 

: fulott vele a puliia 

: valami parancsot kapott, 

zent neki a kövér bérlő, 

ki magyar földön is kazár 
maradt 

s ott maradtam ... a d
éli ég 

stgy usztatott át egy fel
hőt, 

mint egy rózsaszin muad
arat. 

Kzetem utána: hova száll?
 

De jeltelen volt a fell
eg utja 

s hangtalan, mint a télek
é. 

Csend volt - egy ide
ig. 

4A pásztorjány nézte a
 napot. 

Alt Én még a nás
ztorkalapot 

megmeritettem és
 ittam. 

Híát, bizont, mik
or a nyár hevit, 

dás egy ilyen nagy
 folyó!..- 

Peiroska egy falev
élen 

sudátkozott, nogy mint a sziv, 

a kis Tevél olyan alaku.
 

4 bárányok legeltek. A
 lapu 

ingott.. . Messze volt onnan a fa
lu, 

csak a sodródó, 

halle dalu 

folyó fecseget! szüntelen
. 

Tám sejtette, hogy a partja
in 

szomoru, nagu szövetséd kész
ül. 

Tudta tán a boldod foluó. 

kogy az embe- poldogtalan, 

hogy cserép az élet – namar tö
rik, 

rohan a halál fele. 

Csak az egyik zajtalan ull le, 

a másik tiizesen, véresen.. 

Alltunk a ,yarton, dalolt a viz. 

Én nem siettem el a dolgot, 

hoszen készülőé pár sexzvamban 

egy hosszu nagy jövendő forgott: 

elyan, mint az apámé volt: 

ulyos, tele kinnal, viharokk
al 

és tele örök lemondással. 

vVégre mégis megseólaltam. 

Papp Piroska nagy szemekkel 

tájba nézett.. 

nondtam neki: ha ősz lesz, 

érte eg? ; 
isszajövök 

és szállunk a zajialan sikon, 
ez örök förvény, 

olyan, hogy csak a siron ér véget. 

s hogy ifju? vagy vén? - olyan mi
ndegy. 

Legtöbb magyar faluhelyen máig is 

szokásban van a husvét napi öntözkö- 

dés. Urfiak, kisasszonyok ugy szok- 

ták ezt, hogy finom rózsavizecskével
 

kis üvegecskéből egymást meglocsol- 

gatják s ugy tesznek mintha örülnéne
k 

neki; hanem a parasztlegények erő- 

sgebb szokást követnek, ők a lányokat 

egyenesen a kuthoz viszik s ott heve
- 

nyében egy pár veder vizzel becsülete
- 

sen nyakon öntik s a leányok ugy tesz
- 

nek, mintha haragudnának érte. 

Jeaj, nemzetes uram! — sopánko- 

dik egy husvét napon a jómódu 
gada. 

számos fehér cselédsége. - Dugj
on e- 

ömmám kr 

Husvéeti öntözes 
JOKAI MOR feljegyzése 

bennünket valahová, az egész falu le- 

génysége mind bennünket készül meg- 

öntözni, ne találjanak ránk. 

— Bujjatok hát ide az üres hom- 

bárba, – mondá nekik az öreg ur, 
— 

csakhogy aztán mne szóljatok, mikor 

jönnek. 
Jöttek a legénvek, keresik a lány

o- 

kat, tüvé tettlék értük az egész külső 

házat, lesték az udvaron, de egy sem 

jött elő. 
El is mentek volna már, 

nép meg tudta volna állni a hallgat 

a hombárban, dehát vihogni, nevetni 

kezdtek a legények felett. erről reá- 

juk nosza megkapták a 

a a leány- 
t 

hombárt, mindenestül felemelték
 egy 

hat-ökrös szekérre s végig menve ve
le 

a falun. minden házhoz bpekiáltott
ak: 

GCsikot vegyenek kegyelmetek! 

Mely szóra minden nházból előjött
 a 

férfifajzat s nem sajnált egy-egy 

kanta vizet tölteni a kérdéses „csi- 

kok" nyakába, kiket csak a falu v
égén 

szabadítottak ki a hombárból átázva a 

bőrig. 

Kiállták ám ezt a tréfát a mi pozs- 

gás falusi hir fáink s százszor visza- 

Zdták ezt az aláztatást azoknak a le- 

gényeknek, akik őket később f
eleségül 

vették. 

Ez az az idő, amikor valami hasad
ozik a 

világban és az emberben. A folyé
k már szét- 

vetették hátukon acélszürke páncéljukat, 

az erdők is lerázták pattanó der
eku fáikról 

az odafagyott havat és bennünk a 
városi 

emberben is megborzongott az
 évszak titka, 

és 
kifutunk az élet és a város permére 

messzire kémlelünk, elérhetetlen tája
k felé, 

oda, ahová csak gondolataink ér
nek el, kép- 

zeletünk és álmaink. A cholni fáradt cu- 

krászinas, a kis cseléd, a füszeressegéd, a 

tágszemü szinésznő és a tárgy
ilagos bank- 

igazgató, — a gyermekről, a f
érjekről és a 

feleségekről nem is szólva, — mind egy-
 

arán érzik ilyenkor: szökni kellene! 

aggastyánok is ezt érzik, bár talán csak 

olyan módon, hogy a halálra gondolnak, 

fájdalmasabban és szenvedélye
sebben mint 

máskor, fájdalmasabban és sz
envedélyeseb- 

ben, mint az elmulás hivatalos idényén: 

ősszel... 

Itt a tavasz és ülünk ketten né
mán a nap- 

pan arcunkat a sárga korong 
felé forditva, 

hunyt szemekkel, nyitott kabátb
an. 

Micsoda tavasz! – Igy só
hajtok. de 

parátom csak nagy későre szó
lal meg, hir- 

felenül és áradozva, mint am
ikor álmaink- 

ról vallomást kell tennnünk, 
mert máskép 

nem találunk megnyugvást. 

— De azért háboru van, — m
ondja ba- 

rátom, — és a valóság az, hogy már arról
 

sem ábrándozhatunk, mikéne szökhetnénk 

titokban, kalandosan vasuti kocsik alatt 

kapaszkodva Párizsba, va
gy a pank pénzé- 

vel a Földközi-tenger kék varázslatába. 

még tovább Csilébe, Peruba
 vagy egy vad 

festő példáját követve, csu
pán Tahiti szige- 

tére. Mindezekre gondolni 
sem lehet már s 

játod barátom, mégis sikerül, mégis el- 

szökünk néha, ha csak öt percre, nem is 

tudom honnan, a családból,
 a társadalom- 

ból, á konvenciókból. vagy az egész világ- 

pól, de elszökünk és ez a mindennap ten- 

gernyi rettenete közt. hidd 
el, kalandnak is 

kitünő. sőt gyönyörül 

— Kérlek, most ne mosolyog
i, – folytat- 

ja barátom, miközben a folyó 
felől a pené- 

szes, ódon városon a 

A Az 

kitárult rügyü füzek 

füszeres illata kábitó felhőké
nt árad szerte, 

ne mosolvogi, hogy sze
relemről beszélek, 

hiszen legtöbbször, vall
juk be, a szerelem is 

csupán szökés, mégha oly öre
g formája is 

a menekülésnek, mint maga 
az emberi faj, 

vagy a végtelen lendületü. ki
fürkészhetet- 

len tenger. Az ember. tudod. 
apró, és kicsi- 

vyek lehetőségei is. Egy nővel 
találkoztam, 

átenem, milyen közönséges
en, nevetségesen 

is hangzik. egy nővel/, mi
ntha azt monda- 

ám: egy felhővel, vagy e
gy madárral, vazv 

gyv könyvvel. valamivel, amit mindenki 

áthat, amibe mindenki Delenézhet. Igen. 

egyszerüen egy nővel és az
 egész tulajdon- 

kép ugy kezdődött, hogy sötétzöld üvegü 

ezemüveget viseltem. Talán azért, hogy 

méha, ha leveszem, ünnepél
yesebbnek. rend- 

kivülibbnek tünjék e viga
lom nélküli világ, 

mint amilyen egyáltalán leh
etne. Szóvat a 

czemüveg az orromon volt és 
a nő egyszer 

csak megkért, (tudnod kell, ad
dig észre se 

esztendők óta egy a társ gunk), meg- 

kért. vegyem le söté szemüvegemet, olyan 

furcsa, hogy beszél és nem látja szeme- 

met. A nap hevülten és vakitóan s
ütött. Le- 

vettem a szemüveget, ő termész
etes mozdu- 

lattal kivette kezemből, meg! érdezte hol 

óvatosan orrára helyezte és 

ugy nézett mi üle a világba, 

kissé felrehajtott fej- 
Nem is tudom 

de egyszerre 

vásároltam, 

egy percig 
ahogyan én szoktam, 

jel, ráncolt szemöldökkel. 

barátom, miről beszélgettünk, 

csak. mint egy álomban, az óváros mély 

sikátoraiban jártunk, nem is jártunk, de 

lebegtünk, repültünk, usztunk, 
szálltunk. .. 

- ö azt mondta, ugy érzi, valahol 
Olasz- 

országban bolyongunk, más 
időben és eg 

másik városban, mely talán 
titokzatos. de 

bizonyosan sose látta még. 
Aztán minden 

átmenet nélküli fordulattal 
kérdezett: meg- 

etem-e már valaha s válaszoma: 
be sem 

várva folytatta: „Mert én naponta megszö- 
tlen nyilt 

köm, az erdőn járok, a beép 

mezőkön, a kültelki utca
kon, mindig más és 

más világban'". 

Én azt válanzoltam, 

seregét átugorva, hogy 
először ér. 

a városban. melyben már 
harn t eszten- 

deje pusztulok és állitolag élek, először 

érzem, hogy igazán élek. 
„De van most eb- 

pen az észlelésben mégis 
valami fanyar, 

mondottam — valami ünneprontó, 
valami 

kesernyés, talán az, hogy 
ez a pillanat itt 

az omlatag házak között a kettőnk 
szökése 

ünnep és beteljesülés, 
hogy gyönyörü az 

élet szemérmes meztelensége, 
csupán a kuli- 

szák rosszak, kopottak, 
és tulságosan is- 

merjük őket és ez elront mindent... 

A nő egy szomoru pillantással 
megfed- 

dett és én akkor már bántam 
a zord ünnep- 

gondolataim egész 

ebben 

Tontást, hiszen ő nagyon szép mondato
kat 

mondott és őztekintete, 
ahogyan elszomo- 

rodott, egy perere elhomályosult
 a nap- 

fényben, mintha csillog
ó szemét hideg Tehel- 

let érte volna. „Ő, ne hi
gyje - mondta ő- 

niszen akkor sose álmodhatn
a az ember, 

nem a kuliszák fontos
ak, hanem az. aho- 

gyan közöttük a valóságot, vagy képzel- 

meinket eljátsszuk. A
 világtól nem szaba- 

dulhatunk, de álmodni
 mindig fogunk". 

Kábulva hallgattam a 
nőt és elraga- 

dott a játék és a valóság. M
ost már én - 

madtam. Karját enyhén megszo
ritva fel- 

mutattam az egyik ola
szos homlokzatu ros- 

kadt házra, mintha va
lóban Itáliában csa- 

varognánk talán Flór
enceben: Nézze, ott 

fönt azt a borongó ablakot
, — suttogtam — 

arról idegenvezetőnk n
allgatott de nem is 

tadhatta, amit az én ké
pzeletem rajzol most 

igy ebben az ihletett, 
tovasuhanó percben. 

ott, a mögött a fal m
ögött zajlott a leg- 

gyönyörübb szerelem". Dan
teról beszéltem 

és Beatriceről, a képzel
etről és a rejtélyről 

az álomról, és a kábulatr
ól, amelyben Dante 

szent halottja feltámado
tt. A szerelem, a 

szökés, az illuziók száz mámoros
 részletét 

idéztem. 

A nő lenszőke, de talán inkább sár
gás. 

oldott, barna haját enyhe fuvalom bo
drozta, 

.. 

vettem, sose láttam, nem is létezett, noha 

4 Dégt dlap iodaémi pályázatán eé
sét déjat nyene nevedla 

Irta: VIRÁGH MIKLOS (Timisoara-Te
mesvár) 

szemel ujra és még tündöklőbbek lettek 

apró kerülővel még magasabbra hágott 

vak tornyozta meredélyen: „Másko 

számomra olyanok ezek az irodalmi vona
t 

kozásu emlékek, mondotta –, még ha 

meg is másulnak és meg is ujulnak a rugal- 

mas képzeletben, olyanok számomra, mint
 

azok a könyvek. miket juliusban re
jtélyes 

és kielemezhetetlen okból, szertartásb
ól ki- 

magunkkal a folyó partjára, vag 

fövényére a hőségbe és a meren- 

de csak a nap vad tekintete fakitja
 

ok parázsló szineit, hozzájuk se 

olvasatlan porosodnak. Máskol 

De most, most Dantet hallom 

viszünk 

nyul 
igy érzek. 
suttogni.. 

„EÉs én, — feleltem. — pihegni hallom 

Beatriceét". 

Remegve mondottam ezt barátom és 

szorongva, mintha félnék, hogy a következő 

pillanat megronthatja a büvölést, melyben 

mind a ketten elmerültünk. A nő szemeiből, 

kérlek ne haragudj a képért s azért, hogy 

ilyen érzelmes vagyok, (de ebben a rettentő 

mai létben jogom van hozzá), a nő 
szemei- 

ből, mintha egészen puha szárnycsapásu 

madarak röppentek volna fel... Aztán 
hir- 

lelen kezet nyujtott: „Vár a férjem, 

mondotta elpirulva, — igy is már néhá 

percet késtem". 
Barátom elnémult, merengve bámult bele 

a liget opálos tengerébe, de én nem zavar- 

tam, éreztem még mondania kell valamit 

A kLövetkező szavakkal bucsuztam 
tőle: — folytatta barátom – A következő 
kis szökésünkig". Ö azt felelte, „igazán 

csak egyedül lehet megszökni, mint Dante 

tette", de ez hamisan hangzott, mint ami- 

lyen hamis az a pillanat, amikor álmaink 

zürzavarából vissratérünk párnáink józan 
gyürödései, fuggön eink redőnyei és a bo 

rongó falak közé. haza. őt azóta sem it 

fam, de tegnap mondta el a látszerész, ak 

hez zöld szemüvegemet javitani vittem, 

azon a sarkon ejtettem a földre ahol egye 

len egyszer és utoljára bucsuztunk, — teg 

nap mondotta el a látszerész, hog egy elég 

magas, csinos hölgy járt üzletében. 
holot! 

azt kellett volna mondania. egy lágyjárásd 

finom arcélü különös nő tévest boltjá 

tekintete szelid, mint a fiatal őzé a ! 

puha, lenszinü, vagy inkább a barnának 

egy különös világos árnyalatába fü 

Tgen barátom, a nő járt ott, ugyanazt 
a zöld 

szemüveget kereste, amit én viselek. De az 

ilyen jelekből olvasni kell tudni s gon olom 

nem tévedek ha azt hiszem: tulajdonképe! 

engem keres. Nem tud, képtelen egy 

szökni... 

este ott kerengett már a lige 

tem bizonyosan az őztekintetü 

dolt, a kis tavaszi szökésre. Ér 

ámokfutókra, k 

más menek A 
észre, hogy én is, bár egye 

kisértő, vad képze eket 

masan és szomoruan, én is s:



A Bethlen-Kollégium 
: varosában 
ta: PUHALA SÁNDOR dr 
Csak hirből ismert tájon járva, a kül- 

zső Vvonások gyors felszivása után a meg- 
figyelő a táj, a város lelkét szeretné leg- 
alább megérezni. 
Aiud-Nagyenyed mindenkor lényege- 
sen járult hozzá müveltségbeli előreju- 
tásunkhoz A Bethien-kollégium fény- 
szórása sokszázados fennállása óta z 
egész nemzetre kiterjedő, országos je- 
lentőségü volt és ma is a művelődés 
büszkehomlokzatu, erős vára. Olyan ta- 
nult magyar nincsen, aki a Bebhlen- 
kollégiumról ne hallott, ne olvasott vol- 
na Bizonyos, hogy az aiudi-nagyenyedi 
elkiség alapvető alkatrészeit a kolle- 
gium szolgáltatja. Ez a lelkiség termé- 
szetesen nem a városhoz kötötten értem- 
dő szellemét mindazok hordozzák, akik 

alma materből kikerülve, országszer- 
te cselekvő emberekként sugároztatják 
tovább az egykor hefogadott lelki ele- 
mek alaptulajdonságait. 

Aijud Nagyenyed ma a Hangya-Szö- 
vetkezetek központja is. Fiatal a kollé- 
giumhoz képest. Alféle bátor és erős 
siheder, aki óriásnak készül, Erős haj- 
tása annak az 1898-ban ültetett fának, 
amely történeti répviselőjének áldozat- 
készségből azért nyert életet, hogy az 
agrár-fogyasztás kivétessék keresz- 
té erkölcstől idegen kereskedelem 
kezéből és felemelje anyagi süllyedtsé- 
geből a gazdát, a magyar parasztot. A 
Hangya-szövetkezet a szövetkezeti gon- 
dolat hirdetője és megvalósitója. 

És itt van testvére, az EMGE, amely 
összefogja, vezeti és tanitja a gazdákat 
lyan feladatot vállal és végez amelyet 
régebben a vezető társadalmi réteg a 
dhberális-kapitálista világban észre sem 
velt, Sulyos mulasztásokat igyekszik pó- 
tolni az EMGE, hogy a gazdát szakbeli 
ismeretekkel lássa ei és hogy ezzel anya- 
gi helyzetén lényegesen javitson. Gond- 
ja van arra is, hogy a gazdát a népi ön- 
tudatosság részesévé tegye 

Ahol három, ennyire nagyjelentőségü 
intezmény müködik, ott hozzá számitva 
három egyházunk müűködését, meg kell 
éreznünk azt az akaratot, amely nepünk 
anyagi és szellemi felemelésén fárad. Es 
csakugyan, itt kényelmes és elhasznált 
delszavak helyett a mindennapi kemény 

ka ritmusa mozdul és zehng. Ahol 
összezsufolodott a sok-sok törteneti em- 
lék, itt most uj, korszerü elet utjai nyil- 
nak. Nem előlről, hanem alulról indult 
és folyik a munka és nem szigoruan el- 
különülve, hanem összefonódva, egymast 
kiegészitve, kéz a kézben 
Minden szociális munka először is 

anyagi felemelést céloz Igy van ez rend- 
jén. Hiába minden erőfeszites, ha az 
öntudatositást nem előzi meg és nem 
alapozza meg az anyagi felemelés. Nehéz 
lenne megcáfolni azt az állitást, hogy 
népmüvelési eddigi tetteink eredményei 
azért csekélyek, mert az alapfeltételt, az 
anyagi sors biztosítását elhanyagoltuk. 
Hogyan is olvasson, rádiózzék például a 
kisember, ha a táplálekát, a ruháját sem 
tudja megszerezni? Hogyan vásároljon 
könyvet, menjen szinházba, induljon tá- 
volabbi tájak müveltségi elemeinek be- 
fogadására, ha a lakberét, a teli faját is 

Utvesztőbe jutott ma az egész világ, de a 
jövőbe vezető irány legnagyobb kérdés az 

Mjuság számára, amelyik máskor is merő 
utkeresés volt. 
Az ifjuság igazi utjáról akarok szólami s 

bár az ellentét jobban felmutatná az igazat, 

fényt, mellőzöm ezutáal az ifjuság helytelen 

utjának rajzolását. Erre ugyis elég fájdal- 
mas példát szolgáltat az élet. 
Az ifjuság igazi utjáról végeredményben 

mindenki tudja a leglényegesebbet: hogy az 

igaziut, az ifjuságnak is, Jézus Krisztus. 

Miszen őmaga kijelentette: „Én vagyok az 

ut..." Mindnyájan tudjur ezt a Biblából. 

De ez mégis igen kevesetmondó, illetve 
igen sokatmondó az ifju számára: ez a töké- 
letesség maga, meg se próbáljuk hát vállal- 
ni Igon, ez az egész ut, a maga végtelenbe 
nyuló távlatával, hiszen az örökkévalóság- 
ba, Isten szilne elé kell hogy elvezessen. De 
nézd csak, Ifju Testvérem, milyen egyszerü 
ez a tökéletes ut, mihelyt lépésekre bontjuk: 
Ha Jézus Krisztus az utunk, ez a legma- 

gasabb cél. De csak ezért érdlesnes élni, küiz- 
deni. Ki fut ugy odaadással! versenmyt, ha 
nem az a célja, hogy első legyen? Akinek 
pedig célja, eszménye sincs, az az ember 
névre se méltó. 

Mi megelégednénk az alacsonyabb, kisebb 
eszménnyel is. 

leszállunk ideálizmusunk felhős magasságá- 
ból a földhöztapadó valásághoz. Még ki se 
lépünk a diákkorból s már legvágjuk saját 
szármyainkat. Ugy gondoljuk, hagyjuk a 
dolgot, ahogyan a „Balag már a vén diák".- 
ban énekeljük: „Filiszter leszek magam 
is..." Filiszter, nyárspolgár - milyen 
könnyen beletörünk ebbe a szük utba, ebbe 
a járomba! 

dézus emberfeletti és világfeletti utra 
irányit, de erőt is ad, hogy azt az ő akarata 
szerinti mértékben be is töltsük. A lehetet- 
lent csak azért kivánja tőlünk, hogy a ma- 
gynk erejében nem bizva, őhozzá folyamcod- 
junk. Nem emberi csucsteliasitményt, ha- 
nem gyermeki odaadást vár s a sikert nem 
a mi rátermettségünk, kitnrtásunk. vagy 
éppen szerencsénk, hanem ő biztositja. 

Azért nekem, mint akármely más szolgá- 

nak, tulajdonképpen csak egyre van gon- 

doma: hogy hüségenen figyeljek az én Uram- 

ra és lépjek minden tettemmel az ő nyom- 

dokába. Mort ahogy kis kavicsokból tavődik 
össze a sátán utja, ugy kicsi mindennani 

tettekből alakul ki a Jézus követése. Kis 
dolgokban való hüségen épülnek fel a nagy 
életek. 

A világ váltasik, ma megdöbbentőbib mér- 
tékben, mint valaha. Éppen ifjuságunk 

szempentjából is. Hiszen napról-nanra fogy 

az ifjuság körülöttüunk. Mégse kiáltsunk 

nem gyüjtsük össze, elsősorban imádsá- 

gunkban, azokat, akikke még együtt va 

gyunk, akiknek lelki gondját még ránk bizta 
Isten. Az lyen maraa y-gyüjtés mindig ál- 
dásos: megopre fogink látni hogy van 

még, akiknek felvehetjük a gondját, aki.- 
ért élnünk és szolgálnunk kell. 

fel kétségbeesetten: „Hol az ifjuság ?", ha 

Az ifjuság: uj életindulás, szent ujrakez- 
dés Csak a korhadt fa reskad le a tehertőt. 
mekünk aövekednünk ke'l alatta. Keressük 

meg és kerestessük meg ifjuságunkkal az 

örök növekedés forrását, az Istennel való 

együttélés győzhetetlen életerejét s biz- 
zunk benne, hogy a mai csunya világban ia 
csmtálatos élet az, amire elhivattunk, amit 
elérhetünk, természetesen nem saját erőfe- 

csak koplalási müvészettel tudja össze- 
kapargatni? Miképpen követelhétjük 
meg a nemzeti öntüdatot és az ezzel 
együttjáró nemzeti vállalást és önfelál- 
dozást azoktól, akik a mindennapi ke- 
nyérért kimeritik minden idejüket és 
erejüket és éppen csak tengetik életü- 
ket, proletárokká válva. 

Az ilyen kérdéseket igazán nem kell 

Az ffjuság i 

mint ahogy az árnyék élesebben emeli ki a 

Könnyen megalkuszunk s 

szitésünkből. 
Az ifjuság a vetés és döntés ideje, Az élet- ! re való felkészülés minden lépésével (még ! azzal is, amit később semmivé szeretnénk 

tenni!) vetünk, melynek előbb-utóbb aratá- : sa lesz. Vajjon ezen a boldog reménységü 
uton járunk-e ? Mit vetnek a szavaink, gon- 

dolataink, tetteink? Az ifjusáz 
ideje – melyik irnányban dönt : döntünk ujra naponta? Jézus hiv és 
mint az ovangéliumi ifjakat, döntés elé 
lit". Azért ma ha az ő szavát halljátok 
meg ne keményitsétek sziveteket! 

HORVATH TENŐ 
— - 

Nemzedékek irói magasztalják, s ami ennél tebb, nemzedékek olvasói gyo- 
nyörködnek verseiben. Gvadányi Jozsef báró még azt irja róla, hogy „nála na- gyobb poétát magyar anya még nem szült . Masfel évszazad ismeri el a leg- 
nagyobb költőnek, és csak Kazinczy Fe- 
rTenc meri a költő babérjait kissé meg- 
tépázni. Az irodalmi birálathoz értok 
egész sora foglalkozik költészetével. Ka- zinezy szerencsés verselőnek és száp- 
nyelvü poétának itéli, de a müvészi faj- 
suly szempontjából kicsinyli, müvei 
szerkezetéről pedig azt állitja, hogy 
nimes is szerkezetük. Bacsányi János, a 
könnyelmiüen elfeledett kiváló eszté- 
tikus és biráló még Kazinczy ellenében 
védiGyöngyösit. Ri tka tehetségü, méltán 
pagynevü, jeles költőnek, a nemzeti jobb 
versszerzés első kezdőjének s valósaágos 
atyjának tartja. Toldy Ferene, a ma- 
gyar irodalomtörténet atyja, olyan véle- 
ményt ir róla, amely közel van Arany 
János értékelésénez. Ma általában 
Arany János felfogását fogadja el az 
irodalomtörténeti biralatt. 
Gyöngyösi fellépese (1664) arra az 

évre esik, amikor Zrinyi Miklós gróf 
élete váratlamul megszakad. Ettől kezd- 
ve élete végéig bearaiyozza életét a köl- 
tői dicsőség fénye és tart halála után 
még egy évszázadig UÜgyvédség a fog- 
lalkozása. NFelküzdi magat a nagyhatal- 
mu főranguak bizalmába, de elnyeri a 
gömöri nemességet is, ugy is hal meg, 
anint Gömör-megye alispánja. Szolgálja 
a Wesselényi- és Andrássy-családokat. 
ügyvéde Koháry Istvánnak is. Zrinyi 
Mona az ország leghiresebb törvény- 
tudójának tekinti Nagy válsága csak 
egy van életében, amikor börtönbe kerül 
a Wesselényi-féle összeesküvés gyanuja 
miatt. Ebből ugy menekül, hogy protes- 

B 

táns hitét elhagyja, katolikus lesz s erre 
szelepcsényi György esztergomi érsek 
kiszabaditja. Szorgalmas ügyvéd és jó 
gazda is. Vagyont gyüjt, ami kell is pon- 
tosan egy tucat gyermekének. 

Költői hirét-mevet ma is leginkább is- 
mert első müve alapozza meg és ter- 
jeszti el, a: „Marssal társalkodó murá- 
nyi Venus. Ez a hadi isten Wesselényi 
Ferene nádor, akinek királyi parancsra 
el kell foglalnia a bevehetetlennek hitt 
Murány várát. Ezt a várat a szépséges 
Széchy Mária védelmezi, a murányi Ve- 
rms. A szerencsés nádor meghóditja a 
szép várurnő szivét és a szerelmessé tett 
széchy Mária segitségével a várat is. A 
„Porából megéledett Phoenix, avagy, 
Kemény János emlékezete" c. regényes. 
elbeszélése is két főrangu szerelmét és 
házasságát tartalmazza és ilyen még a 
harmadik hosszabb munka is amelyben 
Thököly Imre és Zrinyi Ilona házassága 
van meg költői felfogásban. Java mun- 

Győöngyősi Istvá 
ől4-1704 

kleca, a Csalárd Cupidó tele van érzéki- 

ket csiklandozó müve. 
gróf, korának legnagyobb katolikus hő- 

nagy érzések, 

A vágyódó szerelem hangját kitünően 

a barokk muüveltség 

n 

hálból való még a „Rózsakoszoru". Ez már a katolikus Gyönyösi István meg nyilatkozása. A rózsafüzért, a hitti ok keretében Szüz Mária és Jézus életét és megdicsőülését énekli meg áradó, benso iiraisággal. Ez a müűve a katolik egyik legkedvesebb könyve, sok ki 

Legterjedelmesebb müve, a Chari 

séggel, Nem is jelenik meg ez az érzéke 
Koháry István 

se megtiltja megjelenéset 
Gyöngyősi István messzíre esik a XVII század igazi barokk nagyságától, Zrinyi Miklóstól. Gyöngyösit ne 

szenvedélyek, alapes 
forróság sohase heviti, anná 
hajlákony ember, sőt hajladozó, 
Kuvó természet aki nagy urak árn, 
ban ügyeskedik, szerez érdemeke 

yont. Csak későbbi katolici 
nditi magasabb sztérákba, hiszen 

ső vallásosságát már a protestáns hit- ben szerezte mez. A barokk szellemi. ségnek azt az árnyalatát tükrözi költé- szete, amelyet antikusnak, udvarinak 
nevezhetünk. Megelegszik azonban való: 
Ban udvart, azaz uralkodóházat magasz- 
taló versek helyett nagyurak, az ország 
leggazdagabb és legtekintélyesebb urai nak magasztalásával Ezek házasság 
történetét dolgozza fel különösebb lelkei 
sedés vagy lelki odakapcsolódás tül, lk 
olykor még a ledérség hangján i 
A lelki élet rajzában többször nyujt 
jeleset. A szerelmes, bizonytalank 
Wesselényi rajza igazán találó: 
„Az mennyit ér, annyit ohajt bus 

szivében, 
Pennája hol megáll, hol megy az 

elsőben, 
szakaszt 

Szerkezet helyett beéri azzal, hogy 
csak csoportositja az eseményeket, jel- 
lemzés helyett égig dicsér. Versei azon- 
ban könnyen folynak, összecsengenek: 

Eltörli, az mit jegyzett volt 
Mást ir, az sem teszik, sokat 

kezében, 

-
 

üti meg s költői tájleirásai ma isgyö 
nyörködtetők. Lényegében lirikus 
költői leirás mestere. Nem csoda, 
a XVIII. század legolvasottabb költője, 

elterjedése meg- 
nyitja versei számára a legtágasabb 

idegen befolvástól lesz szükség mene- 
külnie, mindannyiszor nyereségvel for. 
dulhat vissza a néphez s az irodalomba 
Gyöngyösihezz. 

utat. Legnagyobb érdeme, hogy költői 
nyelvünk egyszerre nagyot lendült ál- 
tela és Arany Jánocs szerint „valahány- 
szor a költészet és a nyelv odaint, hogy 

halmoznunk, hogy megértsük a lénye- 
get. A kisemberek felemelésének, vagy- 

is anyagi megszilárditásának az utját 
nyitja meg és egyengeti a Hangya is, az 
EMCGE is tehát a legjobb a deghama- 
arabb célravezető utat, a Bethl 
égium pedig, más, nagymultu - 

koláinkkal együtt, olyan későbbi vezető- 
nevel, akik a helyesen értelmezett 

csak a tanuló ifjuságot, a népet is nevel- 
munkára, takarékosságra. A vezetők 
ni akarja :hitének megtartására, becsüle- 
tes munkára, takarékosságra. A vezetők 
tisztán látják a célt és lélek van benrök 
Megteszik a magukét, hogy a nemzeti 
népi egység kialakitásának jövőt bizto- 
sitó müvét megalapozzák és ezzel meg- 
teremtsék azt az öntudatot, amely nél- 
kül nagy viharban nincs kellő ellenállas 
Az ősi városban korszerü eszmék ta 

erejét s a rendszeres, szivós mumkát, 
amely igen sok nehézség ellenére is ha- 
lad. Lélek van ebben a régi és mégis uj 
müvelődésbeli központban, amely más ! 
tájainak, városainknak esetleg változó [ 
szümezetü kisugárzásával együtt korton 
és helyzetünk lehetőségei szerint egysé 
ges nemzeti-népi kialakulásunknak tesa 
szolgálatot. Mert lehet szellemiségünk- 
nek több árnyalata, ize-szine, de lénye- 

láltak otthonra. frezni a hagyományok 

nillanatra sem idegenszerüség érzés 
A suum cuidue gondolatának a kibonta 

vagy lesz. A népért való munka 
akaratát érzi meg itt a más tájról v 

és érvényesülése, és mindenf kozás 



„Szántó-vetők dalolnak
" 

iBo/hos Alrháiv és Galló Géza verseskőtete) 

TKE Tetsző, izlkéses ruhá- 

ban, ült ki a kirakatba 

Bojhos Mihály és Galló 

Géza verseskönyve s 

várja az okvasókat. Saj- 

nos, csak verskötet, 

Arra kértelek csupám, 
főzx egy kávét délután, 

feketét, feketét - 

vért bömbölt a rádió, 

tájt a szivem, sajgott a tiéd. 

SZEMLÉR FERENC verse 

Kávét nem főztél nekem, 
fáradt voltál s idegen - 

feketén, feketén 
főtt bennem a fájdalom 
s haragudtam rád nagyon 

mert a háboruba megyek én. 

aligha akad sok vásárló 

Ki olvas ma verse- 

ket? Még békés polgári levegőben
 is ke- 

vés a szines szárnyu gráciák kedve
lője, 

hát még amikor silent musae? S hát 

még, ha olyan soha nem látott 
idők vi- 

hara dul, mint amilyenekben
 ma borza- 

? De hát a költészet, költészet, 

akár nap süt az egen, akár a pokol al- 

kalmazottjai okádják a tüz
eket s ontják 

a vérkataraktákat. lés olyan jó, hogy 

azzért ilyenkor is nyilnak az iboly
ák, tril- 

([azmak a pacsirták, illatok száll
nak és 

mézet hordoznak a méhek. Legalább 

perere eszünkbe jut, hogy 
tulaj- 

donképen más világ is van, mi
nt amilyet 

a hadijelentésekből ismerünk. 
Ezért az- 

tán hálával veszünk mindent
, ami visz- 

agaringat a régi béke áldott hangula- 

EEs a verskötet érdekes jelens
ég némn- 

heg azért is, hogy ketten ir
ták össze. Re- 

szindarabot irtak kettesbe
n ele- 

get. Franciaországban épen elé
g sürüm, 

dea verseskönyv mindig e
gy nev 

mése alatt szokott a piacra 
menni. Va- 

lamikor Révai adta ki ,„Két nagyságos 

elmének költeményeit, azó
ta nem igen 

ssmétlődött a társszerüség 
iyen for- 

mája. Bizonyosan a gazdasági viszo- 

myok kényszeritették rá
 a szerzőket erre 

a szövetségre: egyszerre két verseskö- 

tettől ők is megijedtek 

A könyvre nem szabad tulsá
gosan szi- 

mértéket alkalmaznunk: 
t 

vaszi vetés, ami még csak 
igéret, vár- 

fumk még egy kicsit, ne sza
badítsák rá 

a magasabb esztetika j
egverését. Hiszen 

sok mindent kell itt mérleg
elmi a leltá- 

Fozásnál Mindenekelőtt azt
, hogy ezek a 

magvetők még a naszn
os évek boldog 

szappanbuborék világi
tásában vonják a 

Darázdákat. Ilyenkor még nagyon 
az 

i iszen peregnek le az élet 
benyo- 

ásai, nagy ellenhatásokat m
ég ne vár- 

junk Csak kesőbb érintódnek a belse 

idegek, amire aztán a po
éták is máské- 

Pen hatnak vissza. Az is
 bizonyos hogy 

gok minden lehet elf
edve a levelek alatt, 

„napfényre törő sok 
kis forradalmár , 

ámint Galló nevezi őket 
egyik versében, 

de amelyek számára 
még nem hangzott 

el a lágyan hivó tavas
zi melódia, a me- 

teorológiai viszonyok 
még maradást pa- 

arczolnak. Farkasok rejtőznek a bok- 

Kokban szegény Piroskák,
 hogy is mer- 

tetek utnak indulni Mindezt 
meg kell 

sondolni s ezért kell egy kis
sé lecsavarni 

éz igényeket a két szant
ó vető dalainak 

nalgatasánál. 

Egyet-mást azonban még
is meg kell 

nondanunk éppen jövőjü
k érdekében. A 

könyv azt mutatja, hogy 
Galló inkább 

expresszionista, a tömeg
érzések tolmá- 

gsolója Természetes, hogy igy nem 

tudja elkerülni a Meéecsch
aribdist, néhol 

még szavai is Mécs Lászlót juttatják 

eszünkbe. Sok erő van b
enne, de feltünő 

A formahiany nála Egyik-másik verse 

nem költemény, hanem cs
ak szónoki pró- 

2a (Miért örvendezünk.) Bo
jhos a lágy, 

csöndes, halk, sejtelemsz
erü megrezdü- 

téseket szereti átbocsátani fel
vevőkészü- 

Jékén, csakhogy ezeknek visszaadására 

agy gyakorlat kell, különben a költe- 

mény nem lesz több emlékkö
nvv-diszités- 

al (Anyámnak. Magamnak.) A kár- 

hányszor jól elindul, de szárn
yalása nem 

Zart ki az utolsó ütemekig (Csak ennyi 

volt). De technikai készsége. ritmus- 

Erzéke jobb, mint a Gallóé. Gall
ó mélveb- 

ben jár, de fonmaérzéke tökéletlen,
 kü- 

jönösen, ha rimes verset akar irni, össze-
 

z R 

Száz éve már annak, hogy Kriza Já-
 

nog, a lelkes kolozsvári umitárius pap, 

meghirdette a Vadrózsa cimü sze- 

kely népköltési gyüjteményét. A
 Kriza 

felhívásra akkoriban hiába jelent meg 

az Erdélyi Hiradóban, az
 olva- 

sók nem mutattak érdeklődést és a 

gyüjtemény még két évtizeden át pi
hent 

a gyüjtő fiókjában. Nem a Kriza 
buzgó- 

ságában volt a hiba, hiszen ő az 
eredeti 

aTkotásról lemondva, egészen a s
zékely 

népdalok, népmesék, összegyüjtésnek 

szentelte fiatal erejét, talán még a ma-
 

gyar könyv iránt egyre inkább érdek- 

jödő közönségben sem egészen, hanem 

főöképpen a könyvkiadás szervezetle
nsé- 

gében. 
Kriza megérezte a még alig nyHadozó 

népiség uj szellemét, de azt szükebb ha-
 

zájában mégsem tudta diadalra vinni. 

Ámikor a Kisfaludy Társaság megin- 

détja a maga népköltési gyüjteményét, 

Kriza visszavonultan él és hallgat. De a
 

gondolat tovább érik, Krizát is kira- 

gadja nyugalmából és uj munkára s
er- 

kenti. Krizának biztatásra volt szük- 

sége és a pattogó szavu kis Gyulai P
ál- 

Zak és a muzeumalapitó Mikó Imre 

grófnak kellett jönnie, hogy a Vad- 

Tóozsa terve teljesen kinyiljon és nap
- 

fényhez jusson. 1963-ban végre megje- 

lent a Kriza gyüjteménye, amely a szé- 

kely népnyelvnek és szellemi hagyomá- 

nyoknak máig párattan kincses bá- 

Kriza mumkatársak seregével dolgo- 

zott, folytonosan oktatta, tanitgatta 

őket, hogy mennél pontosabb mumkát 

kaphasson tőlük. Ezek a munkatársak 

föleg az unitárius papok közül kerültek 

ki, kik maguk is a nép között élvén. 

könnyen kiegészithették a hiányos lejeg; 

zéseket. Ha a népmesék lejegyzésében 

Eriza nem is követhette a mai tudomá- 

nyos gyüjtési módszert, mert hiszen fo- 

nográf még nem állott rendelkezésére és 

a meséket helyenkint talán ki is kereki- 

Tette, mégis teljesen megőrizte bennük a 

szákely nép szellemét és mumkája ezért 

hot ma is elevenen és frissen. 
Krizának nemcsak tudományos céljai 

voltak gyüjtésével, mint kortársai, ő is 

Népmeséink 
[1 k é 

hóditó utja 
költészetünk szerves eszenek tekintette 

a népköltészetet és munkáját a széle- 

Sebb olvasóközönseg számara is izles- 

nemesitő olvasmánynak szanta. Kriza a 

magyar dalt és meset a népköltészet ősi 

gyökerü és mégis mindig eleven, friss 

nangjával akarta beoltani, hogy a ma- 

gyar dal és mese valóban összekapcsolja 

a nemzet különböző rétegeit. De a V a d- 

rózsa és az azt követő népköltési 

gyüjtemények nem keltek vándorutra, 

hogy a tiszta magyar szó szeretetét, a 

magyar lélek igazi virágait minden tár- 

sadalmi rétegünkhöz elvigyék. A Va d- 

fózsákat is többen dicsérték, mint 

ahányan ténylegesen megismerték. Es a 

Kisfaludy Társaság azután megjelenő 

népköltési gyüjteményeit is csak a szak- 

körök méltanyolták igazán, de az olvasó 

közönség szélesebb retegei ezalatt nép- 

dalok helyett vizenyős müdalokat dalol- 

tak és német grófokról olvastak meg- 

ható történeteket. A magyar folklore- 

gyüjtés nem vált nemzeti üggyé, mint 

ahogy ez a finneknél történt a Kale- 

vala hatására, és a magyar néphagyo- 

mányok a mai napig sem hatoltak be 
a 

felsőbb osztályok tudatába. 

A székely ballada és mese ma ismét 

teltámad és hóditó utra kél. Kikél a 

nyelvészeti folyóiratok és szakkönyvek 

sirjából, áttöri a tudósok gátját, a szét- 

szórtan csendben élő magyar szivekbe 

napsugárt visz és kinyitja a lélek virá- 

gait. A magyar nép mesemondója ma 

már nem átstilizált formában szól hall- 

gatóihoz. mint regebben, hanem a maga 

egyszerü, de izes és az igazságra ráta- 

pintó nyelven. Ortutay nyirségi nép- 

mese gyüjtései után most Ősz J ánosnak 

a székelység körében gyüjtött meséiről 

hallunk, A gazdag gyüjteményt Csu- 

Gatáska cimmel a tavaly vitte el ol- 

vasóihoz az Erdélvi Szépmives 

Céh. Az igényes erdélyi olvasó így látja 
épsé- 

meg a székelv népmese i 

geit és, talán igy foga a 

íróit is jobban értékelni. De indul az
 ui 

mesegvüjtemény rövidesen a mi né- 

pönkhöz is. hogy legven mod ami a 

sziveket melegitse a fagvos időkben. 

Vita Zsigmond 

fakalánnal. A kezdő poetákat megté- 

veszti a szabadvers elnevezés; azt hi- 

szik, hogy ott minden meg van engedve; 

azt hiszik, hogy ott tultehetik magukat 

minden poétikai paragrafuson, hiszen 

szabad verset irnak. Ez nem igaz. A sza- 

padvers is vers, ott is vannak törvények.
 

s az igazság az, hogy mennél inkább le- 

vetjük a technikai láncokat, annál ne
he- 

Zebb a versirás, Ezt a hiányt kell tehát 

pótolnia. A mostani mutatványok kö
zül 

talán az Uj naptár s a Sonnenseheimi 
fo- 

hász a legjobbak. Bojhos fegyelmezet- 

tebb, szava is több, mint Gallónak, s 

ezért jó ha továbbra is a benső lira terü-
 

letén marad. Vihar járt a kert alatt, 

Krisztus-kenyéren, Isten egyszerü 
éne- 

kese vagyok a jobb alkotásai. 

Mindkettőjüknek szivére kötöm azon- 

ban a nyelvhelyességet; a költőknek 

em szabad teljes önkényességgel át- 

törni a nyelvtörvények korlátain. 
A ma- 

gyar ember nem a célnél áll meg, 

hanem a célnál; ez este németes, ma- 

gyarul: ezen az estén: nem leirn á nk 

ecsengései nagyon anarchisztikusak; ha 

megszoritják, a repülőgénpet rimelteti a 
hanem leirn ó k a neved; azt nem mo

nd 

I juk, hogy: mennyországot nméztet, ha- -
 

nem néz et; s miért kell ilyen kificami 

tott igeragozást elkövetni: érke- 

Zendsz? Istenem, hiszen Döbrenteilék 

már száz esztendő óta alusszák ál- 

maikat! 

Azt is ajánlom mindkettőjüknek, hogy 

jövőben sürübb szüurőszitát alkalmazza-
 

hak verseskötetelik összeállitásánál 
s ne 

gondolják, hogy amit megirtak, az mi
nd 

érték s mind a nagyvilág elé való.
 Mos- 

tani kötetükben van néhány muta
tvány, 

ami nem mulja fölül az önképzőkör
 szin- 

vonalát. Minden kezdő költőnek azt 

szoktam tanácsolni, hogy tulság
osan ne 

slessen a nyilvánosság elé s addig semm
i 

esetre sem, amig nincs néhány mutatós 

verse amellyel bizalmat kelthet képes- 

ségei iránt. Különben veszélyezteti 
a kö- 

vetkező kötetek sikerét. 

Végül még csak annyit: akármennyi 

legyen is a reális ártéke a vékon
y kötet- 

hek jelentőssé teszi az. hogy a 
Bánság 

ig ó örömmel vesszük tudo- 

0. z detben vala az Jge 
Amikor Harald Kreutz- 

berg, a világhirü müvész 
táncestélyére megvettem 
a jegyemet, azt hittem, 
egy kellemes estét fogoh 
eltölteni és gyönyörköd- 
nmi majd a tánc, e prob- 
lémátlan müvészet száp- 

ségében. Másképp esett. Kreutzber9 
káprázatos tánctechnikája, amellyel 
nem is táncolni, hanem szinte már re- 
püulni látszott, kezdetben valahogy nem 
érdekelt. Iajd idegesen fészkelődni 
Eezdtem, amii először nem tudtam mua- 
gamnak megmagyarázni. Csak lassam 
ocsudtam fel: itt másról is van szó, mint 
pusetán müűvészi mozdulatokról, ttt va- 
lami titok lappang. Sőt később megfi- 
gyeltem, hogy a közönségen is dtborzon- 
gott valami sejtés, hogy a tánc tulajdon- 
képpen csak elföd valamit. Nos, a mü- 
vész belső nyugtalansága ragadt át las- 
sanként ránk is, itt vergődik előttünk 
tánca a kalitkábazárt, szárnyaszegett 
madár repdesése. A müvész vivódik 
hRogy mogdulatokkal kifejezze azt, amit 
mogzdaulatokkal kifejezni nem is lehee, 
Veresi müvészete értelmét, perel őnön 
muűvészetével, müvészete kifejezési esz- 
közeivel, s amikor már ugy tetszik, hogy 
eljutott müvészete legszélsőbb pallójáig, 
ahonnan a nehézkedés törvénye óhatat- 
Tonul a mélybe rántja: megtorpon. A 
táncos ekkor valami kezeügyébe került 
szerszámból hongot próbál Kicsiholni, 
ezs eldobja s ekkor rekedt, Tepedékes 
nangon feltör benne a szó, a nénmv tán- 
cos beszélni kezd, mintha azt mondaná: 

A tánc történetében volt már erre pél- 

da. Az itáliai pantonimus addig vágta a 
fintorokat, csürte-csavarta testét sza- 
Tad görcsbe keze-lába, még meg nem 
Szólalt. Ez a commedia dell arte kelet- 
Lezésének a története, persze egy hosz- 
szu sziaháetörténelmi korszak fejlemé- 
nueképp. A mi élményünk viszont azér! 
oly felejthetetlen, mert egy estély pille- 
natába sürüve, tanuivd váltunk egy 

seimte már uj művészet születésének. 

t4 napokban olvastam egy hosonló 
csak éppen ellentétes irányu jelenségről 
amikor a szó menekül a mozdulathoz 
Famer Maria Rillce eddig még soha szi 
"e nem került két kis drámájának elő 
adására készül egy bécsi szinház. A 
rendező ugy véli, hogy a halk költői szó 
csak ugy borulhat virágba a szinmaton 
ka puha mozdulatok, táncszerüű taglejté 
sek, csönd és hallgatás uj szinpadi sti 
lusába öltözteti. 

Persze nincs borzalmasabb, mint va 
Tamelu felemás müvészet. A műüvészetek 
ilyen egybeáramlása csak a csucsokon 
szép, s egy-egy pillanaira, uj stilusol 

tésenek előestéjén. Bizonydra ezt 
a időt éljük, hiszen az egyes művésze- 
teken belül is mindinkább elmosódik a 
műfajok köeti határ. Költői regény köl- 
éi ésszé ésartöbbi. És mégis vannak tör- 
vesyele. amelyeket nem hághat át senki 
Móice Zsigmond ma nyelvre irta át Ke- 

mány Zsigmond Rajangók cimüű redé 

myét. tgy hallom, hoqy az uj írői nem 

eedék rosszallotta Mórics e vállalkozá- 

sár A mai magyar próza megalkotói és 

igy Mórice is, elavultnak és mehézkesnel 
érzik a magyar irodolmi félmulit e nyel- 

vét. Ez talán igy van rendjén, bizo- 

uyára az a tudat is ösztökélte őlket mun 
Tára, hogy egy avatag prózát ketl n 

ujitaniok. Mi viszont frissnel 
ezt a stilust. Ha talán tisetább, 

gobb és drnyaltabb nem is lehet 
vünlk, mint amilyenné fe 
is kóstolyatjul, vajjon 
mua, ha más utat követett 
vünk. Nem csoda, ha 



metszi vissza a stilusát. Azonban min- 
den nemzedéknek megvan a maga izlése 
és mi nem is azért vitarjuk Móricz jo- 
gát a Rajongók átirásárz, mert más- 
Képp értéleeljülk Kemény irályát, hanem 
gzért mert egy mii stilusz szent, ame- 
aren váltostatni nem seabad. 

És itt csempészem be ez irásba daz én 
személyes ügyemet. A multkor megir- 
tam, hogy szinpadra irtam Kemény Ra- 
jongó-ját. Hdt hogyan, nekem szabad az, 
amit nem szabad Máricz Zsigmondnak, 
e egyik legnagyobb magyar irónak2 
Azt felelfem erre, amit egy iróbarátom 
keérdésére válaszoltam - Há a te drá- 
moi kisérleted hősei miliren nyelven be- 
egémek? szólt a kérdés Kemény 
Zsigmond nuelvén! — igy feleltem. 

ABANÁAY GUSZTAV 

SZÉLRÓZSA 
HARMADFEL EV OTA egyerlen md- 

gyar verseskönyv jelent meg Romá- 
mniában és szépprózai kötet is csak alig 
egy pár. A csendben dolgozó irók 
Tegfennebb a Déti Hirlap vagy az Er- 

mMóélyi Gozda hasábjain jelentettélk 
még egy-egy kis irásukat, vagy pedig 

csak önmagek számára irogattak. 
Holot: az irónak szüksége van a nyilvá- 
nosságra, a közönség megértő, vagy el- 
utasitó válaszára; éreznie kell, nogy 
nem önmagába sárkózva él, hanem fi- 
ovelnelk a szavára. A fiatal, kezdő iró- 
nak különősen szüksége van biztatásra, 
hogy önmagával fisetába jöhessen és 
megtalálja a maga utját. 4 romániai 
mgyar irók most késeülő antológiája 
iróink segttségére akar jönni és kö- 
sönségünknek egységesen kivánja be- 
mudtatni iróinl munkáját. Kisérlet ez 
még csak, emely nem a már elismer: 
iróle munlájának legjavát fogja össee 
hanem alloalma: akar nyujtami tehetsé- 
gele feltünésére. Kérjük ezért az irással 
is foglalkozó olvasóinkat, hogy versei- 
ket, novelláikat, stb. Vita Zsigmond, 
Aiud, Colegtul Eethlen cimre, küldjék be 
Mehetőleg május elsejéig. 

AANAPOKBAN Jelen meg Zilahu/ 
Lajos „Halálos tavasz? cimű regényé- 

nmels török forditása Isztanbulban „öl- 
düren Eahar" cimmel, Oznaszoj Kalít 

Faliri forditásában, a Halit Anmed cég 
köiadásában. A könyv iráni élénk érdek- 
lődés nyilvánul meg. 
ELőADAS hangzott el Rómában az 

uwj magyar regényről. Az előadást Villa- 
mi Lajos báró, az olaszországi magyar 

kulturális intéze igazgatója tartota, 
aki sorrendben elsőnek Szabó Dezsőt 
emele ki, az ő fellépésének jelentőség 
Szabó Dezső – mondotta — erdélyi író, 

mint ahogy Erdélyből indul, ki a ma- 
gyar regény ujjászületése. A továbbiak- 

ban méltatta Tamási, Nyirő s az erdélyi 
regényirás többi kiválóságainak müvé- 

enfő. 
SOLOTHURNBAN mutatták be Hans 

Haugnak, a kiváló svájci gzeneszerzőnel 
Michelangelo" cimi oratórummát. Az 
egése müvet három részre tervezi a szer- 
ső; mos az eddig elkéseült első két 
éset adták elő. A kritika dicséri az ora- 

tórium nagy lendületét és szellemi el- 
mélyedését, drámoai és látomásos erejét. 
A szővegkönyv Michelanaelo szonelte- 
t régi életrajei réseleteket, bibliai el- 

eker, Goethe-, Hölderlin-, Filke- 
ményeket tarlalmaz minden 
keret fogja egybe. Az oratórim 
sának igen nagy a közönségsike- 

lárd 

RNST HEFTERNEK most megje- 
„Heilung durch Krankheit? (Gyó- 

vitás betegséggel) cimüű könyve az or- 
tudomány egyik legérdekesebb 

ámyeatáról ad összefoglaló képet. Há- 
mféleképpen próbál ae orvos más be- 
ség keltetésével gyógyitani: szérim- 

A nagy nyugati nemzeteknél már rég- 
óta kiveszett a népdal, vagy legalább is 
csak nyomai találhatók meg egyes el 
dugottabb vidéki helyeken, hegyi fal- 
vakban, nálunk azonban s általában az 
egész keleteurópai térségpen még él, 
virágzik teljes pompájában. 

Alnmál különösebb, hogy ezt az ősi, 
nagyszerü világot oly későn fedeztük fel 
magunk számára. Itt virultak ki egészen 

és mi mégis sokáig, megdöbbentően 
sokáig észrevétlenül haladtunk el mel- 
lettük. 
Mindnyájan tudjuk, hogy a dal szö- 

vegből és melódiából áll. Amikor a mult 
századbeli romantikának iránya a nép 
felé fordult Európaszerte nagy érdeklő- 
déssel, akkor nálunk is megindult a népi 
szövegek összegyüjtése, de a melódiák 
feljegyzésére senki sem vállalkozott. 

"íz ást dafllamtincs megmentése 
Kriza, Erdélyi és a többiek alapján a 

magyarság nagy lelkesültséggel vett tu- 
domást a népi szövegekről, de senki sem 
kérdezte akkor: hol vannak ezekhez a 
gyönyörü verssorokhoz kapcsolódó me- 
lódiák? Mintha 
ezeket a balladákat, sirató énekeket és 
szerelmi dalokat nem énekelte, hamem 
szavalta volna! 

dig, amig Vikár, Kodály és Bartók, 
akikhez később tanitványai: Lajta Lász- 
ló, Melnár Antal, Veress Sándor és má- 
sok csatlakoztak, megtették a döntő 
lépést. Igy 1907-ben megkezdődött ná- 
lunk is a szigoruan tudományos mód- 
szerü népzenegyüjtés. Ami Kodály és 
Bartók szeme elé tárult, az merőben uj 
világ volt: egy olyan dallamkincs, amely- 
nek még nagy része az őshazából való 
örökség és a többi részében is sok száz 
esztendős. 
Nem lehet csodálkozni, ha az iőköz- 

ben a városi kávéházakban teljesen tév- 
utakra tévedt cigányzene hivei ezt az 

ősi muzsikát először értetlenséggel, sőt 
ellenszenvvel fogadták. Tragikomikus je- 

lenség, hogy éppen azokra a melódiákra, 
amelyeknek testvérei még szintén élnek ina ie az ázsiai pusztákon cseremiszek 

Vvogulok és krimi tatárok ajkain, ráfog- 
ták, hogy „idegenszerüek?, „tótosak". 
ilyen szomoru messze kerültünk tehát 
dőközben a népi szellemtől a legsajáto- 
abban faji müvészettől. 
A gyüjtések gramofon segitségével 

történtek. A modern ának ez a 
pompás szerszáma meg tudta örokiteni 
az olyan sajátos ritmus és dallam-vál- 
tozásokat is, amikre a mai kotta-irást 
rendszer nem képes. Tökéletesen meg- 
bizható barátja minden gyüjtőnek, mert 
nemcsak a melódiát és a szövegét örökiti 
meg, de az előadásmódot is, ami szintén 
végtelenül fontos. Az egyes népek dalai 
ugyanis nemecsak abban különböznek, 
hogy a dallamok, a ritmus és a forma- 
képzés belső törvényei mások, de más, 
még pedig igen jellegzetes más az elő- 
adói stilus is, De még ugyanazon nyelv- ben is — a külömböző nyelvjárási-terüle- 
teken - bizonyos különbségek figyelhe- 
tők meg az előadási modorban 

Tzenceayezec daltan... 
A gyüjtők minden daHamnná feljegy- 

zik ezenkivül az énekes nevét, korát ás a lejegyzés helyét és időpontját. Ezeket 

közel nagy városainkhoz népi melódiáink ! 

az adatokat különben az előadók maguk 
is bemondják a felvételnél. Mikor már 
egy bizonyos területről egy nagyobb 
anyag összegyült, megkezdődik a rend- 
szerezés munkája, még pedig Ilmári 

Króhn finn zenetudósnak nemzetközileg 
elfogadott módszere szerint. A feljegyző 
otthon a gramofonlemezt addig játsza 
le magának, amig a dallamot a lehető 
legnagyobb pontossággal kottapapirra ! 

nem rögzitette. Azután az egységes át- 

tekintés érdekében a dallamokat mind 
„d" végzőhangra transzponálja. A több 

mind a Tudományos Akadóé- 
miára került, ahol most állami meg- 

Parlando, 3. vea 

mint harminc évig folyó gyüjtés anyaga szek 

A magyac néndal 
bizásból Kodály végzi munkatársaiva 
végső rendszerezés több évig tartó na 
munkáját 

A varjánsaival együtt több 
14.000 melódia, Bartók rendszerezé 
szerint, három főcsoportra osztható; 

Az első csoportba tartoznak a 1 
ősibb népdalaink, amelyek még ad 

ku (d-f-g-á-e) hangsor (skála) ha- 
t mutatják. fermészetszerüleg ezek 

1 a dallamokból sikerült a legkevereb- 
het lejegyezni leginkább az eldugott 

ly hegyi falvakban, pedig azel 
kesebbek Például Kodaly feljeg 

zésében: 

/ 
(Evdély) 

s gmumis ov sz 
1 kzs 

ugyan a magyar nép 

Aj, Giraesseldesanyám, mis előt-led járok. 
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* 
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Mj, A fo felen tudja, hol lörten halalom 

Sok-sok évtizednek kellett eltelnie acs 

= t 
t 1 

- 

A második csoportba tartoznak az 
ujabb tipusu népdalok, amelyek egyré- 
szénél szintén megfigyelhető még az öt- k 
foku hangsor, az ugynevezett pentato- 
nika hatása, de nagy többségük az ugy 
nevezett egyházi hangnemeken dor 
frig, lid, stb-in épül fel. Ezek már 

A jó lelen tudja, hol törlén ha 

egész felé ükben sokkal közelebb sil-] : 
nak kö ztályunk általános zenei be- 
idegz égéhez, de a cigány is vonó- Ta vesz néha egyet-kettőt közülük, 
az, hogy az eredeti dallamformát leg- 

zör el is rontja a cigány, agyon- 
cifrázza és bővitett másodlépéseket visz bele. Hyen például Kodály gyüjtéséből:] 

Évetély) Tempo giuso deooa 

Arról alul 
Az én baban 

mk a 

keken be-be- rült 
most írja bús 

az 
te ve lel. 

T 
sar 

x 

e 

r-jad babám, 
Hadd 

érd meg Eus ec-ra- t-cat, thdjam mteg,hogy megváraze en ge-mel 

r ö kbrs evrmran, 
t 

v Kitöltöttem három 
Szalutáljon az a 

IH. 
A harmadik csoportba tartoznak az ! ugynevezett vegyes melódiák, me. 

lyek a környező népek zenéjéből kerül- 
tek bele a magyar népi muzsikába, to- 
vábbá a városból alászállott népies mü- dalok és nemzetközi vándormelódiák. 
Meg kell itt jegyeznümnlk, hogy a magyar 
nép csodálatos életerővel asszimilálja az idegen hatásokat és az idegen tipusu 
melódiákat, hamarosan saját ideáltipu- 
sához hasonlitja, me nemesiti, leegysze- rüsiti. Igy hasonulnak át az ősi vágásu 
népdalainkhoz a faluba lekerült cigá- 
nyos müdalok is. A környező, szomszé- 
Aos népek zenéjéből aránylag keveset 
vettünk át, de még többet adtunk mi. 
Még aránylag legerősebb a szlovák és 
rutén hatás, a némettől semmit, sem 
vettünk át, a délszlávoknak pedig in- 
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7 Hadd tudjammeg vuhez farisam 
MHogy örőmenei töltsem le az 

ma-ga-mat, 
i-dó-met 

ítől n évet s hat napot, Kapitány úr szalutálni nem fogok. 2 bundás regruta, Kinek hátra harminchat kis hónapja 

kább mi kölcsönöztün dallamanyagor. 
Különösen a horvátoknak. Horvát gyüj- tők tudományos tárgyilagosságu meg- 
állapitása szerint az ujabban gyüjtött anyag 40-60 százaléka magyar szár- mmazásra mutat. 
A népgyüjtés munkája még egyálta tán nincsen befejezve. ves területek még fehér foltként sz lnek a nép- rajzi térképen. De ami edalg is előkerült, csodálatos és felbecsülhetetlen értéküi nemzeti kincs, amely közelebb vitt ben- nünket a magyar nép megismeréséh és világosságot deritett zenetörténe münk sok homályos fejezetére. Legfő képpen azonban elinditója volt anmalk uj magyar muüzenének, amely azóta az égész világon ismertté vált 

Naád laboratorium 
átalakit 

látosassa mes Euz a g-ü Románia legdusabb szénsavas fürdőjét. vérkerinya. 
esetén. Fürdőidény május 29 től okt , Tétkeringási 

cseléssel; mesterséges Táeeal; a beteg karban tart 
tésével. 

Bátle-Buztas, 
ARAD, V. Goldis-utca 5. 

Knapp Sándor 
kelmefestő és ve , tisztító vállalata valvátat üsTaf. Sir 2-4, üzem S. ÁABAD Radu 10. 14 A A idi MAIA a AMam 

Fürdőirazmatóság, 

MAEKO 
ARAD, Duca-utca 
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a demun Nárol 
Kerekes Nagy János biró uram legszigá- 

ubb arcát öltötte fel, mer: hát olyan eset 
örtént, ami még a hires, nevezetes Gánya 

Péter uram falnagysága idejeben sem for 
iult elő. hogy a tilosban talált és annak 

endje módja szerint befogot: marhát a gaz- 
ája itélet nélkül és a birság leróvása ná! 
kül egyszerüen csak haza vigye a községi 
kertből, ahogyan azt Keserü Kis Istvánné 
asszonynénénk cselekedte. 

A törvénnyel nem lehet kikezdeni senki- 
nek sem. Ha meg valaki olyan ágról sza 

dt szegeény, mint éppen Sára néni, akkor 

meg különösképpen huzza meg magát és vi- 
gyázzon jobban a marhájára. Azt meg máég 

álmában sem merje megtenni, hogy a kertet 

ledöntse és ugy nyisson utat az oktalan ál- 

latnak. Igaz, hogy a kert mindössze egy pár 
rég elkorhadt dorongfából allott, de ha 
nem lett volna más, csak egy bitvány cérna- 
szál vagy egy homokba irt vonal, akkor 

sem lett volna szabad a tilost átlépni, s a 
határt lerontani. Ami tilos, az tilos, és a 

törvény az törvény. Ezt még Sára néninek 

is tudnia kell. 
Szegény öreg asszonynak nem volt sammi 

ellenvetése. De hiszen nem is lett volna ta- 
nácsos. Kerekes Nagy János uram kemény 

szivü ember volt. Nagyra is volt vele. Azt 

hitte, hogy éppen ezért a tulajdonságáért 
tették meg a falu első emberenek Ha valaki 

ellene mondott, egy szempillantás alatt ugy 

összeteremtette, hogy alig találta meg az 

a jtót. De Sára néni nem szólt egy árva szót 
sem. Csak szepegett, csak sirt, egyik lábá- 
ról a másikra állva. Biró uram meg is saj- 
nálta. Puha, meleg szive volt a biró uram- 

. A rossz nyelvek azt mondták, hogy ál- 

dott jó szivéért — az asszonyok választat- 

ták meg birónak. A kemény, kimért szavak 

ttetsző takarója legfeljebb azok előtt rej- 
tetle el a mögöttük álló jó embert, akik elő- 

ellágyult. 

— Ne sirjon, édes néném, majd elintézzük 

a dolgot valahogy, hátha nem is lesz olyan 

nagy a büntetés. Mondja el, hogy történt az 

eset, hátha segithetünk valamit. Aztán. 

nyebb hangon még hozzátette: 

rölte a szemét, azután igy kezdett be- 

szélni: 

ka nem olyan állat, és én nem is tudom, 
hogy történt meg vele ez az eset. Én meg 

mutattam neki a határs Es ő tudta is. Ha 

közel járt hozzá, csak egy szót szóltam, a 

Riska megfordult, odajött hozzám, meg- 

tudom hogy történt, mert nem voltam ot 

Haza kellett szaladnom, hogy a kenyer 

bevessem. Hiszen kisütöttem volna én azt a 
kenyeret éjtszaka is, de a molnár későre 

hozta a lisztet s igy a szomszéd Gyurikáta 

biztam a jószágot. A Riskának pedig a 
lelkére kötöttem, hogy fogadjon szót. Mive 
visszamentem, a Riska nem volt ott, Gyuri- 

kát pedig sirva találtam. Azt mondta, hogy 

a határpásztor behajtotta a tehénkémel 

Oh, hogy tehetted ezt Riska, szegény Riska 

s ba csuk klott. 
nos bíró uram szája kö 

szemének szeg o g- 

jészágot Bem 
em 

ne mondjon semmi: 

tek a baján. 

Azután, 

az egészet. 

Hiát ahogy a Gyuritoól ! 
got, majd hogy meg nem 

Fuss. öreg Sára, fuss, ahogy c 

repültem volna sam ta 

hamarabb szegény Riskára. Ott állott szo- 
moruan a kerités mellett. Kelletlen kérőd- 
zött. Messziről észrevett. Azonnal megis- 

mert, mert elkezdett bőgni s közeledett fe- 

lém, ameddig csak börtöne engedte. Megva- 
kartam a szarva tövét, ő pedig megnyalta 

kérges tenerével a kezemet. Ö is sirt, én is 

sirtam. Ő a keritésen belül, én kivül. Aztán 
nekikeseredtem, 

— Riska, Riska, milyen szerencsétlenné is 

tettél bennünket! Hogy vitt rá a lélek? Hát 
aem tudtad, hogy odahaza tele jászol vár, 
meg komlós korpa. Jaj, jaj, jaj. jaj! 

A Riska tovább nyalogatta a kezemet, 

tha bocsánatot akart volna kérni, ugy né 
zett rám bünbánó, könnyező szemmel. Én 
tovább beszéltem hozzá: Mi lesz mostan ve- 

lünk? A kis Sárikának nem lesz vacsorára 

sen fejt meleg tej. Pedig az orvos is azt 
rendelte neki. A kis Bimbó is hiába várja 
haza az anyját, a gonosz Riska nem törődik 

a gyermekével, Szegény Bimbó, sirsz te is, 
ha megmondom, hogy az anyaád hütelen lett 

hozzád, nem jön meg estére. Vacsora nélkül 

kell lefeküdnöd, szegény kicsi Bimbó. 

Ahogy igy sirdogáltam, egyszer 
megszólal; a Riska. 

annyit. Nem maradok én itt. 
szépen, készitse a sajtárt, viszem a te 
két a kis Sárikának Tudom, ut belől 
én Bimbómnak is. 
—- Ezt mondta a Riska s mikor meglá 

hogy csakugyan megyek: nekidől kemé 
nyen a korhadt kezltésnek. Reccsent-rot 
pant egyet s a Riska ott termett siető ny 
momban. Igy volt, biró uram! Én nem en. 
gedtem el. Magától törte el a tilos korláto 
De azért ne büntesse meg szegény jószágo 
Nem akart rosszat. Haza akart menni, mert 
tudta, hogy várja éhező kis borja meg a 
kisleányom. S nem tudta a törvényt 
A biró mosolygott, de szeme könnyes vol 

Valami meleg ömlött el a lelkén, amelyei 

mnem rontottak meg kérlelhetetlen paragra. 

— Menjen haza, Sára néni, adjon 
inmi a jószágnak s mondja meg neki, 
az egész vármegyében nincsen több aly 

ször beszéltek vele. Pattogó beszéde most is 

hogy a respektusban hiba ne essék, Ekemé- 

OODe a szinigazat mondja ám, Sára néni! 

Sára néni keszkenője sarkában megtő- 

Megkövetem, tekintetes biró ur, a Ris- 

nyalta a kezemet, aztán legelt tovább. Nem 

asett 

erőré: a 

o b eb 

Ana k iga gt is, kogy a gyermek 
nn ilyen a 

1es gyermeke, v 
semmi gondja a gyerm 

elvel, Mert ilyen időkben senki 

ámára sem lehet közömbös, hogy a 
egsokasodott, sulyos kérdései mi- 

íy 1 e oldáshoz utnak majd és nem 
egy hogy aki e kérdesek megoldá- 

sához követelő merész Ké 
zányul -minden valószinüség szerint a 
most nevelődő gyermel és ifju memze- 
dék - maga mulyen lesz? 

zedélk most fellődő 
tehát mai nevelődése 

el é anrak 

lásáboz hozzó og 
mképb a a jövő ki- 

kérd 
Te a a 
alakalásá 
ozza 

laszt 

zel majd hoz- 

Benne hordozza a csiráit 

okos, hüséges állat, mint a kigyelmed b 
kája 

ásunk záloga: a gyermel 
Irta: FEKETE NAGY MIHÁLY 

nak, aszerint ahogyan az ifju nemzedé- 
ket neveljük 

ért kétségkivül jövőnkkel és gyer- 
ink jövőjével felelünk minden téve- 

ért és mulasztásért, amit a gyermek 
körül elkövetünk. 

Ne igyekezzünk azonban e kérdések 
ovábbi általánostítasával világmegváltó 

k meddő utvesztőibe bonyolodni. 
eljüuk ezuttal csupán arra a kérdés- 

re: a délerdélyi magyar gyermek és ifju 
mevelésének érdekében mit tettünk ed- 
dig, főként pedig mit nem tettünk, mit 
tévedtünk és mit mulasztottunk el a ve- 
luk szemben való kötelességeink terén? 

E nagy tévedésünk,, egyben mu- 
nk is, az, hogy nem foglalko- 

zunk eléggé a mai délerdélyi mindkét 
membeli gyermek és ifju célirányos ne- 
velésének kérdéseivel. Mintha minden a 
legteljesebb rendben volna e téren. 
Vagy mintha nem akadna körünkben, 
aki loglalkozzék ilyen kérdésekkel. Pe- 
dig éppen e lapban olvashattuk, főként 
édesanyák vidékről beküldött irásaiban, 
olyan érdekes megállapitásokat, hasz- 

nos észrevételeket, gyakorlatilag meg- 
valósitható terveket, javaslatokat, hogy 
egymagában már ennyi biztatásra is 
nyugodtan felvethetjük kérdéseinket. 
A nevelés kérdését két főszempontból 

vizsgálhatjuk. Egyik az otthoni, a má- 
k az iskolai nevelés szempontja. Az 
elthoni nevelés tévedéseit és mulasztá- 
sait a g yermekoknél a hivatásos nevelők 

tik leginkább észre, a tanitók és ta- 

akikhez a gyermekek az iskolá- nárok, 
ban korülnek, Az iskolai nevelés hiányait 
viszont a szülők, gyámok észlelhetik leg- 

elsőbben gyermekelken, ugyszólván na- 

penként, igy tehát e tére ők hivatottak 

oginkább az észrevételekre, megállapi- 

tásokra. be 

A korszerü nevelés már régebben be- 

iktatta és kiváló eredménnyel alkalmaz- 

Kenyecsé és fedelet 
SZEMLÉR FERENC verse 

Kenyeret és fedelet 
én is igértem neked, 

de csak vályog hnde 
s málélisztes a kütács. 

Hogyha nem pagy nagyságu, 
muajd leülsz a padleára. 

Hogyha nem vagy p iko 
a puliseka sem lesz 

Mincs aranyam, pulotú n, 
kincsem kocsirakomány, 
többet háznál, kenyérnel 
uigy se adnék, ha kérmal. 

Hogyha telseil, elves 
Ta nem tetszik elmegyek 

Fduj a szellő, száll 

za is a szülők és oktatók bizahmas ta 
mácskozásait a gyermekek és ifjak ne 
velése kérdéseiben, ha ezek a tanácsko- 
zások rendszeresek és kölesőnései jó 
szándéknak. 

Itteni életünkben, amelynek egyik 
legfőbb jellemzője ma a szoros 
másrautaltság érzése, a szülők és okta 
tőlk kölcsönös jóhiszemüűsége körül ál 
lában nincs is hiba, leszamítva eg es, 
személyes természetü kivételeket, 
ez már elkerülhetetlenül lenni szo 
Az oktatók és szülők közti tanácskozá- 
sok nálunk más okból nem, vagy nem 
eléggé hatásosak Ez az ok pelig az, 
hogy tanáraink rendszerint csak mint 
oktatók és nem mint nevelő 
alkalmazzák a korszerű nevelésnek ezt 
a kiváló, gyakorlati szempontból rend 
tivül hasznos módszerét. 
Legfőbb bizonyitéka emnek az, hogy 

mig a szülők részéről eddig igen értéke: 
megnyilatkozások történtek itteni sa, 
tónkban, hivatásos nevelőink, a tanit , 
tanárok részéről csak utalás is 
tént a mai célirányos nevelés k érdései 
nézve. Mint emlitettük, a hivatá 
velők leginkább az olthoni, sz ülői nev 
lés hiányosságaira tudnak lez tiban rá 
mutatni, ezért tanáraink és k 
megszólalása n sajtóban felbecsülhetet 
lenül hasznos lehelne, aminelk elm 
sát nem indokolhatja nagy ü elf 
laltságuk, hiszen ennek a rendkivül fo 
tos kérdésnek a tisztázása éppen az 
kolai nevelő munka, tehát saját munká- 
juk megkönnyitését eredményezi 
Le kell itt szögeznünk, hogy alig 

nélkülözhetjük tovább gyermekeink 
velése, tehát jövőnk érdekében tan 
raiak és tanitóink sajtóman 
nyilatkozásuk bizonyára serkentően fo 
hatni a szülőkre is, hogy fokozot 
mértékben forduljanak az érdekelt 
tókhoz gyermekeik nevelése dolg 
Ez eleven ékáratnot indithat m 
lök és oktatók kö 
Ki kell itt selmnk 

szükségét, hosra 

kel mak b i rjesz 



András apó kincskereső, bo- 
szorkányűző és jövőbelátó 
tudományáról 

Pinéra-Mare-Nagykőhavas. Lenn már 
vszladozik a hó, itt fenn még fehér min- 
den; kásásan kristályos, de azért hami- 
sitarlan tél ez. A szem káprázik a sok 

fehérségtól, melyet csak itt-ot szakit 
meg a hóbundában alvó fenyők kikan- 
dikáló zöldje, no meg az a néhány, ge- 
rendából összerőti viskó ott a vereses 
sziklzomlás mellett, a hótakarta Tegelő 

Pászfor-kunyké 

és a hozzdja tartozó pajták. Iet él 
András apó, a messze földön hires pász- 
tor. A havasok népe fel a Csukásig és le 

a Prahova völgyéig ismeri nevét és tu- 
dományát. Egyedül él a havason vad 
komondorai társaságában, melyek iszo- 
nyu dühvel rontanak nekünk, mikor a 
kunyhó felé közeledünk. Üresek a paj- 
ták is, a nyáj még mindig valahol lenn 
z faluban rágcsálja a kocsányt. Vajjon 
mi tartotta itt fenn az öreget télire? 
Különös, megmagyaráehatatlan ez szá- 
maunkra. Fő azonban, hogy András apó 
jól érzi magát. Nem jár hozzá ujság (ha 
jönne se tudná elolvasni), nincs rádiója, 

nem érdekli a harctéri helyzet. Van egy 
kis füstölt birka-husa, vagy két bödön 
fvró is akad a ház körül, kicsi üstjében 
seaponta megfőzi a maga puliszkáját s 
Ra jóllakot, hosszu füstpánthikákat ere- 
get a télire beszerzett kapadohányból. 
Hát igy él, végtelen elmélkedések kö- 
vepette. 

De az is igaz, hogy szintiszta böl- 
csesség jön ki a száján, ha megnyitja. 

Egy kicsit ugy félválról köszönti az 
Wdegent, de csakhamar megbarátkozik. 
Maroknyi városi cigaretta, két-három 
vohárka a kulacsban kotyogó szilvó- 
rimból s András apónak ugy megol- 
dódik a nyelve, hogy még a legvigyázot- 
sabb rtitkokat sem haltgatja el. 

Például hogyan lehet szert tenni rém- 
eéges gazdagságra? Nem is hinné az 
ember, milyen egyszerü. Hiszen sok 
kincs van elásva szerte a rengetegben, 
csakhogy érteni kell a kincskeresés 
módját. András apó a következő taná- 

dom. Bizo. 

a 
Nyolc esztendős koromban roppant komo- 

lyan készülődtem arra, hogy megházaso- 
yos Sobák Rozika melegitett erre 

az elhatározásra. őŐ maga is nyolc éves le- 
hetett, ott lakott a harmadik házban, volt 
legalább hat testvére s apja igáskocsin szol- 

gált a malomban. 
Azt mondtam egy szombati napon: 
- Te Rozika, én olyan érdekeset mondok 

neked egyszer, hogy no. . 
S hiába biztatott szóval, a csintalan sze- 

mével, célzásokkal. egyenes kérdésekkel, 
csak azt hajtogattam vörösen, hogy: 
— Meglátod. igazán meglátod, ha aka- 

rod tudni... 
Ahogy most visszagondolok arra az időre, 

tudott már valamit akkor is a kis hun- 
cut. Micsoda finom ösztönökkel érzett meg 
mindent, ilyen suta legényke mellett, azt 
nem is hinnék a nagyok. ha elmondanám. 
Egyszer például nekidőlt a vállamnak, 

felszakitott egy hossza füszálat, beharapta 
egérfogai közé, ropogtatta izgatottan, ned- 
vesség csillogot: a homlokán, kicsi orrán, el- 
nézett a folyó felett s azt mondta, egyenes 

bele a zakatoló szivembe: 
— Tudom én, mit akarsz te énnekem 

mondani, mert azt is tudom, hogy mindenki- 

nek köll feleség. 
Hadarva folytatta: 
— Mer a mi Ferinknek is köllött egy jó 

feleség és azért elvette a Juliát, már eskü- 
vőjük is volt, mentek a templomba és most 
ott laknak a Vár-utcában, még nyári kony- 

hájuk is van. az áml... 
Hát ez nagyon megszéditett. Figyeltem a 

füszálat, amint táncolt Rozika fehér fogai 

között, majd félarasznyit elrágott már be- 

lőle s egyre beszélt. 

Akkor elfogott a bátorság. Felállottam, 

=S 2 
én nem 

bánom ... de osztán nem köll igy, meg 
ugy . .. kibeszélni . . . 

Tudja Isten, hogy, hogy nem. néhány nap 
mulva elfogott bennünket a nyugtalanság. 
Olyasfélét éreztünk, hogy sietnünk kellene, 
nem szabad igy vesztegetni az időt, fut a 
nyár s mi seholse állunk még. 

Lakott az utca tulsó oldalán egy öreg há- 
zaspár. Vásári bábosok voltak, ők maguk 
sütötték. festették a tükrös sziveket, huszá- 
rokat, otromba menyecskéket. Ezek nag, gyon 
szerettek bennünket s mi is őket. 
Meleg öregek voltak, szivesen láttak a 

kis fészkükben, elbeszélgettek velünk na- 

gyon értettek gyereknyelvünkön. 

Hogy hozzájuk fussunk a mi 
gunkkal, azt is Rozika alálta ki. 

Hát egy estefelé, jó felórás bátorodás 
után beállitottunk nozzájuk. Miska bácsi 
fehér kötényesen piszmogott a füstös ke- 
mencéje körül, orra hegyén lógott a vas- 
száru pápaszeme, Anna néni meg a konyhá- 
ban kevert valami hófehér tésztát. 

Odaállottunk eléje, néztük a bütykös ke- 
zét s ügyetlenül felelgettünk a kérdéseire. 
Hogy jól vagyunk. játszottunk s odahaza is 
egészséges mindenki. 

Akkor már erősen lökdöste az oldalamat 
Rozika. Hogy beszéljek. Végigkentem ve- 
rejtékemet a homlokomon s azt mondtam 
hebegve: 
— Anna néni... mink... 

tünk a Rozikával. .. 
Felnézett csodálkozva: 
—– Nos? 
— Még tegnap 

dol- 

összebeszél- 

..meg tegnapelőtt is ösz- 

— 

HUSVET 
HORVATH JENŐ verse 

Táncos kedvvel, menekülve, vagy a vak méluségbe dülve 
igézetten hogy iramik, tántorog, hull, hull az ember 
a halálba, a pusztulás szörnyü fekete ölébe 
s akár tréfál, akár őrjöng, tél-sikollyal, tavasz-násszal 
mind azt hörgi vagy kacagja: vége, vége, vége, vége! 

őh elátkozoti világ áll: nincs nagyobb ur a halálnál 
és — ha vallja, ha tagadja - halál rabja minden ember 
Csak Jézus mer kiáltani, csak Husvét diadalének, 
mélyebb szépnél, tudománynál, magasabb a csillagoknál 
s végsőbb, mint a végitélet: élet, élet, élet, élet! 

BÁBU 
1RTA: ORMOS GERŐ 

kihuztam magam, nekifordultam a vörös- 
fényü napnak s azt mondtam: 
— Hát akkor jól van, Rozika.. 
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szebeszéltünk. mer a FRozika 
monta . . , hogy meg kell nősülni. .. 
Erre még nagyobbat nézett, tésztás ökle 

ott lógott a levegőben s hmeut mosoly fut 
kosot: a foghijas szaja körül. 

— Nősülni? 

Rozika szólt fulladozva: 

Igen . .. mer a mi Ferink is megnősült 
és .. . köllött méki fegy jó asszony. .. és var. 
is neki.. . igen . .. a mi Ferinknek . 

Akkor Anna néni lehazta kezéről a fehér 

tésztát, előtotyogott az asztal mögül. 

azt 

csot adja: 
A kincskereső Szentgyörgy-nap éjt- 

szakáján másszon fel c. zra hántolt 
fenyőfára, vigyen magával egy szitá és 
azon kémlelje kereken a vidéket. S ahol 
a szitán keresztül meglátja a kék- 

! lángot, ott hever a sok kincs. 

Szen! György éjtszakáján 

még más nevezetességet is megláthat az 
ember. Összel, levélhullás előtt meg kell 
fogn egy kigyót és a fejét fanyelü bics- 
kával le kell vágni. Ezt a kigyófejet szil- 
veszterig egészbe kell megszáritani s 
akkor éjfélkor a bal szemgödrén ke- 
resztül át kell szurni egy szalmaszálat. 
Szent Győrgy éjtszakáján éjfél és az 
első kakasszó közti időben ezzel az át- 
lyukasztott kigyófejjel kell figyelni az 
istálló egy sarkából a teheneket, mert 
ekkor veszik el a boszorkányok a tehe- 
nek tejét. 

-De há: András bácsi, ha maga 
Éudja, nogy lehet kincset találni, s azt 
is, hogyan lopják el a boszorkányok a 
tehenek tejét. miért nem akar ezzel a 
sok tudással meggazdagodni? 

— Ugy nhát! — mordul rám az öreg. - 
Sze nekem éppen akkor nincs időm, 
mert mindig ezen a napen veszem át a 
nyájat. 

isul elmodja még, hogyan lesz a 
érszomjas, 

asrsántek dédunokái kike- 

vgasárnap 

s tud ő. Például, hogy 

kegyetlen tör- 

RJ 
tt s állap Mindig együtt, mindenb 

keresztül. 
Egyszer a feleség, éppen mikor az öt- 

venedik évét taposta, megbetegedett. A 
gyomrát fájditotta. Elveszett az étvágya, 
sápadni, fogyni kezdett. Az orvosok a 
mütét mellett határoztak s ezt rövidesen 
végre is hajtották rajta. 

Előzőleg, amint szokás, azzal biztat- 
gatták, hogy nem lesz nagy mütét. De 
nagy mütét volt. 

Sokáig feküdt nyilt hassal. Férje ön- 
feláldozóan ápolta. Egy egész évig lábba- 
dozott a beteg. Lépésről-lépésre lopódzott 
vissza az életbe. Esemény volt, hogy egy 
vékony piritott zsömlye-szeletet evett, 
hogy egy kortynyi lágytojást ivott, hogy 
felült az ágyban, hogy már ki is sétált 
az udvarra. 
De végül - csodák csodája - mégis 

fölépült ez a törékeny, sovány asszony- 

ka, visszatért a sirból, sőt némi hustis 
szedett magára, nyilván onnan, a halál 
tőszomszédságából. 

Lassanként mind a ketten elfelejtették 
a betegséget s a mütétet, amely annak 

idején annyi aggodalmukba s pénzükbe 
került. Az egész már egy mindig távo- 
labban derengő, mindig halaványabb H- 
dérces emlékké vált számukra. 

Tiz év mult el. 
Ekkor – télvizidő volt – a férj. aki so- 

hase betegeskedett, váratlanul meghült, 
ágynak esett, nagy lázat, tüdögyulladást 

egyszerre reménytelenné 
vált. Az orvosok ezt közölték is az asz- 
szonnyal, aki ott virrasztott mellette, 
fogta a kezét s mindent erkövetett, hogy 
megmentse az életnek. 

De hiába adogatták neki a különféle 
zsongitó oltásokat, szive nem birta a 
munkát. Ott lihegett párnáin, felhéren, 
már haldoklott, amikor hirtelen intett 
feleségének, hogy beszélni kiván vele. 
Szaggatott mondatokkal, de világos ön- 
tudattal ezt közölte vele: 

— Fiam . . . Ide figyeli . TE Évvej 

ezelőtt . .. tudod, akkor, amikor azt a mü- 
tétet csináltattad . . . azt mondtam, hogy 
gyomorfekélyed van . .. Hát most beval- 
lom, hogy hazudtam neked . . . Nem gyo- 
morfekélyed volt.. Más bajod volt.. 
Rákod volt... 

Alig hogy ezt ellihegte a férj lehunyta 
szemét s néhány perc mulva meghalt, ma- 
gára hagyva a szeretett egy uj, 
borzasztó tudás birtokában s egy kétség- 
gel, hogy miért tudatta mindezt vele a ha. 
lál küszöbén, hogy milyen féltékenység- 
ből, bosszuból, gyülöletből avatta bele őt 

egy titokba, melyből egyöküknek se lehet 
haszna. 

Eren a feleség sokáig töprengett. De 
mindössze csak másfél évig töprenghetett 
rajta, mert akkor rákja csakugyan ki- 
ujult s ez hamarosan sirba is vitte. 

KOSZTOLANYI DEZSő 

– No. .. no... hat nősülni... Te no 

sülni akarsz .. Az más.. Köll is.. . Benne 

vagy az időbe, annyi szent Persze, per. 
sze, nehogy lemaraggy. az hát.. 

S ment a kemence felé, beszélt Miska bá. 
csinak: 

— Miska te! Gyere csak 
fiatalokat! 

Miska bácsi előregörnyedt, ugy mustrált 
bennünket: 

— No? Mi van velük? 

— Haá: nézd csak . 

Nézd ezeket a 

Ez a legény háza- 
sodni készü. . De sürgősen Ez meg itt 
a párja.. Az időbe nagy on benne van- 
nak.. Igaz-e? 

Miska bácsi feltolta pápaszemét a komlg- 

kára, rezgett a fehé ér bajsza s megkérdezte: 

— Mennyi üdős vagy te? 
Félénken feleltem: 

— Nyole. Már el is mukan 
Bólogatott erre: 

— Nyolc. No jó. Akkor setni köll. 

Erre összenéztünk Rozikával s ugy érez 
tük, egyszerre lángot fog a fülünk. Hallgat- 
tunk. Nehéz füstszag uszott a kis fészekben 
s ömlött a meleg Miska bácsi kormos biro- 
dalmából. Legjobb szerettünk volna kifutni 
az utcára s meg sem állni hazáig. 

De Miska bácsi fogta már a fülemet. Nem 
huzta, csak megcsipte s rángatta játékosan. 

Nevetés bugyogott a torkán, de meg- 
őrizte komolyságát. 

— oOsztán mutasd csak, bajusz van e má? 
S hol, mivel keresed a kenyeret, he? 

Amnna néni segitett rajtunk: 
–Lesz na, minden lesz, ne faggasd ugy. 

Akkor az öreg visszatotyogott a mühelyé- 
be s kiszólt melegen: 

—– Várjatok no.. 
minden lesz... 
ti.. Az hát.. 
hozzá valamit. .. 

S már jött is visszafelé, két ókora mézes 
Azt mondta: 

bábut hozott, ugy tartotta maga előtt, mini 
valami csodát. 

— No, fogjátok szépen. De vigyázzatol 
ám rá! Osztán, ha ezek megállanak a ma 
guk lábán, nem bánom esküggyetek meg 

S ráveregetet- a vállunkra. 

Kiszédültünk az utcára s magunk se tud- 
tuk, mi történt velünk. Nagyon szenved 
kapunkban három pajtásunk. 
tünk. Egészen addig, amig fel nem tünt a 

Akkor föleszmélt Rozika, megrántozta a 

karomat s azt mondta: 
— Nézgzd, a Kaniék! 

És se szó, se beszéd beleharapott a mézes- 
bábuba. Ette falta, csak ugy ropogoti a 

szép fogai között. 

Valóság, hogy magam is hozzáfog 
Mire Kaniék odaértek hozzánk meg 
Miska bácsi nászajandékát még a morzsáit 

is fölnyaltuk a tenyerünkről. 

EEGVETA 
sü lyeszt ető varrógének 
kapnhatók ug 
Cental Fobmn is előnyős áror villapyno oros 

50—1 0 kw.g 

mascokárál 
Timisoara, V. Fröblutca 51-58 szám alal 
Ariegyzéket csak a n 

Iszen tudom én, hogy 
derék gyerekek vagytok 
Hanem én már most adok 

t 

15 ezer lei ért már 
nté Singe féle karikahaió 

k R AT L-církusz 
Timisonra 11., Madea Cartan-tér. 

A nasy husvét miüsor 

e vmionkse te e 
nek. Azután ere 

minden ehe tátni a Roldban. A 

vendő képét, ha valaki hossza és mere- 
ven nézi, de a multat is megláthatja, 
ha szitakötő szárnyát tartja a szeme 
elé. Aztán ért az állatok nyelvén s alig 
hallható neszből is megmondja, milyen 
muadár suhant el a fenyők felett. 

Nincs nagy véleménye az alanti vi- 

lágról. 
Mikor bucsuzunk, kissé sajnálkozva 

néz utánunk... Mi nem értjül, miért van 
itt, ő pedig, hogy rohanunk vissza a 
mélybe és azt sem tudjuk, meddig és 
hová .. 

SzABÓ SAMUEL 

ápriis 25, 26. 27-én, mindennan 2 e 
adás, délu án 4 és es e 9 órakor 
Minden este ul vigjáték. 
Kedden délu án 4 órakor a hag 

vigiá ék. 

A medve és az őrszem 



„SIETNI, SIETNI, SIETNI!* 

Kőűtcasi Csoma Sándozs (ét ismeretlen ftevele 

AtludNagyenyed. Nagymultu in- 
éézet, őszi skóla . . . Hányszor halljuk e 
Mifejezéseket. Idekerülésem első pillana- 
tától kezdve izgatott a kérdés, miken 
nyilatkozik meg a gazdag mult a Behlen- 
kollégium életében. Láttam és megirtam 
méhány jellegzetes diákszokást, ami a 

multból vezethető le. Most más formá- 
ban is találkoztam a multtal. Az itt élt 
nagy szellemek, nemzeti müveltségünk 
kis és különösen nagy munkásai éppen 
ugy hozzátartoznak és meghatározzák 
az iskola szellemét, mint azok, akik ma 

élnek és dolgoznak e falak között. 
VA Kolégium a nagy neveltjei kóözül ta- 
dán a legélőbb és legtöbbet emlegetett 
Körösi Csoma Sándor alakja. 

Ké:t barna, vasfag-papiros 
levé 

fekszik előttem. Tiszta és olvasható irá- 

sa, széles margója kialakult egyéniségre, 
tollforgató kézre és rendszerető ember-- 

re vall, Kőrösi Csoma Sándornak, a 

Bethlen-kollégium legmeseszerübb diák- 
janak, az Őshaza fanatikus kutatójának 

két ujonnan felfedezéti levele. Ezek az 
irások még egy másolatban lévő harma- 

dik levéllel nemcsak Kőrösi Csoma ti- 

misoarai-temesvári tartózkodására, ha- 

nem az elindulás előtti hónapokra is vet- 

mek fényt. Emberileg is közel hozzák a 

rejtélyes vándort, amennyiben egy na- 

gyon mindennapi dologról, pénzkérdés- 

ről van bennük szó. 
Kőrösi 1818-ban tért haza a göttingai

 

egyetemről. Még göttingai tartózkodása 

alatt, egy unitárius teológusnak, bizo- 

nyos Kanyarónak kölcsönadta majdnem 

minden vagyonát: 220 forintot, aminek 

a visszaadását az a közeljövőre igérte 

Azonban az adós késett, s Csoma már 

Göttingában nyomorgott pénz hiján. Itt- 

on rövidebb vándorlás után Timi- 

goaran-Temesvárott köt ki, 1819 
februárjában, hogy a szláv nyelveket 

tanulmányozza. A vissza nem téritett 
kölcsön keseriti meg timisoarai-temes- 

vári tartózkodását is. Szükséget lát, 

mert semmi munkát nem vállalt, hogy 

minél többet tanulhasson. A három- 

négy hónapra tervezett timisoarai-te- 
mesvári tartózkodás igy megnyulik. 
Aóosságai miatt nem tud tovább menni. 
Ebből a szorongatott helyzetből fordul 
leveleivel Csorja Ferenc aiudi-nagy- 
enyedi filozófia-professzor barátjához. 
Arra kéri, hajtsa be Kanyarón az ő 220 
forintját. 
Első és legrövidebb levelét 

Amius 29-én keltezte. Szigoru és hara- 
gos. Kanyarót, „az az embertelen em- 
bert behajtással fenyegeti. „Ha még 
őszve nem tsinálta velna det a nékem 
[tartozó Summát, tehát azonnal mind- 
gyárt, ereauáltatni kel! rajta". Bár négy 
éve kikerült a kollégiumból (1815-ben 
végzett), melegen érdeklődik a tanárok 
és iskolai ügyek iránt. 
A következő sürgető leveléz három hő- 
nappal később, szeptember 1-én irja. 
Keservesen panaszkodik, hogy megalá- 
zásnak van kitéve ebben az anvagias 
városban. ,Itt a becsület tsupán csak a 

tehár megvettetésben uvagyok. Mennyit 
Kelle nékem szenvednem és hánuódnom 
egy nem eléggé megfontolt jó rétemért?. 
e miati a semmirevaló Kanyaró" miatt 

a nagy Azsia-kutató 
kellett „minden plánumomból egészen 
kifordulván? kóborolni az országban. 
Az a szerencse, hogy olyan vas egész- 
sége van, - irja — igy birta ki a meg- 
próbáltatást. Legkésőbb szeptember 
20-ig várja a pénzt. Megint kollégiumi 
ügyekkel fejezi be levelét. 

Legértékesebb a még e hó 29 én kelt 
narmadik levél. Végre megkapta a Ka- 
nyarónak kölcsönadot: pénzt. Itt értjük 
meg, hogy mi az igazi lelke gyökere a 
timisoarai-temesvári tartózkodással való 
elégedetlenségének és az itteni sora ellen 
való lázongásának. Namcsak a nincste- 
lenség megaláztatása fájt neki. Bár köl- 
csön kérni és ingyen vendégeskedni so- 
hasem szeretett a büszke székelv fiu, 
C„ezéri kellett — mint egy eszevteszett- 
nek hazámat befutkosnom!?*) Nem ta- 
nulhatott kedvére, ezért fájó vesz eség 
életéből ez a pár hónap. „Én ugyan meg- 
lakám Temesvárt— kezdi a levelet — 
négy hónap helyett hetet kellett irt elmu- 
Tatnom . . . ennyi hónapot elveszfegeték, 

és anyagi gondokkal küűzkődik keleti utja előtt 

meri az itt eltöltört időt illendőleg nem 
nasználhattam." Ez az igazi és pótolha- 
tatlan veszteség – az idő. A lángész 
türelmetlenségével érzi, hogy sietnie 
kell. Füti a hivalás-tudat, egyetlen szen- 
vedélye: a nagy terv, az ázsiai ut, az Ős- 
haza felkutatása. Ezért fordul szenve- 
délye a „gazember" Kanyaró ellen, bár 
ez csak három hónappal késleltette ter- 
veiben. Hisz ez csak előkészület, a Hi- 
malája-nagyságu feladatok még előtte 
tornyosulnak. ,Siemi, sietni, sietmt — 
ez tüzel k, szenvedélyesen sorai közül 
Kőrösi Karlovitzra szeretett volna 

maenni, mert, mint megtudta , az otvaló 

környülállásokat", ott olcsóbb az élet, 

tisztább beszédet hallott volna és köry- 

veke: ,z olvasásra válogatva" — azaz 
bőven kapott volna. 

De mégsem voli mindez 
. 

hRiábavaló, 

mert, mint irja a „Sláv nyelvben annyi 
előmenetel tettem, hogy az ugynevezett 

dolgokban irnak, minden Lexrikon (szó- 

z 

Barangolásaimból a tavaszon három 
fenyőtobozt hoztam haza. Három szép, 
érett tobozt, magas szaálfenyők alól 
hoztam a multkor; barátságos diszek, 
meleg tekintetülk uan, a fenyók lelke 
él bennük, s valahogy az emberé. Na- 
gyon szépek a lakásban, egész szabad- 
dá teszil:, mintha szél járná folytono- 
san s emberi lehelet. Mindez persze 
csak illuzió, képzelődik az ember, tu- 
lajdonképpen minden ran a régiben, 
lekötöttség, kenyérkereset, kötelessé- 
gek, de aet hiszem, még édesapámtól 
tanultam ezt, aki vándor természetü 
ember volt, vándorolt is rengeteget 
különböző alkalmatosságokkal szerte 
Európán, — s később, hogy mi már 
megkötöttük s a szerete? sulyával 

vágyaiban s hárman =-anuám, öcsém, 
meg én - mindennapi icába törő pol- 
gáremberi csináltunk belőle s mélyes- 
mélyen minden szeretet ellenére is szo- 
moru embert. azt hiszem, minden nö- 
vényele közül leginkább a fenyőtobozt 
szerette. 

Ez a három fenyőtoboz hosseu ideje 
mée bennünket mindennapi elfoglalt- 
ságunkban, tervezgetéseinkben, ku- 
porgatásainkban, szerelmeinkt en,; há- 
rom vigyázó és átható szem itt a szek- 
rény tetején Bizonyára mindent tud- 
nalk és mindeni látnak: apám telkin- 
tete az övék. Tanui vágynak, munká- 
nak és foganásnak. Barátaim, három 
kis néma lángja a bennem levő mesz- 
szeségek kialakuló ösztönének. 
Most telket vettünk a napokban, 

hogy öreg napjainkat bietositsuk. A 
feleségem, aki ért engem és felfogja 
tegtitkosabb reménységeimet is. hogy 
otthon legyek, hogy visszaadjon ne- 
kem a győzelméből valamit s hogy a 
valóságban is a csalódásig ámiihas- 
sam magamat, kimézet, nekem ezer 
mnégyszögöl erdőt, ezer négyszögöl 
fiatal tötigyest, megvette az együtt 
kuporgatott péneből s az mondta: ez 
legyen a riéd. Itt majd ha lesz miből, 
názat épitünk s kiköltözink ide lakni. 
Itt a fiunk is szépen nevelődik majd, 

szép és nemes ember lesz majd. 

Majd tátja innét az ég peremét és 
az esti irreálitásokat. 
Megérei a meséket és hogy az 

anyagnak lelke van. 
Szorongani fog és keresni fogja a 

szoronaásokat. 
Azt hiszi majd, hogy a hegyek mö- 

sz /-, 
rom feny 

megfogtuk s megfojtottuk tegszebb 

fák, füvek és hegyek közelségében, 

éetz 
RTA: DALLIOS SÁMDOR 

göte titol van és mindenféle meséket 
fog kitalálni a holdról, 
tudni fogja is, hogy nincsenek 
másolk, csak kialudt, hideg kráterek 
Majd magányos lesz és gyönyörü 

belül, télekben folyton virágzó, társ- 
nélküli és nyugtalan. 
Megismeri a madarak füttyét és a 

eizegés hangjáról tudni fogja, hogy 
most rozsot fuj a szél, most bugát. 
most zabot. 
Tn leszek majd odakint a fák kö- 

zött gyermeki formában a fiam életé- 
ben, mint ahogy az apám élete én va- 
gyok. 
Ezeket gondoltam és tegnapelőtt 

esebrevágtam a három fenyőtobozt, 
kimentem az erdőnkbe, kiszedtem a 
tobozokból valami tiz magot s elül- 

tettem a ház helve előtt, az elé az ab- 
lak elé, amelynek szobáját neki szá- 
nom. Hogy mindig lássa, sohase le- 
gyen egyedül és egyszer menjen el. 
Menjen el, ahogy a szive vágya husza 
és próbálja ki azt a titokzatos és elér- 
nhefetlen valamit, ami egészen sem 
apám, sem én nem tudtunk megélni s 
amiről ulajdonképpen azt sem tud- 
tuk, hogy micsoda. Amely csik any- 
nyui, mint a felhőkben a szin, amely 
pillanatonkint változik, mint az eső- 

csenp ize, mint a méluség, ahonnan a 
siás elindut. Bróbálja ki a tukunkat. 
amely mindeauyiküznkben élt. Én majd 
dolaozom addig uthon keményen és 
megtartom ezt az erdőt az épülő há- 

euat, meg, akármilyen öremen is és ha 
Tátom majd egyszer, hogy visszatért 
és jön az uton felfelé, eléje megyek 
megölelem, akármilyen kopott és fur- 
csa lese is és megkérdezem: 
— No, fiam, hát mi az, ami hivolt 

bennünket. 
És ha semmise lesz is, ha nem is ta- 

lált semmis, ha fáradt lesz és csaló- 
dot, és csak egy egyszerü, próbált, 
bélkés ember, nem baj az, mert végre 

voíalaki elment közülünk és beteljesi- 
tette a parancsot, amely a vérünkben 
öröktődört apáról fiura, mint a bibliá- 
ban ahogy végbemegy a beteljesedés. 
Maid fogadom szeretettel, én őreg 
ember, meleg tejet teszek elé és illatos 
husolka vacsorának s mondom: 

Fgvyél, fiam! 
Nem lesz több szavam és nem kérde- 

zgek semmit, mert edyszerü dolog Tesz 
ez és szent, mint a prtmitiv népel éne- 
Ke. Egyy ember közülünk megoróbália 
az izeket, amelyeke az Tssen irt 

régi Sláv nyelven irott könyveket, 
amillyenek a templomi könyvek, mind- 
azoknál a Sláv népeknél valamik a nap- 
keleti Ekklésiához tariosnak és amely- 
lyen mind az Irók akármely máteriája 

sár) segitsége nélkül bárran olvashat. 
tam és érthettem.2?? De megtanulta a köz- 
népi tájnyelvet, a délszlávot is. Mint re- 
méli, ezzel a tudással már mindenütt fog 
boldogulni, mert, mint olvasta, a külön- 
böző tartománybéli szlávok egymást 
megértik, lévén egy közös alapjuk: az 
ó-szláv. 
De nemcsak testileg ellenálló, lélekben 

is rugékony Már nem is haragszik Ka- 
nyaróra. „Bár nehezén esik, hogy egt 
rossz ember miati másfél esztendőt dz 
étetemben nem hasendálha:tam ugy, mint: 
kivántam volna - de már megeésett, 
nem lehet változtatut." Adósságát kifi- 
zetve, a megmaradt pénzen másnap Kar- 
lovitzra szándékszik indulni, onnan egy 
körutat tervez Ujvidék-Zemlinen ke- 

resztül vissza Erdélybe. A tervezett bal- 

káni ut valószinüleg erősen megrövidült, 

vagy tán el is maradt. Mint dr. Musnai, 

Kőrösi életének legrészletesebb ismerő- 
je állitja, Zágrábban sohasem voll. Le- 
velében már azt irja, hogy remél Ö fel- 
ségétől megkapja a „passust , az uteve- 
let. Két hónap mulva, 1819 november 

végén, a levél aláirója: „Professzor 
vuram egyenes szivü baráttya Kőrösi 

sSándor" már egy Bukarestig szóló pár 

hónapra jogositó kereskedelmi utle 

el a zsebében, néhány kilós batyuval a 
hátán, megindul kelet felé azon az uton, 
amelyen nem tér vissza többé a köne 
gium városába.. 

Korczagi Sdándo- 

dé Cámyásos amágiute 
nta: MECs Laszm. 

Az Ur nem vizözönt bocsátott: 
kenok vaksággal verve meg 
a föld flát: a nagy sötéet 
a földre ömtött, mnt vad átoek 
s belepte mind a kerteket. 

JEmber helyett csak rémet lafott 
az Ember s gyükot forgatotlt 
Farkast irtortak rarkasok. 
Maár sem virágot, sem buratoso 
nem látnak it, csak allatot... 

Valahonnan vigaszínlásnak 
egy embert küldtek szent kezek, 
Lampásként vitie a szivét, 
amerre rarkasgödrót astak 
egymásnak s emiber vérezetk 

Kigyót termett barázda, szántás 
s ő szólt: „Vakságvert emberek, 
gyujtsátok meg a szivetekk: 
Napot pótoel ezernyi lámpas;: 
s hajnallá gyul az éjkeret! 

Lámpást lengessen minden ember 
s ugy nézze meg, ki szembe jő: 
száz arcredő rejt kin-magot 
és mennyi kincs a könnyes szemben! 
Mert ő is testvér, szenvedő ..." 

S mert vemhes volt az éi hivőkkel 
itt is, ott is kigyult a laány 
Csak szikrát vártak a szivek 
s megtelt az éj lámpás vivőkkel 
fénylett a sár s nedves palánlr. 

Az éjben hajnal hadseregk 
mentek a lámpáslengetők. 
Remények, álmok, madarak, 
szivárványként ek s b 
a sok hites hajnal-lesöt 

rs szembe jöttek a garázda 
és vérre vágyó ordasok. 
Elől járt Isten embere 
a lámrást a ükbe 
s szeliden 

jövőt



1945. Bsvét 

Timisoara-Temesvár, Nenm 
zereti a maga népét az, aki a gyermeket 
nem szereti. A gyermek jelenti ugyanis 
a nép továbbélését, a folytonosságot, a 
megmaradást. Nemcsak saját gyerme- 
keinket kell szeretnünk, hanem a né- 
pünkből való minden gyermeket. Sok 
a szegény szülő szegény gyermeke. 

Ha ezeket nem támogatjuk, nem gondoz- 

zuk, akkor elsatnyulnak, elesenevészed- 

nek betegségekkel szemben nem lesz- 

nek ellenállóak és sokan közülük idő 

áldoztak erre a célra. Rendszert azon- 

ban ebbe a segitésbe elsőnek d Mag
vyar 

Nőegylet, majd még éennél is tökélete- 

sebben a Magyar Népközösség nogott. 

Most már nem történik a segélyezés sem 

ötletszerüen, sem pedig alkalomszerüen. 

ös nagyon ügyelnek arra, hogy a segit
- 

séget csak az kapja, aki arra valóban 

raszorul. Azért minden egyes esetet 
előbb kivizsgálnak és a támogatást akár 
természetben, akár pénzben csak akkor 
adják meg, amikor a környezettanul- 
mány a segitést indokoltnak mutatja. 
A segitségben felnőttek is részesül- 

nek, de elsősorban a gyermekek, akik a 
jövendőt jelentik. Tanulók kapnak ru- 
hát, tandijat, iskolaszereket. 

Hegszebb meive 

azonban a Magyar Nőegyletnek a 
Kakuk-csecsemőgondozó és gyerméekott- 

hhon létesitése, amely május 1-én tölti be 
áldásos müködésének két esztendejét. 
A csecsemőgondozóban szegény munkás 
szülők gyermekei két éves korukig talál- 
nak elhelyezést. Avatott gondozónő 
ügyel rájuk és állandó orvosi kezelés 
alatt állanak. Megfelelő táplálkozást 
kapnak abban az időben, amikor fejlődő, 
kicsi testük arra legjobban rászorul. 
Két esztendős korukban az intézmény 
másik osztályába kerülnek: a napközi 
gyermekotthonba. A gyermekotthonba 
reggelente a szülők hozzák a ksfiukat, 
kislányokat és este hazaviszik őket. 
Reggelit, ebédet és uzsonnát a gyerme- 
kek az otthonban kapnak, ahol rendre, 
versikére, apró munkára, énekre, játék- 
ra tanitják őket. A csecsemőgondozóban 
íllandóan harminc-negyven apróság 
van és a gyermekotthonban a létszám 
gyanennyi. 

A második gyermekotthon a magyar 
egyházak és a Magyar fépközösség 
anyagi eszközeivel Fratelia-Ujkisodán 
étesült. Előbb csak szükséghelyiségben 

dött, tavaly ősz óta azonban saját 
ithona van. Ez az otthon nemcsak köz- 
dakozásból, hanem 

közerőből is épíl 

z épitésnél ugyanis szabad idejében 
dolgozot nemesak a magyar mun- 
hanem a magyar tisztviselő, orvos, 

ügyvéd és más foglalkozásbeli. 
gyermekotthonban a gondo- 
gok száma hatvan-nyolcvan 

őik a szegények legsze- 
l valók. Télviz-idején a 

szik oda rongyokba burkolt 

nök, 
b 

keiket. Legtöbb gyermeknek 

előtt a sirba kerülnek. De nemcsak az időben az utcán ténferegnének. Igy 
egészségüket és a testi erejüket kell azonban nemcsak meleg ebédhez jutnak, 

mentenünk, hanem a lelküket is, vallás- 

ra, dolgos, becsületes, takarékos, erköl- tási szünetben is. Ebédeltetési gyerm 
csös, jellemes emberekké kell őket ne- 

velnünk, hogy majdan példásan megáll- 
ják a helyüket. 

Timisoaran-Temesvárott 
ság mindenkor felismerte 

a magyar- 
a szegény 

gyermekek segélyezése körül kötelessé- 

gét és intézmények meg magánosok, 

felemiős összegeked 

ugyanis hiányos a ruházata, cipőjük 
egyáltalában nincsen. 
Ugyancsak nagyon szegény vidéken, 

a Kardos-telépen, létesült a harmadik 
napköz, gyermekotthon. Messze 
strandfürdőtől, a Bega mentén van a 
Kardos-telep. Lakosai naponta a város- 
ba jönnek, hogy olt megkeressék kenye- 
rüket. Nagy áldás ezeknek a gyermek- 
otthon, mert az otthonban jó helyen 
tudják gyermekeiket. Gyermekeik télen 
meleg helyiségben vannak és jóllaknak. 
Huszonöt-harminc-negyven ott a napi 
létszám. 

A megvyedk 
vyermmekeilnam 

a Józsefvárosban nyilt meg ez év ja- 
nuárjában. A józsefvárosi római katolj- 
kus elemi iskolában müködik. Harminc- 
öt kicsiny gyermek, fiu és lány, a lakója 
reggeltől est g. Erzsébet-otihon a neve. 
A csecsemőgondozón és a 

gyermakotthonokon kivül gyermeknép- 
konyhák is müködnek Ezekben szegény 
iskolás gyermekek vagy egészen ingyen, 
vagy pedig napi öt lejért kapnak izletes, 
tápláló és bőséges ebédet. A 
egész nap gyárakban dolgoznak és igy 
a gyermekek, akik különben legtöbb- 
ször igen messze laknak. kültelkeken, 
meleg ebéd nélkül maradnának és a déli 

a 

napközi 

szülők hanem 
azok, akik szeretik és gondozzák a gyer- 

hanem van hol tartózkodniok a déli tani- 
l 

népkonyhák müködnek: a józsefvá 
római katolikus elemi 
ahol naponta 200-220 ebédet osztanak 
ki, a gyárvárosi Ifjusági Egyesület épü- 
letében napi 120 ebédelő gyermekkel, az 
erzsébetvárosi Feldjoara-utca 17. szám 
alatt, ahol naponta 60 gyermekre főznek 
és Fratelian-Ujkisodán ahol a napi 
ebédelők száma 120—140. 

Ezeket a gyermekmentő intézménye- 
ket a Magyar Népközösség és a Magyar 
Nőegylei karöltve, a magyar egyházak- 
kal és a női missziós szervezetekkel tart- 
ja fenn. Naponta olvashatjuk a Déli 
Hrlap adomány-rovatában az ezekre az 
intézményekre agánosok 
száni összegek nyugtázását. A magyar- 

yermek fog felnőtt 
ni a közösségre, 

amely őket kis korukban nem hagyta el, 

jon. Száz meg száz 
korában hálásan gon 

s 

gondjaiba fogadta. Aldottak 

meket, mert Krisztus szellemében cse- 
lekszenek. 

Kubán Endre 

k 

Ritka ünnepi sportesemények Timisoara-Temesvárott 
Az utóbbj, években Timisoara-Temes- 

vár sportszerető közönsége méltán pa- 
naszkodhatott, hogy az ünnepek ese- 
ménytelenül teltek el. Az idén már nincs 
ok panaszra, mert két nagy sportese- 
mény is van. 
Ma délelőtt féltizenegy órakor a Kra- 

teyl-cirkuszban kerül lebonyolitásra a 
Chinezul-CAMT nagyszabásu ökölvivó- 
viadala, amelyen két kiváló hivatásos 
öklöző, Tóth Géza és Istrate Ionel mérik 
össze nagy tudásukat 8x3 perces küz- 
delemben. Kitünő sportot igér a kiegé- 
szitő müsor is melynek során az UDR 
és a Jiul legjobbjaival mérik össze ere- 
jüket a Chinezul-CAMT amatőrjei. 

a belgrádi némer katonai válogatott 
labdarugó csapat két husvéti mérkőzé- 
se. A belgrádiak ma,vasárnap a jubiláló 
Banatul megerősitett együttesével, mig 
hétfőn a Ripensiával játszanak. Mind- 
két mérkőzés a Banaiul pályán kerül el- 
döntésre délután öt órai kezdettel. Az 
első napon az ifjusági válogatott a Pro- 
gresul, mig a második napon a Banatul 

a CFR együttesével játszik előmérkő- 
zést. A belgrádi „Donauzeitung" jelen- 
tése szerint a német katonaválogatott 
osszeállitása ez: Neumann — Petzehem, 
Aegerter - Ma er, Bex, Körfer - Pet- 

nartz, Wagner Tunkel, Engelhard, Tei- 

énztárnyitás a nagy érdeklődésre valo 
tekintettel már reggel nyolckor van. 
Hatalmas érdeklődésre tart számot 

Városiak a szabadban 

Néhány jótanács a husvéti kirándulóknak 
Mi városiak, ha olykor-olykor kikerü- 

lünk a szabadba és táguló tüdővel sziv- 
juk magunkba a friss ozondus levegőt, 
tudjuk csak, hogy mit veszitünk a váro- 
sok por- és füsttengerében tespedve. Ma 
az idegek háborujában, amely megfe- 
szitett munkát követel a városok dolgo- 

: 

! 

chert. A két napos labdarugóeseményen 
nézőcsucs mutatja majd azt, hogy meny- 
nyire kiéhezett a közönség ilyen jónak 
igérkező mérkőzésekre. 

zóitól, minden szabad időt ki kellene 
használni még oly apró kirándulásokra 
is. Itt van a husvét ké napja, jó alka- 
lom, menjünk a szabadba uj erőt gyüj- 
teni. Mert ha testben fáradtan is, de 
idegileg kissé megnyugodva térünk 
majd vissza a hétköznapjaink fárasztó 

népiskolában, 

részéről 
sági igazolványt okvetlen vigyél ma- 

munkájához. 
Ime néhány jótanács az alkalmi ki. 

rándulóink számára: 1. Egész napos ki. 
rándulás előtt ne egyél bőségesen. Üres 
gyomorral könnyebb a járás. 2. Az első 
kilóméter végén ne kiálts fel, hogy el- 
felejtettem lecsavarni a villanyt". Ne 
rontsd magad és társaid napját a bosz- 
szankodásoddal. 3. Ne kivánd, hogy 
azon az uton menjetek, amelyen talán 
tiz év előtt Kovácsékkal mentél A vál- 
tozatosság üditő. 4. Ne mondd, hogy: 
„Én sohasem hülök meg, nekem sohase 
fáj a fejem" Enmnél csak ez bosszan- 
tóbb: , Én sohasem tévesztem el az utat. 

vigyél egynél több csomagot kéz- 
ben s főleg ne sózd a társadra 6. Tura 
előtt ne fürödj forró vizben 7. Na menj 
uj cipőben. 8. Ne rontsd mások örömét 
azzal, hogy más szabb kilátást dicsérsz. 
o Aki utközben adódó kellemetlensé- 
eknél azzal dicsekszik, hogy ezt: „Elő. 

re tudtam". az megérdemelné, hogy ter 

rendelkez 

móéskövet cinellassenek vele. hegynek 
fölfelé. 10. Halálos veszedelem kivéte- 
lével, ne mondd soha, hogv retnél 
már otthon lenni. Panasz nélkül vidd is 
végbe amire vállalkoztál. 11. Ha éjtsza- 
kára váratlanut kint rekedtek, egy meg- 
evett pótolja a fogkefét és krémet. 
12. Ha nem lehe egyéb élelmiszerhez 
jutni néhány kockacukor eloszlatja az 
éhséget. 13. Pénztárcát személyazonos- 

gaddal. 14. Kenyeret, sót, cukrot, evő- 
esközt, poharat tegyél a táskádba. 15. 
Mindenekelőt: azonban a jókedvedből 
vigyél nagy adagot! 
A jókedvről jut eszünkbe, a fentemli- 

tett k kal történt tragikomikus 
eset: Kov k, mint nagy gyakorlattal 

régi portyázók, mindig jó- 
előre felirtak minden szükséges elvien- 
dő holmit, egy hosszu kutyanyelvre. A 
felkészüléskor azután mindazt amit 
már becsomagoltak kipipálták Egy al- 
kalommal az induláskor azonban elfe- 
lejtették a mellékszoba ablakát becsuk- 
ni. Ezen át egy besurranó tolvaj távol- 
létükbe kirámolla a lakás értékesebb 
holmijait. A jóhumoru tolvaj „dolgavá- 
geztével" az asztalon talált kutyanyel- 
ven felsoroltakhoz, utolsó pontnak mág 
ezt irta: „Az ablakokat ás ajtókat gon- 

dosan bezárni!!" 

Spactzérel mitesdlemőetgk 
Ma folytatják a moagyar labdarugó 

bajnokságot a kilencedik tavaszi fordu- 
lóval. A sorsolás a következő, zárjelben 
az őszi eredmények: Ujpest-KolA( 
(2:0), SalBTC-Törekvés (2:1), Kis- 

est—Hlektromos (1:3), Gamma-Fe- 
rencváros (0:4), Vasas Haladás (2:2), 
DIMAÁVAG-Csepel (1:9), NACSzol- 
nok (3:5), Ujvidék—Szeged (3:2). 

Tőbb igen érdekesnek igérkező mérkő- 
zés van a mai müsoron. 

Lanzi Veronában a 400 m-en indult 
és 50.2 mp-es idővel győzött. San Remvn- 
ban a városkörüli futásban 21 km-es tá- 
von Constantino 1:13 idővel érkezett el. 
sőnek a célba. 
A horvát labdarugóbajnokságban va 

sárnap nagy meglepetésre a bajnok Con- 
cordia vereséget szenvedet: 1:2 arány- 
ban a Ferrariatól. A Gradjanski viszont 
győzött 4:0-ra a Licanin ellen és 14 
pontjával az első helyre került, mig a 
Concordiának 13 pontja van. Harmadik 
a HASK 11 ponttal. 
Freihard—Nényes, valamint Szöllősi 

és Kovács holnap husvét hétfőjén a ma- 
gyar utánpótlás válogatottja ellen ját- 
szanak Pécsert. 

SZaye 

Stokovits József 
fényképészeti mütetrme 



A A SVENGALI-ESET 
Irta SEHESTELY BLA 

n alapitott s igy négy esztendő 

lásának századik évfordulójá- 
Roz érkező, orastie-szászvár: régi Kunmn- 
kollégim bejáró kapuja főölött, márvány- 
áblába vősve, aranybetükkel ez a fölirat 
ám „Cunctis, aui se artibus et moribus 

bamnis, amoredue patriae nobilitare student, 
patent.? - Ami magyarra forditva annyit 
jelent: „Mindazoknak kitárul, kik magukat 

észetekben, a jó erkölcsökben és a 
bazaszeretetben nemesiteni igyekeznk. 

m kedvesen hangzó szavak amelyeket, 
diákul voltak kőbe vésve, meg 

sem érthették, lévén a latin gramatila csal 
az ló belépés után megfantiansé fel- 

rék nebulót sőditettek a Hálviristásan e gy- 

szerü, de mégis olyannyira vendégszere 
oahma mater'" fehérremeszelt, ősi falai kö 
Kerültek is ki onnan derék férfiak, 

szép számban, akik tábornoki rangig, 
mimiszteri bársonyszékig is fölvittél 

ami a „morest? illeti, bizony gyakort 
fordult, hogy a jó erkölcsök helyett, in 

a kópéságokban és a huncutságok mi 
tében igyekeztünk tökéletesiteni magun 
áldott, jó tanáraink legnagyobb gondjára 

Sok kedves, csintalan történet emlékét 
őrizzük még ma véndiák fejjel is, felkünk 
iratlan „csittvári krónikájában" följegyoz- 
ve, amelyek jóságos tanárainknak sok bosz- 
szuságot, nekünk pediz kellemes pereeket 
szereztekk. 

Egy többek között a „Fida amicitia" társa- 
ság, melynek magam voltam a kereszt- 
apja s amelynek öten voltunk tagjai, har- 
muadista kisdiákok, Az oly korán tragilkusnn 

elhunyt Vlad Viktor, egy jémédu kere 
kedő fia, volt a társaság megcénása, aki 

nyérnyi ezüst Mária Terézia-tallérokat 
csent el hazulról s azokat csengő koro- 
nákra átváltva, minden szombaton elvitt a 
Szolga-féle vendéglőbe, vagy a kaszárnyá- 

al szemben lévő „Ujvilág -ba. NFeledhetet- 
len mulatozásokat rendeztünk e helyeken! 

De nem ezekről akarok beszélni most, 
hanem a Svengali-esetről. HEz egyike legfe- 
ledhetetlenebb diákkori élményeimnek. 

Ezernyokszázkilenevenhetet irtunk ak- 
kor, Harmadista diákok voltunk A városban 
szintársalat időzött. Már nem emlékerzem, 
Mevesi József vagy Monori Sándor társu- 
lata -, mert ezek járták akkor városunkat. 

Arra azonban emlékszem teljes bizonyos- 
sággal, hogy a szőke primadonnába vala- 

mennyien „pisták" voltunk. A Gyurkovics 

Hányok, Az ördög pilulái, Gésák és egy ja- 

páni teaház története, Dreyfus kapitány, 

Bomi, az amerikai majom s a Trilby volt 

többe! k között müsoron. 

A GSzéchenyi-szálloda emeleti termében 

folytak az előadások. A szálloda kollé- 

d 

13-as szobájában laktunk. Mint előbb emli 

((ettem, harmadista diákok voltunk. Ém má
r 

akkor lellegekben áró, költő", álmodozó 

félénk, képzelődő természet, Finge 

Arpád, vézna, sápadt, kisnövésü, gyeng 

a k vérszegény gyerek és Garzó Pé
ter, a 

rendkivül józan észjárásu, izmos, kemén 

: torsága és akaratereje miatt igen nag
) te- 

kintélynek örvendett. 

A történet könnyebb megérthetése érde- 

giumunk épületével átellenben volt. Mi, az 

set hősei, a kollégium második emeletének 
1 

Közbek ebe nagy feje 9 tt rnsál 

mkáját aztán egyszerre utrakelt. És keresményét a kutatásra kölli Kopo- 

pá- 
kötésü fiu, aki közöttünk rettenthetetlen bá- gen bucsut vettek egymástól áz masok. ben megjelent első magyar lexikonban 

Hog 

A 

on 

misoara Temesvár A Rusz férfi pedig nekivágott a Ruszka-hegy- 

a a videl Ket majd minden kődarábot dásával uj elszántság fogamik." vány gyarán 

elnyeltek bodros hajtól 

ák utjuka a vizsgaszemt, tatárarcu nek maga is munkatársa s amely a timi- 

Az első magyar szobrász 
találkozása a bánsági marvannya 
van fedezte fel a ruszkai márványtelepet Ferenczy ltsván, a lakatoslegényből lett szobrás 

idám utasokat hoz egy zörgő szekér az Alduna telől 

melkor Vörösmartiy Mihaly is ven
dége volt a tatáraremmüvész

nek. 

soarai-temesvári Magyar Ház köny t 
fában is fallelhető" eképpen szól a bán völgyátjároóin tul ség ösvényeinek. Es eljutott arra a kup- 

a takesobogás és alaku hegyre is, amelyen ma a mester- sági márvány felfedezéséről 

mfoniája szól, seges kráter tátong. Onnan aztán sebté- „A Sütőn, Csetneken. Tiszolczon 
rejtő ben visszautazott Dognacea-Dognács- iamint a sánság több kel yén) 's Te 

Fára, miden kövét elhányatta, szekerére kiczán fejtett maradványok közül, az 
rakta a szerszámait, maga mellé vette utóbbit találván, néméliylkori eressége 

é segédjét és ujra Ruschita-Ruszkicatele- mellett is, tegjobbnak, parosinos hason- 
elénk, pen termett. Áztán vágta a követ, vágta lónalc, abból dilitá az esztergam tem- 

csilog- és vigan fütyörészve emberi formákat etomba 1) Szent Isíván martyré" 1837 

tlan alalu, csalt ki belőle, Majd hazautazoti Budára. /umiusban abból készüle ? dvesült 
nkája s a fe- Onnan irta meg mindezt 1828 junius tébek? mellyet Ürményi Jósef (utóbb mi- 

csupa 16-án, ujjongó irásában: váster) a' váli templomba rendelt, 
Fordult a világ kereke, azzat együtt fágai oda is vitettek 1839 Juliusban 

ce én állapotom is.. Ez az a kő, amely ből 3 egy márvány rauntal a' miv 
talán életembe kezembe sohasem volt. atyja és anyja (Kálnai Mária) kamvai- 

regényes vi Hehér, egése tiseta, kellemetes munkáju: nak, testvére nevében is, ki sárospataki 
palaku hegyet. ! csal de elefántcsonttal hasontitkatnám.. ref. pap." 

emlélkek ve- Aze a csillag, amely Bécsbe, Rómába 
ezéro t mindenkorhz A kifogyhatatlan banya 
A Ruszka-hegység vadregényes bér- Rimaszombat városa nagy fia iránt 

cei és keskeny völgyátjárói között ma kegyeletéből 1912-ben terjedelm 
már senkisem emlékszik a bodroshaju, könyvben adta ki Ferenczy Isivan leve- 
tatáraren férfire, nem ismerik a nevét lelt s azt főként kéziratos iorrá 
sem — pedig abból a lobogó lelkesedés. nak szánva, társulatoknak és könyvtá- 

bpől, ami ideüizte, lett a bányja és a bánya- raknak küldte meg. Ez az igen érde 
adta kenyér. mü szintén fellelhető a timisoarai- 

mesvári Magyar Ház Rt. könyvtá 
Érdekfeszitő korrajz is. S a művés 
veleiből nyomról-nyomra kövelh 

Országszerte ismert és ünnepelt em- Fereneczy bánsági müködését 

ber vala akkoriban az a lobogóhaju és ! teket tölt, lázas munkában, a mérencey 
tüzes tekintetü fáradhatatlan magyar: opoli máúrványbányában" S§ok 
Ferenczy István, az első magyar szob- miennyi vesződség a szálliássa ! 
vásg, aki valamikor egyszerü lakatos- sztergomnak szánt Szent I 
vándorlegényként indult ki szülővárosá- vértanu szobor például sokáig 
ból, Rimaszombatból, ahol ő előtte a tu- soara-Temesvárott hevert a Rega pa! 
dós professzor Hatvani", utóbb pedig jaán, mivel viziuton kellett volna elszá 
Tompa Mihály és Blaha Lujza is a Hitani. Az első kolera rémnab 
„nemzet csalogánya" született. fs Fe-! az egészséges levegőjü Rusoel! 
renczy tiz évi távollét után, hogy Bécset katelepen vonta meg magáta n ivé 
és Rómát megjárta s a világhirü Ca- 1834 nyarán nagy ünnepléaben val 

rova és Thorwaldsen tanitványa volt, sze Nagyváradon, a Rédely-emlélm 
önnepelt szobrászművészként tért meg állításakor. Ezzel kancsolatban 

hány esztendővel ezelőtt, Saját ereje. vasakarata és tehaetsége válben is jelzi, hogy Vörösma 
sjén vid ám utasokat vitt egy tette azzá A debreceni kollégiumnak radra kisérte, vele medy a kén 

felől Caransebes- küldött Csokonai-szobra emelte orszá- ánybánya megtekintésére 
redetileg Dog- gos hirre s ő hazatérve, meg akarta ala- 
k anhol az Fozni honában a szobrászatot. Tskolát z a bánya kifogyhatatlan, 
datokat kváz tervezett és elsősorban használható záztiz méternyi mélységig uto 

márványra vol szüksége. Négy eszten- Akad fehér és tüdőszinti, rózsasai 
deig csalja Uidérce bányáról.bányára. múás márvány Sokat szállitanak 

Sal kisérte finden megtakaritott garnsút, kaserves lföldre ö é 

„Négy eszitendeig csalja 
Tdéree bányáról-bányára 

e kétségbe- 
sárágyuval.. 
men, az erdős 

hentest londoni láto- 
rol és hulladé- 

vári munkás- 

e 
Ex s völ 

..es.. 

intazás alatt is szemme tar- nyájának makacsságában minden csaló- TFereneny jalván f 

környezett, Majd itt, majd ott izzad köfejtésben és 

Os tatár arcából kivihogó apró, végre a bánsági Ruschita-Ruszkicatele- 

szemej Caransebes-Karánsebe- pen megtalálja, amit keresett. Az 1832- 

és mütermeket csak a eltedező 
feledésbe, holott megérdeml 

s akar roi elötk 

en Timisoara-Temesvár felé foly- a Közhasznu Elsmeretek Tárá-ban, mely- telegjenek az télek 

szinbelyét. 
A kollégium ugyhevezett bennlakás 

elhelyezve. Az épület jobbszárnyán voltak 

a lakó-hálószobák, összesen tizenhárom. 

Balszárnyán pedig a tantermek, tanácste- 

rem, fizikai laboratórium és a természet- 

ajzi muzeum, Ez utóbbi szomszédja 
volt a 

13-as szobának, (ominózus 
szám!) ajtaja 

pesőfeljárattal éppen szemben v
olt s ha 

le- vagy fölmentünk a lépcs
őkön, a muzeum 

ajtaja előtt kellett elhaladnunk. 

1 átellenben volt az internátus padlás
- 

ja, ahol óriás ládáink voltak elraktá-
 

ozva. Ezekben az év elején ágynemuünket, 

veinket, ruháinkat hoztuk maguakkal 

óleummal v 
s az ódon 

siré 

sze, az internátus nem volt külön épületben 

kében be keli mutatnom a lelrasdó 

dor 

nevü 

Morit 

a amitette a gyongébbidegzetüű nebuló- Rémülten, minden idegszálankban re- riadvn, orosztáni vel roham 

t, mint amilyenek mi is voltunk. megve siettünk haza előadás után, a husz „Mi történik itt. az ebattát 

Ezt az ullembert alakitója sápadtarou,
 ha- 

Tottfehér, s e Tehérséget még jobban kido
m- 

matából visszaemlékszem, Svengali or ao meg vagyon irva, h aki elkerülte 

T ilby szerelmét mindenáromn elnyerni akar
- Tlá M 

án, hi motizálja a leányt s lehetetlennél 

taet helyzetekben jelenvén meg nirtelen, váratlanul fotétfo 

nl idojén, 1897 őszének együk lépésnyire fekvő kollégiumi internátus má- tötte magából kikolve és elöbi 

oda, később Ar- sodik emeletén lévő 13-sa szobába Én és tunkról rántotta le a lepedő 

a takarékpénztár) emeleti termében Finger Árpád „Elek bácsi" közelsé irányzott pofonnal tértéek 

by cimü Irancia szinművet adták ván- való tekintettel már hetek óta közös Az ban világról, szellemek hon 

lészeink, A darab története, ameny- aludtunk. Én lábnál, ő fejtől. Iletve ő a láb- létre, mert ő volt a , 

nyire vlsszemlékszem, egy fiatal, gyenge- től s én a fejtől. Most Svengali kisértettes velünk nézte végig Trilby 

idegzetü, exaltalt hölgy bizonyos Trilby arcát, fekete szakállát, pokoli, szurós tekin- 
v minket, — tudván 

kisasszony és Svengali ar körül forog. tetét látva lelki szemeink előtt, egymás 

nyakát szorosan átölelve ballagtunk föl a 
homályos folyosón. 

,Elek bácsi előtt szerencsésen elhalad- 
tunk. Már-már könnyebben lélekzettünk... 6, folleto körezakállas maszkkal szemé- 

tte meg. Amint most negyvenöt év 

t, Kharybdiabe csik 
halmaz közepe táján 

lőtte, igykszik hatni rá, mefélemlitenli, ugrik elénk a k mögül, 

ngedelmes bábjává tenni svengálit kaátással 
ayi 

ggő képnek Beretében elenie meg 

ik a omamal, amikor a leány magát 

ágban, egyedül tudja, a szoba falán ölelkezve voltunk, ! 

él fekete szakállá 
elalsón 



t
 

A szakorvos kénytelen megállapítani, 
hogy az ideges gyermek ma már szinte 
tüneti jelenség. Arányszámuk évről-évre 
emelkedik. Ennek a tünetnek a meg- 
akadályozása vagy megállitása, esetleg 
csö érdekében elsősorban a szü- 

lők, az anyak tehetnek valamit, akik 
éber őrei csecsemőjük minden percének. 
fellődésének. Sajnos a legtöbb esetben, 
maguk az anyák sincsenek vele tisztá- 
Dan: mit tegyenek, hogy gyermekeik 
idegessége el ne fajuljon? Sőt, rossz 
szokásaikkal gyakran maguk az anyák 
teszik gyermekeiket idegesekké. 
Ha egy gyermek nyugtalan, „szófoga- 

datlan' , nyafogó, rendetlenkedő, akkor 
rendszerint azt mondják rá, hogy rossz 

nmevelésü, „vásott kölyök". Holott a ra- 
kNoncátlankodó gyermek ideges s ideges- 
sége nyilatkozik meg a fenti tünetek- 
ben 
— Aludj, fiacskám, – kérleli édes- 

anyja este a kisgyermeket, de a gyermek 
mem alszik, forgolódik, nyugtalan. Min- 

den kis zörejre felnyitja szemét, ami fel- 
tétlenül idegesség jele IHNyen esetben 
leghelyesebb szabadjára engedni a gyer- 
meket: nem kényszeriteni alvásra, sem 
rábeszéléssel, sem szigorral. Csináljon 
amit akar s ha egyáltalában nem alszik, 
az sem baj. Ha idegeit a körülmények 
megnyugtatják, majd elalszik Ha a 
gyermeket becézéssel, simogatásokkal, 
igérgetésekkel altatjuk el, a becézés, si- 
mogatás, igérgetés az idegeire megy. 

Megszokja. S ha nem fokozzuk a becéz- 
getési adagot, a syermek még nyugtala- 
nabb, még idegesebb ! lesz 

Nem helyes az sem, hogy a eyermek 
nek mesélnek altatáskor. Rossz szokás 
az is, hogy csörgőkkel, dudákkal, sipok- 
kal s mindenféle furcsa eszközzel pró- 
bálják elhallgattatni a siró csec 
Az sem helyes, hogy a siró gyermek- 

nek táplálékot adnak, hogy elhallgattas- 
sák. A gyermek nem azért sir okat, 
mert éhes, hanem mert ideges. 

A sokat siró csecsemő mind ideges, 

men kivül hagyni. Ha már most egy 
ilyen, ideges gyermekhez nem közele- 
dünk sem táplálékkal, sem játékszerrel, 

sem bölcsőriugatással, sem énekkel, sem 
csörgővel, sem kutyussal, sem cicával 
és hasonlókkal, akkor a gyermek egy- 

ideig még jobban a og sirni. de az nem 
baj. Inkább sirjon, minthogy számára 
érthetetlen, külső behatásokkal tovább 
rongáljuk idegeit 

Nézzük csak meg a bölcsődéket, a 

csecsemővédő-intézeteket, kórházakat, 
ahol a gyermekek szakszerü elbánásban 

emöket. 

ezt soha nem szabad a szülőknek figyel- 

részesülnek: milyen „rendesek', fegyel- 
mezettek! Hálóval elkeritett ágyacs- 
káikban játszadoznak egyvedül, vagy 
nagybölcsen szemlélődnek, de nem sir- 
nak, nem nyugtalankodnak csak akkor, 
ha pontos időben nem kapják meg taáplá- 
lékukat. A gyermek számára ez a leg- 
fontosabb! Pontos, szigoruan megsza- 
bott időközökben adjunk neki taplálé- 
kot. Ha ezt betartjuk s nyugammát nem 
zavarjuk sippal-dobbal, soha nem fog 
sirni, feltéve, hogy egyébként egész- 

Ne siettessük a gyermek szellemi fej- 
lődését! Ne örüljünk annak, hogy apró- 
ságunk „korát meghaladóan" értelmes, 
mert ez már ideges tünet. A szellemi 

rendje, mint a testi fejlődésnek. 
A normális egészségü, nem 

gyermek igen sokat alszik, az 
gyermek keveset. 
Fontos időszak a gyermek életében az 

elválasztás és fogzás. Sok esetben már a 
gyermek tejfogai megromlanak, ami, 
ha észre nem veszik a legkülönbözőbb 
betegségeknek lehet okozója. A gondos 
anya vizsgália meg naponta a gyermek 
fogazatát. Étkezés után tiszta vászon- 
nal törülje meg a fogakat, mert a tejfo- 

ideges 
ideges 

A kényvet amelyről szólunk, nem 
kiasszikus ) költő irta. Egy Müller Johan- 
na nevü bécsi asszonyság oktatja ki ben- 
ne olvasóit 1752-ben arról, hogy miként 

kell erkölcsösen, okosan viselkedni. Ke- 
resztény szivvel ajánlja tanácsait ifju 
nőknek, akik, bár lelkükben a legjob- 
bat akarják, tapasztalatlanságukban 
nem mindig tudnak ohjtásukhoz illően 
cselekedni, 
A fiatal asszony - irja – legyen min- 

diz jólelkü, szorgoskodó és ragaszkodó 
Terje urához. 

Ha férje bosszus kedvvel, elborultan 
tér haza, a feleség igyekezzék rossz ked- 
vét elüzni, de ha igyekezete meddő ma- 
rad, ne erőszakoskodjék. Meg kell várni, 
mig magától szakadozni kezd a felhő. 

Férje szülőivel a legjobb barátságban 
legyen, még ha azok nem is volnának 
mindig szivesek és nyájasak hozzá. An- 
nál inkább megbecsüli férje ura az ő 
jámbor magaviseletét. 

A jó viszonyhoz nem szükségeltetik a 
gyakori együttlet. A férj testvéreivel, 
sógorokkal, különösen sógornőkkel, ba- 
rátságos atyafiságos viszonyban kell 
lenni. De azért nem szükséges tulontul 

T4VASZI IDIL A HAZTETŐN 
gyakran felkeresni őket. A szives rokoni 
viszonynak nem használ a gyakori 
együttlét. 

Amit magadban el tudsz határozni és 
intézmi, azt ne tanácskozd meg az atya- 
fisággal. Még a magadéval sem, amnnál 
kevésbbé terheld ilyesmiv rel férjed roko- 
nait. Ha tanácsot kérsz tőlük, el kell ké- 
szülnöd arra, hogy kéretlenül is folyton 
adni fogják. 
Ha szerencsésen elfoglaMas férjed szi- 

vében az első helyet, soha se élj vissza 
diadaloddal. Fiatal asszony vagy, téged 

is megáldhat az Ur kegyelme fiugyer- 
mekkel; milyen szomoruság és keserü- 
ség lesz majd látnod, ha felnő és uj csa- 
ládot alapit, hogy elpártol tőled. Külön- 

ben is „a szeretet semmiképen sem ha- 
sonlatos a pénzhez. Ha tiz garasból va- 
takinek egyet adok, csak kilenc garasom 
marad, Ellenben a szeretetet bátran 
oszthatom többfelé Sőt! Mentől többet 
osztok belőle. Isten kegyelméből annál 
gazdagabb lesz szivem-lelkem." 

Ezután gyakorlati tan ácsok köv etkez 
mek az ebéd és vac- 

Iról, merthogy lein 

fejlődésnek éppugy megvan a maga idő- 

zevetettel és tüzelemmel gzógyitsa a az anya 
a csecsemő idegességét 

gak zománca még igen gyönge, a savak 
hamar megromlasztják 
Négy hőnapnal korábban semmieset- 

re se válasszuk el a gyermeket. 
Az idegesseég egyik legszentbetünőbb 

jelensége a gyermeknél a hányás Ha az 
ideges gyermek anyatejjel táplálkozik, a 
tej felböffen s ez az állapot állandósul. 
Az is szembetümő jele az idegességnek, 
ha a gyermek étvágytalan. Egyszerre 
abbahagyja a szopást, nyugtalankodni, 
sirni kezd s ilyenkor az anyák azt gon- 
dolják, hogy rossz a tejük. Ez tévedés, 
mert rossz anyatej nincs. Ilyenkor tart- 
sumk a táplálkozások között 4-5 órai 
szünetet. Az ideges gyermek sulya sem 
kielégitő. 
Az ideges csecsemők korán ülnek, a 

tizerlik hónapban már járni kezdenek, 
gen élénk, villogó szemü, „pnagyon ked- 

gyermekek érdekli őket mindem, 
okosak, játékosak s a szülők boldogok. 
Csak később, a kamaszkorban kezdenek 
jelentkezni az idegesség egyéb, sulyo- 
sabb tünetei. 
A csecsemők idegessegét törelemmel 

kell gyógyitani. Az emher sorsa a cse- 
csemőkorban dől el Ami azt is jelenti, 
hogy sorsunkra az anyai szeretetnek és 
türelemnek döntő a hatása. 

.— 

Régi könyv, amelvet fiatal asszonyok 
ma is haszonnal forgathatnak 

követelődző és érzékeny. A férfiember 
állapitja meg Johanna asszony 

semmiért sem olyan bőszült, mintha ha- 
zakerülvén, nem adnak neki pontosan, 
rendesen enni. 

Nem szabad tulontul szigorunak lenni 
— imti az irónő fiatal asszonytársait — 
ha a férfi néha elmegy barátaival szó- 
rakozni. Nem kell faggatni, hogy mit et- 
tek, mit ittak, hol voltak? 
A férfiember olyan furcsa természetü, 

szereti ha szabadnak hiheti magát. Ha 
családjának nem okoz nagyobb gondot 
vele, hát csak higyje. Éppen azért ne 
beszéljünk rosszat legénykori pajtásai- 
ról. Akit veszedelmesnek látunk a régi 
cimborák közül, azt lassan, óvatosan 
selejtezzük ki. 

Minden apró csetepátéval, összeve- 
széssel nem kell szülőinkhez, különös- 
képen kedves jó anyánkhoz hazafutni. 
Minek szomoritani, ha nincs reá komoly 

ok, jó anyánk szivét ? Hiszen lehet, hogy 
a mi szivünkből már régen elmult a ha- 
rag és kedves, jó szülőnk még mindig 
emészti magát. A házastársak sok min- 
dent megbocsátanak egymásnak a sze- 
retet miatt, mely szivükben ég, de az 
anya nehezen bocsát meg annak, ki 
gyermekét megbántotta. Azért, mig 
csak birjuk, hordozzuk bánatunkat, ke- 
servünket, magunkban egyedül. 

A férj ártatlan szórakozásaitól, kedv- 
teléseitől nem szabad sajnálni a pénzt. 
Még ha nehezen futná is, könnyen kell 
odaadni. Annal jobb kedvvel, frissebb 
erővel lát majd a férj munkához. amivel 
uj pénzt szerez. 

Az asszony magától se sajnáljon 
olyasmit, ami a ház táját csinossá, ked- 
vessé, az ő megjelenéseét vonzóvá teszi A 
férj nemcsak erkölcsösnek, szorgalmas- 
nak akarja látni feleségét, hanem 
rosnak, szemrevalónak is. 

A férj figyelmességeit, ajándékait, 
mindig nálás szivvel, örvendező lélek- 
kel fogadjuk Némelyik férj nagyon 
boldog, ha ajándékot hozhat. Ha felesé- 
ge nem fogadja jószivvel költekezés 
nem fog leszokni róla, hanem máshoz vi- 
szi a feleségnek szánt ajándékot 

m hiábavaló időtöltés hallgatni sza- 
vára. D.I. E 

Dse Kolozs látta, hogy mennyire akal 

kiabál. 
gy szólott Müllar Johanna asszony 

több, mint másfélszázaddal ezelőtt. Ma 

T 

Az uj kalam 
IHrta: D. Lénárt Hona 

Mikor feltették a fejére és a tükörbe 
nézett, mindjárt megtetszett Máriának 
Csodálkozva nézte magát. Meglepte, 
hogy egy kalap, mely nem is felel meg 
az izlésének, ilyen uj és érdekes kifeje- 
zést ad az arcának. Az eszébe sem u- 
tott, hogy most talán kalap nélkül is ép- 
pen ilyen érdekes volna az arra 
— Csodalatosan jól áll... igaz, hogy 

a legszebb modellünk... olyan édesen 
fiatalos, ugyebár? kérdezte a fő- 
nöknő. 

Fiatalos? 
tükörbe, Ilik ez még az ő. 

hoz? 

De jókedve volt és hangulatához nagy- 
szerüen illett a kalap. Engedett a rébe- 
szélésnek és megvette. 

Fellélegezve lépett ki a napsütötte 
utcára. Nem tudta, mitől van olyan jó- 
kedve és miért érzi ma ily különösen 
szépnek az életet. A világért sem val- 
lotta volna be magának, hogy örömmel 

Mária kapresve nézett a 
. az ő korá- 

könyveli el az emberek rácsodálkozó 
pillantását, sőt, még figyeli is, hogy 
megfordulnak-e utána... még mindig! 
Még mindig! Érezte, látta hogy szepg 
és ez ma szokatlanul nagy örömmel töl- 
tötte el, Talán azért, mert az elmult hó. 

napokban már eszébe jutott néha, hogy 
elezaladt az idő és lassan szembe kell 
nézni a közeljövő fenyegető rémével. 
Ment a ragyogó napfényben, nem né- 

zett senkire, csak élvezte a tavaszt és a 
tavaszban önmagát. 

— Kezeit csókolom! 
Kolozs Béla állt előtte, hires szép em 

ber, asszonykedvelő. 
— Csodálatos — nézte Máriát a férti 
— csodálatos, hogy én csak most fede- 
zem fel magát! Nem értem. Hiszen jó 
ideje ismerjük már egymást 

— Bizony jó ideje — mosolygott Má 
ria, – de, ha most eévszámot akar mon 
dani, akkor várjon egy kicsit, mert előbb 
itthagyom! 

—- Ugyan-ugyan .. 
gára kell nézni, — simogatta meg 
lantásával a férfi. 

Sétáltak. Egyszercsak megállt a lérli 
— Igaz! Ha jól emlékszem, egy kis- 

lánya van magának, ugy-e? 

hiszen csak ma- 

pil- 

— Kislányom! nevetett fel az asz 
szony. – Asszonylányom! Mit gendol 
áll az idő? Sőt.. négy honappal ezelőti 
megszületett a kis unokám! 
Kolozs hitetlenül nevetett. 
Az lehetetlen! Ugy-e tréfál? tigy- 

ugratni akar? Csak nem akarja litek 
velem, hogy maga. hogy maga nagy 
mama! 
Mária is nevetett. Vasfegyelemmel 

uralkodott arcizmain és egy szemvilla- 
nással sem árulta el, hogy mi megy 
végbe benne. Pedig tisztán érezte, hogy 
egyik percről a másikra, érthetetlen mo 
don megszakad minden kapcsolata a 
hangulattal, Kolozzsal és ezzel az erfsz 
friss, izgalmas tavasszal. 

Megnézte kis karkötőóráját és vidám 
ijedtséggel sietve elbucsuzott. Aztán be 
ült az első gépkocsiba, mert tartett től 
hogy az ura már várja otthon Nem 
akart gondolkomi. Nem akarta ele- 
meznmi, miért van olyan fanyar nkéize 
ennek a szép délelőttnek 

Egyszerre véletlenül belepillantott az 
üléssel szemben lévő kicsi tükörbe és 
meglátta fején az uj kalapot. Csak néz- 
te, nézte megdöbbenten s melege let!i 
tőle. Ebben a kalapban sétált ő egész 
délelőt? És még azt képzelte, hogy 
azért nézik az emberek, mert szep? 
hitte.. elhitte, hogy Kolozsnak is. 
holott Kolozs biztosan isztában van 
mindennel. Egy szépasszony korát m 
denki tudja, kinyomozza azt az irigyséz 

tetszeni, hiszen ez a kalap csak ugy 

az Dehát mit is tegyen 
nek a lelke fölött elyar nyomtalanu 

szállt el az idő. hogy képes 
gedni egy kósza, tavaszi szellőtől 

megrésze 



kma 

A finn nó 
Sokszor olvasunk és hallunk a finn 

Lotta Svard egyesületről, arról a női 

elakulatról, melynek tagjai éppen 

olyan hősiesen küzdenek a háboruban a 

maguk helyén, mint a férfiak és éppen 

ngy vannak hősi halottaik, mint a ren- 

des katonaságnak. A Lotta Svárd Egye- 

pület az állandó nemzetőrség önkéntes 

női honvédelmi alakulata s már a hábo- 

ru előtti időkben közel százezer tagja 

volt. Rendeltetése: a lották kiképzése a 

hadgyakorlatok és a háboru alatt szük- 

réges, majdeem minden, fegyvernélküli 

Jeendőre, hogy a háboruban mentesitsék 

Gyönyörü hazánk, hős harcok csodaföldje
, 

melyet a dicso muli szent kiirésszva tölt be, 

fiaidai mindig munkára nevelted, 
. de másra is, ha kellett; boldog békére .. 

ftegyverre, - nagánk, most megint csatazajjat 

zengenek erdőid, hangos diadallal: 

ámul a mult is a mai daliákon, 
fiaid hirneve szétcsap a világon. 

De, anyánk, Suomi, aze már te mudod csak, 

a férfiak nagy részét az élelmezési, 
egészségügyi, irodai szolgálattól. Lotta 
Svárd egy finn elbeszélő költemény hős- 
nője, aki élelmiszerrel a kosarában el- 
kisérte férjét a harctérre és férje halála 
után is élelmezte, gondozta a katonákat. 
A finn köztársaság uj alkotmánya tel- 

jes egyenjoguságot biztosított a nőknek, 
Je elrendelte hogy minden állampolgár, 
nemre való tekintet nélkül, köteles részt- 

venni a haza védelmében, A lották szer- 
vezetének tagja lehet minden vizenhét 

éven felüli k fogástalan, hazájához hü 

nő. A szervezeinek rendes, vagyis mi- 
ködő és pártoló tagjai vannak. Müködő 

Keltunem Laura verse 

helye a nemzet harcában 
tagok: a tábori lották és a tartalék lot- 
ták. Ezek a mozgósitás óta bevonultak 

oda, ahova a központi vezetőség rendelte 

őket, a pártoló tagok pedig lakóhelyei- 

ken végzik kötelességeiket. A lották 

nhozzátartozó ról, gyermekeiről szükség 

csetén intézményesen gondoskodnak. 

A Lotta Svárd kiépitése Finnország 

történelmének, gazdasági és földrajzi 

helyzetének eredménye, a finn nép ma- 
gasfolu nemzeti öntudatának és köz- 
mondásos hazaszeretetének bizonyitéka. 

Az északi testvérnép acélos jelleme és 
magasabbrendü életfelfogása él benne. 

Üdvöztet a linn fottának 

M lehet? — a lotta nem kérdez. Mit kel? - 
ez a jelszava, és félelmie nem ismer, 

ha ágyulkal perel a szenvedő ország, 
szenved némán ő is, vállalja a sorsát, 

a közös munkában keresi az üdvét, 
nem azan törődik, ami csak kivül szép, 

helyét büszkén állja és nem veszti kedvét, 
ha odaadja is a legkedvesebbjét, 

mennyivel tartozunk dolgos tinyaidnak, 
mennyivel a csöndes szorgatmas kezeknek, 

melyelcei a béke sokszor észre sem vett, 

pedig évre-év hogy küzködött valahány, 

épitve az otthont a férfi oldalán: 

délekben-anyagban mindig nemesebbet, 

a nő szive nogza a jobbat, a szebbet. 

S ha vihar zug s fémi kell, hogy minden ott vész, 

százszoros erővel feszül az a sok kég, 

s mit a férfi letett, egyszerre ezerszám 

gyujt uj dalra bennük a munka, a szerszám, 

söőt - mese, nem mese? — a legendd 1 dja
: 

csatatéren is járt egykor. Ki? Svárd Lotta!: 

neve öröls emlék, maga biüszke jelkép, 

áldozat, kitartás, türő hősiesség. 

Nem mese, valóság: harcol a finn lofta, 

ma is, és fegyverben, ha ugy hogza sorsd, 

tüzesőben is hely áll az igazáért, 

ha kell, nát halálig a szabad hazdért: 

mint a férfiakra, ugy ragyog a nőlkre 

a dicsőség arany pálmulegyezője: 

ahol jártak minden név, Kolla, Tajnalé, 

Munusz s Viena: mind egy-egy diadalé! 

S nem csak a harc fontos, nem csak az ütközet, 

felkészültünk volnd, lották, mélkiületek? 

férfi benne a hit és férfi a lélek, 
lottái csak erősit a veszélyes élet: 

őrtornyában vigyáz, csupa szem s fül, éber, 

telefonál, virraszt, együtt küzd a géppel 

renghei körülötte ég s föld, soha semmi - 

az iszonyu halál, még az sem ijeseti: 

fenséges tanu rá a haza sok lánya, 

aki elment, hogy más iépjen a nyomába 

Suomt, szen; hazánk, hölcsőnk, ősi földünk 

végső nyugvóhelyet tőled örököltünk? 

egyszer ugyis zárul ez a földi pálya, 

nem fontos, védelmed ki meddig szolgálta, 

meddig élt; emberi tavaszig vagy télig: 

te egylcép fogadod a nőt, meg a férfit, 

és aki parancsod betöltve csatázott, 

azt édes sztvednek legmélyébe zárod, 

mini hősi halottját a finn becsületnek... 

Ez a jutalom a 
ez arany ez gyémánt gyöny 

Tegnagyobb, a Tegszebb, 
rü emléked 

előtt, lotta ezzel tiszteleg a néped. 

Te tudod a jelszót: az örök szeretet 

melege tölti be sugaras lelkedet, 

az szeretted, amit a sors csak hősnek ád: 

otthonod, hitedei és a szabad hazát! 

A lotta, a hős finn Totta gondos keze 

éppoly fegyverünk, min: a lelke s az esze.
 

Forditotta: SZABO LÖRINC 

Könnyes sóhaj szakadt fel ajkáról. Mit 

tudják azt az emberek,mit jelent a meg- 

öregedés annak, aki ugy hozzászokott 

az ünnepléshez, mint a dohányos em
ber 

a nikotinhoz? Mit tudják azt, hogy 

ilyenkor egy egész világ omlik össze
 és 

időbe telik, mig felépiti az ujat, amely
- 

ben, mint nagymama jól érzi magát. 

Sirás szorongatta a torkát. Könny- 

fátyolos szemmel szállt ki a kocsiból. 

Az előszobában ott találta az ura kalap- 

ját, Sietve be akart surrani a háló- 

szobába, de nyilt az ajtó s kilépett rajta 

az ura. 

No, csakhogy végre hazakerült, 

asszonyom! — mondta tréfásan és meg- 

csókolta. Teljes tiz perce, hogy itthon 

vagyok és már éppen a rendőrségre 

akartam telefonálmi. — Hirtelen elakadt 

g vizsgáló szemmel nézegette Mária ka- 

dapját — Ejha! Uj kalap! Hm.. 
— Nem jó... nem szep... tudom... 

mondta kicsit rekedten Mária. 

Azt éppen nem mondhatnam, de 

azért... ne haragudj... nem áll a leg- 

jobban ... Öregit 1s! 
Mit csinal? – nyilt fel ámultan 

Mária szeme. 

tiz-husz év mulva! 
Mária halkan felnevetett. Meglepett 

öröm, hála és forró könny bugott ebben 

a nevetésben. 
öhn te te kedves te.- 

még egy szót kereselt, valami rmagyon 

puhát, nagyon simogatét – te . nagy- 

apa! 

Öregit, drágám! Sürgősen ki kell 
cserélni, Ilyet ráérünk hordani majd 

zs EG 
. Daj van a szivvel! 

Az utóbbi években igen nagy mérték- 

ben megszaporodott a szivbetegek szá- 

ma. Szivbajban manapság többen hal- 

nak meg, mint tüdővészben és rákban 

együttvéve. Ez a betegség a legtöbb 

esetben életük virágjában levő férfiakat 

ragad el, teljesitő képességük legszebb 

idején. 

Reichel dr. orvos, hirneves német sziv- 

gyógyász, a Münchener Medizinische 

Wochenschrift egyik utóbbi számában 

figyelemre érdemes cikket közöl a sziv- 

fajról és a vele összefüggésben álló ma- 

gas vérnyomásról. Ez a cikk intés: ne 

siessünk, mert a tulcsigázott, agyonhaj- 

szolt szervezet legfontosabb központja, 

as élet motorja nem birja a természet- 

ellenes iramot és többet használunk a 

köznek is, ha kényelmesebb munka- 

ütemben igyekszünk dolgozni. Reichel 

kikel a mai gépkultura ellen, mert ez 

szaporitja a szivbajokat. Igyekezni kell 

a bajokat megelőzni, mert az orvosi ren- 

delésekre a legtöbb esetben azok járnak 

el. akiknek betegsége már előrehaladott 

átlapotban van. Ha 

dekre is vissza- 
vatásának. 

czeket évekre, sőt évti 
adhatja az életnek és 
A szivbajok m 
nyes ellenőrzése — állapitja meg Rei- 

chel - még mindig nem folyik kielégitő 

az orvos idejekorán 

észreveszi a bait, a mai tudás alapján 

lőzése és intézmé- 

mértékben. Szerinte szükség volna a 

munkabirás felülvizsgálása, kellő felvál- 

tás, kiterjedtebb pihenési idő, az ünne- 

pek teljes megtartása és a szabadságidő 

megnyujtása. A mai megváltozott világ- 

ban, átalakult társadalmi körülmények 

és életviszonyok közepette még mindig 

a régi szapadságidők a mérvadók és az 

ödülési mérléket a régi nyugalmasabb 

élet szerint alkalmazzuk. 

Ma, amikor a nemzetek háborban ál- 
lanak és a polgárság teljes munkaere- 

jére van szükség, nem lehet száz szá- 

zalékban végrehajtani Reichel kiván- 

ságait, éppen ezért fokozott mértékben 

teljesiteni kell orvosi tanácsait. 

Der mindenekelőtt nagyon vigyázzon a 

szívére. A hivatásos froglalkozáskeli 

mumka elvégzése után tanácsos a teljes 

testi-lelki kikapcsolódás. Egy kis moz- 

gás sem árt, A hivatalból hazatérő em- 

Der végezzen egy kis kerti munkát, vagy
 

induljon a hegyek közé kirándulásra. 

Szivbajoknál a jelenségek: fejfájások, 

nyomások a gyomorban, puffadt belek, 

fáradtságérzet, vonszoló járás, étvágy- 

talanság, álmatlanság, éjjeli izzadás, 

nyugtalanság, kedélyi nyomottság. Aki 

ezeket érzi, menjen orvoshoz, mert az 

orvos ilyen esetekban még segiteni tud. 

Reichel cikke 

Az em- 

foglalkozik a szintén el- 
szaporodott magas vérnyomással, Ez is 

rendszerint az agyonhajiszolt életmód 

következménye. A magas vérnyomás ál- 
[alában annál veszélyesebb, minél itata- 

labb korban jelentkezik. Magas vényo- 

másnál aggasztó tünetek; alvási zava- 
Tok, lidérenyomás, ijesztő álmok, satv- 
dobogásos ébredés. 

Kerülni kell a tulerőltetést és a lehi 
izgalmat – tanácsolja Reichel a szív- 
pajosoknak és magas vérnyomásuaknak 
Az étrendet és a megengedett folyadék. 
mennyiséget mindenkor az orvosnak keli 

meghatároznia. Tanácsos a gyakori ét 

kezés a jóllakás kikerülésével. Az evést 
akkor kell abbahagyni, amikor legjob- 
ban izlik. Nem szabad a gyomrot soha- 
sem tulterhemi. Nem árt az erőszak- 
nélküli fogyás sem. 
A sziv szempontjából nagyon vigyázni 

kell a szivet körülfogó koszoruérre. A 
koszoruér könnyen meszesedik és kemé- 
nyedik. A koszortérbetegságben szenve- 
dők legnagyobb mérge a dohány. Sár 
vagy bor nem tehet kárt ezeknek, de an- 
nál inkább egyetlen cigaretta. 

Mit ke'l csinálni könnyebb 
sebesüűléseknél?? 

Minden kis sebzést alkohollal kell Ie 
miosni vagy jódtinkturáva bedörzsölni 
Valamivel erősebb sebzésnél kötést kell 
tenni rá, ha gyulladásba megy á: a seh 
feltétlenül nedves kötést. Ha idegen test 
van a sehen, akkor ne próbálkozzunk 
hosszasan annak kivételével, mer ezzel 
rendesen még rontunk a seb helyzetén, 
Ilyen esetben legokosabb, ha orvoshoz 

fordulunk. Ha a sebzés rozsdás fémmel 
történt, vagy pedig föld, vagy piszok 
ment a sebbe, akkor gyorsan kell orvos- 
hoz fordulni, hogy az megtehesse a 
szükséges intézkedéseket az esetleges 
nagyobb bajok ellen. Földdel beszeny- 
nyezeti sehbzéseknél merevgöres elleni 
injekcióra lesz szükség, am idejáken be- 
adva még elejét veszi ennek a rettenetes 
betegségnek. 

Mogyan vantltak Cs a máhek 
a modzccn gyágyszeciácóa? 

A történetirók szerint 
az ókor gyógyitói, Hip 
pokrates és Galenus bizo- 
nyos esetekben méhekkel 
szuratták meg betegeiket. 
Később feledésee mer 
ez a gyégymód és 
néhany evvel ezelőtt kez 

tek a német kutatók 

aposabban a méhszurás a rhedma 

Közötlti összelüggéssel rendszeresen fog 

lalkozni. Megfigyelték ugyanis y 

méhészek körében vagy egyáltalan nem 

fordul elő rneumás megbetegelés. vagy 

ha volt is azelőtt ilyen panaszuk a me 

hészkedés közben lenyegesen megj 
t 

allapotuk. 658 német rheumabeteg 
vá 

lalkozott a kisérleti nyulnak — valljuk 

be öszintén, bizony nem érpen kellemes 

szerepére — és Tertseh utasitása szerint 

hajlandó volt magát sorozatosan meg- 

Mmegezuratni. Az orvosok és vegyeszek 

ezek után persze nem nyugodtak bel 

hogy ilyen kezdetleges módon 

a méhek mérgének gyógyászati 

mazása. Megindult a lázas kutato 

munka, melynek során a méhméregnek 

1gen sok alkotórészét megismertuk, e 

szen pontos összetételét azonban ed 

még nem sikerült földeriteni. m 

radt más hátra, magukból a sz 

méhekből kell kivenni az értek 

Hosszas prókálkozás után kide 

a legalkalmasabb médszer a k k 

Cserzett juhbőrnek vagy kecskebőrnek 

az érdes oldalát szuratják meg 



-SZEMELYES kelin-gyapju 

1943. Husvét 

Apróhirdetések 11misoaral 
lemesvári CHsOC-ozi Előadások: 

8. 5, 7, 9. kor TELEFON: 38-93 

FIATAL urileány, aki németet és ango.: is 
tanit, elmenne délelőttre gyermek medle. 

Cim Reclama, Arad, Emineseu 4. (088) 

5.SZOBA fürdő elő- és cselédszobaval, 
belvárosban kiadó. Haász-ügynökség, Arad, 
Emineseu 30. (689) 

HATSCHEK-ügynökség, Arad, Carol-körut 
10, telefon 16-95, házajánlatai. Összegek ez- 
rekben. 20.000: korszerü sarokvilla — 
10.000: belvárosi ingatlantömb. 3800: 
elvárosi négylakásos, 300-öles telek. 

00: jó jövedelmü, többlakásos, fürdőszo- 
bákkal. - 2200: Carol-körus: mellett 3- 
szobás, nagy telekkel. 1500: állomásnál 4 
Hakás — 800: Astra-gyárnál magasföld- 
szintes, kétlakásos uj épület. (690) 

ELLOPTAÁK udvaromban lévő vizaknából a 

Husvét vasarnap és hetlőn d. e. 11 

Husvét vasárnapján mutatja be és egész husvét heté- 
ben vetite a legszebb, tegmegnatóbb ilmcsodát: 

Alida Valli,. 
koc matiné. 

A kérf aruva 
cimü remekett 

Maria Demnis és Gsvaldo 
Valemti a lőszerepekben. 

ONC 61 

át vennék. Cimeket 

escu 4. (677) 

kaS kereszthuros zongor. 

Reciama-hoz, Arad, lmin 

ATVHEVÖT keresek sovány sajtra, hezci ter- 
melés 400-500 kgr. Laptaria Raab Stefan, 
Chisineu-Cris, Arad-megye. (678) 

TISZTVISELÖNÖT azonnali belépésre al- 
kalmazok. Cim Reclama-nál, Arad, Emi- 
nescu 4. 680) 
VENNEK két 6-os cséplőszekrény:, tigyan- 
ott eladó egy Höflinger-féle szabadatmazott 
kalapacsos daráló. Ajánlatokat kér Schulz vizórát, hozzátartozó csapokkal. Nyomra- Ferenc. Neudorf, 94 szám, Timis- Tezetőnek 1000 lej jutalom. Gedeon, Arad, am Tes 

1 Decemvrie-utca 13. (691) 

VESZÜNK megbizásból: pénztári szekré- SZOBAFESTŐ- és mázoló-mester, Lipitan nyeket zéng Moise, a legszebb és korszerü szobákat ké- evőeszközt biedermaier és korszerü katoro szici mérsékelt rat Arad, P kat, étkező készleteket. Comisio-üzlet, Arad, Ferdinand-körut 5. (692) Dacia kávéház mellett. (682) 
A KERTI LAKASBA 4-heti üdülésre, teljes A jegdellátás bizalmi kérdési 

Eppen ezért rendelését Aradon a 

d Jóggyárnál 
intézze el, mely a varos szivéban 
van es Önt a nap minden órájá- 
ban, késő estig elláthatja. Csak s 
igy b ztositaü atja jégszüksegletét. 

ARAD, Bulev. Regele Ferdinand 
3 sz. Telefon 1141-1142 sz 

SZARAZ maltertörmelék és tiszta föld in- 

gyen elhordható. Arad, Episcopiei-utca 22. 

(693) 

TRAKTORT, 25-30 lóerőset, üzemképest, 
vennék. Lascu Gavril, Arad, Abatorului 44. 

(694) 

VENNÉK kifogástalan ballon-selymet, 
nyugágyat, fürdőszoba-mérleget és uti do- 
bozt. Cimeket Reclama-hoz, Arad, Eminescn 
4. (695) 

MOISE NICOARA-ban leteendő kisérettsé- 
zire komoly előkészitőt keresek. Cim Recla- 
ma-nál, Arad, Eminescu 4. (606) 

ellátással keres elhelyezkedést urinő, Cime- 
ket Reclama-hoz, Arad, Eminescu 4 alá 
kér. (683) 

VILLAMOS-állomáshoz közel 12-lakásos 
bérháznak a fele, vizvezetékkel, nagy jöve- 
delemmel, eladó. Pálmai ingatlan rada, 
Arad, Regele Ferdinand-körut 58. (G8S4) 

ELADO két pár 37-es elsőranga női ciző és 
Burbery-felöltő 12-14-éves fiu rés 
Arad, Carol-körut 27. I. em,, 6. 685) 

KÜÖLÖNBEJARATU, egyszemélyes butoro- 

GYERMEKKOCSI, sötétkék, korszerü, 

zott szoba, fürdőszobahasználattal, k:záró- 
lag komoly hölgy vagy ur részére kiadó. 
Cim Reclama-nál, Arad, Eminescu 4. (886) 

SZERENY, keresztény család keres egye- 
dülálló, középkoru, gyermekszerető nőt sa- 
gitségnek kis háztartásba. Jelentkezni lehet 
1–123 közöct. Timisoara I., Olimp-utza 153, 
2-es ajtó cim alatt. (8547) 

KERTRENYILÓ, csinosan butorozott 
szoba (nem különbejáratu) komoly nő 
részére, május 1-re kiadó. Megtekinthe- 
tő 24-ig. Timisoara, II., Moise Nicoa- 
ra-utca 8. szám alatt. (2951) 

alatt, az udvarban. 

val 

— RÉGI müvü (antik) butorok, valódi szőnye- 

gek, ezüst készlet, jeles képek, nemes por- 
celán, valamint készletek nagy választék- 

ban, jutányosan kaphatók ,„Interior"-nál, 
Timisoara, Regele Ferdinand-körut 8 szám 

(2984) 

BUTOR- és áruberaktározást vállal timi- 
soarai, központi fekvésü raktárban „Kom- 
co" A. Kommer-cég, Timisoara L, Solderer- 
utca 6. Távbeszélő 17-6S3. (2878) 

SCcCOTCH-TERRIER kutyakölyköt veszek 
Aradról vagy Temesvárról. W. Burada, Ti- 
misoara, Lenau-utca 8. szám. (2901) 

NÉMET ÉS ANGOL órákat ad külföldi 
egyetemi képzettséggel rendelkező hölgy. 
Cim: Timisoara I, Regina Maria-körut 5, 
TIII.em. 11. (2909) 

Nől CIPÖK, 37-esek, jó állapotban levők, 
int női ruhák, kosztümök eladók. Ti- 

TAVASZIKABAT, valamint uszóna- 
drág 11-14 éves fiu részére, karcsu, kö- 
zéptermetre való fekete kosztüm, 3716 
fekete és fehér női antilopcipő, 37-es 
barna fiucipő, valamint 65 kgr.-os ter- 
metre való „princess" füző eladó. Timi- 
goara, III., Carol-körut 25, 3-as ajtó 
ajtó (2952) 

KÉT KERTI padot keresünk. Távbeszé- 
1ő: 11-09 Timisoara. (2933) 

jó állapotban levő eladó. Deutsch Timi- 
soara, IV., Vlahuta-utca 14. szám alatt. 

(29*4) 

KEMÉNY FáBóL készült háló, sötét- 

Fék, eladó Timisoara, III, Ion Vasii-utca 
6G1. szám. (2955) 

MINDENES bejárónőt, megbizhatót, 
iratokkal rendelkezőt, keresünk egész 
napra, két személyhez. Timisoara III. 
Rádulescu-utca 4. szám. (2980) 

FORUM-MOZI. ARAD 

butorozott szobát. 

PIANINŐ, patefon s 

misoara, Mitropolitul Varlaam-utca 8, 3-as 

TELEFON 20-10. 
Flőadások 3. 5. 7 és 9-kor 

misoara IV., Mircea Voda-utca 11, a ház- 
mesternél. (2963) 

Egyedülálló kölgy keres uri helyen levő 

Ajánlatokat „Csendes 
lakó' jeligére a timisoarai kiadóba kérünk. 

(2964) 

SZÜRKE FERFIÖLTÖNY, jó szövetből ké- 
szült, középtermetre való, eladó. Cim: Ti- 
misoara, Mihai Viteazul-körut 12 szám. 
Megtekinthető délben, 1-3 óra között a 
házmesternél. (2928) 

OKLEVELES jegyző, 55-éves, több nyelvet 
beszél, állást keres. Cim: Demeter Ludovic, 
Timisoara-Ronat, Barierei-utca 1. 

TELJES (komplett) háló, konyhabutor, 

(2940) 

disztárgyak, csecsebecsék s egyéb háztar- 
tási cikkek eladók. Timisoara, Verde-utca 
a 9Big. (2939) 

lemezek eladók. Ti- 

csengő. (2938) 

VARRÓLEANYOKAT, önálló munkaezo- 
ket, valamint kézileányokat felfogadnak 
azonnal, jó fizetéssel. Schlesinger-szalon, 
Timisoara II., 3 August-utca 8 sz. (293.) 

Mátől kezdődőileg nagy hurvét, müűsor. Az év legkiemelkedőbb sláger- 
lilmje. Gyönyörü telvételek a cirkusz világából. 

a RGC SI A lőszerepben : Leni Marenhaca, Rudoli Prack 
tnarlolfe Daunier, Fati kemn 

RÜLÖNBEJARATU butorozott szoba, ágy- 

nemü nélkül, azonnal kiadó. Cim Reclama- 
ma-nál. Arad, Eminescu 4. (696) 

MINSDENES bejárónőt alkalmazok. Arad., 
Tako Ionescu 1 szám, 6. ajtó. (698) 

ELVESZETT ócska szerb ábécés tankönyv, 
füzetekkel együtt. Becsületes megtaláló ju- 
talom ellenében adja át Reclama-nál, Arad, 

Eminescu 4. (699) 

kézimunkai 
asztalteritő eladó. Arad, Numa Pompiliu- 
utca 72/a. (700) 

BELVAROSBAN egy- vagy kétszobás la- 
kást keresek azonnalra. Cim Reclama-nál, 
Arad, Emineseu 4. 

50 DARAB öthetes fajtiszta angóra-nyul el- 
adó. Arad-Mossótzy-telep, Petru Rares 109. 

(671) 

GAZDALKODASRA való erős ház, szép la- 
kás istálló, ólak, nagy kert, Cap. Ignat- 
nál 900.0900, kétlakásos nagy kertes ház. 
Saguna-hoz közel, 650.000, háromszobás, 
türdőszobás, nagy kertes ház 1,400.000 lej. 
Rapid-iroda, Arad, Eminescu 3. (872) 

SZOBAT, fürdőszobával, májusra keresek. 
háromajtós ruhaszekrény eladó. Guttmann, 
Arad, Baritiu 39. (673) 

BUTORFENYEZŐ- és mázoló-mühelyemet 

áthelyeztem. Minden e szakmába vágó mun- 

kát jutányosan vállalok. Lendák Imre, Ca- 
adralei-tér, templomépület, cukrászda mel- 
z tt, Arad. (874) 

3-LAMPAS jó rádió eladó. Arad. Lea Barna 
utca 52. 675) 

Ő-NÉMET ebédlő márványlavppal, jó álla- 
potban, Jókai-- Mikszáth- F sorozat 
és egyéb holmik eladók. Érdeklődni: Arad, 
Eminescu-utca é, trafikban. (675) 

BECSÜLMTES szakácsnőt alkalmaz azon- 
nal dr Aldesiu kapi:ány, Regina Marvta- 

(676) 

két szoba, előszoba, konyha Eamara, 
pécskai uthoz közel, gazdálko- 

(670) 

HAASZ-ügynökség, Arad, Eminescu 30. Te- 

lefon 22-24. — 2-emeletes villabérház 18 
millió; 4 lakás, fürdőszobás 3,600.000; uj 
ház, 2-lakásos 2,500.000; uj magánház 

MINDENES szakácsnőt felfogadunk 
azonnalra. Kiszling Timisoara, Asáne- 
sti-tér 4. ó (2975) 

BÉCSI gyártmányu, teljes (komplett) náló- 

szoba, kitünő állapotban lévő, ágybetéttel, 

márványlapokkal, metszett tükörrel, hely- 
szüke miatt jutányosan eladó. Timisoara, 

Petre Carp-utca 6, ö-os ajtó. (2926) 

BARNA diszkötésü, kifogástalan állapot- 
ban levő 70 köte: Jókai Mór-regény olcsón 
eladó. Beretka, 

Sturdza-utca 4. szám. 

Dimitrie 

(2845) 
Timisoara IV., 

2,000.000; 6-lakásos 1,800.000 lej; nagy te- 
ajánlunk 100.000-től 1,000.000 lejig magán- 

lek tisztviselő-telepen 330.000 Ezenkivül 
és bérházakat, foglalkozunk lakások és bu- 

torozott szobák kiadásával. (687) 

CSERÉLEK 1200-as, golyóscsapágyas. vas- 
keretes MAV. cséplőgépet, 930-al vagy 

1070-el. Cím Gheorghe Fogoras, Campia- 
Tardei. c103) 

KEREKESMESTER, jó munkaerő (szer- 
számmal vagy enélkül) állást keres janius 
1-re; földbirtokra vagy magaánosan dolgozó 
mesterhez (városban lévőhöz vagy vidékre) 
elmenne. Szives megkeresésaket a követ- 
kező cimre kér: Csordás Jozsef, Deva, D. 

Sturdza-utca 12 (tizenkettő.) (4105) 

BADOGOS-segédet önállóan dolgozót, ve- 
gyes munkára, azonnalra alkalmaz: Hor- 

váth, Alba-Iulia, 5 Vanatori-utca. (4106) 

FkEIKEREKPAR, ballonkerekü, jó 
állapotban levő, eladó Erdeklődni 5-7 
óra között a következő cim alatt. Timi- 
soara, Regina Maria-körut, 11. II. 19 

(2950) 

JöL FőzZőŐ mindenest keresek május el- 
sejére. Ugyanott fából készült, korszerü 
gyermekágy, matráccal, eladóó Timi- 
soara, Motilor-utca 6, a földszinten. 

(2949) 

BUTOROZOTT SZOBA kiadó 
ható uriembernek Timisoara, 
Porumbescu-utca 23. 

megbiz- 
IT C. 
(2948) 

TAVASZI kosztüm. világos. tiszta 
gyapjuból készült, középtermetre való 
dó állapotban lévő, eladó. Timisoara T. 
Regina Maria 7, III. em., 7-es ajtó. Ud. 
vari bejárat. (2933) 

U A N -MOZI, Arad TELEFON 12.32 

Ma, bemutató zgatmakkal telitett 1itmesoda, 
titokzatosság losja lekötni a néző figyelmét 
legragyob szinészeinek Imedes Nazzári, Lulsa Ferita, Ciara Calamai, Osvatuo Valemt! 

Az őrűltek 
1o ongások elkerülése v gett kérjük jegyét idejében tél etétetni 

melyben a szenzáció, a szerelem és a Mind nkinek látnia kell a XX század 

ANGORA-NYUL 80 darab, korszerü ketrec- 

cel, elköltözés miatt olcsón eladó. Vörös Má- 
tyás, Sannicolaul-Mare, 
Timis-megye. 

NAGYOBB gyárhelyiséget vagy telket ke- 
resünk sürgősen. Ajánlatokat ,Vasuti sin 
mellett előnyben" jeligére a timisoarai ki- 
adóba kérünk. 

Crucii-utcta T41. 

(4107) 

(2930) 

KERESEK egy-szoba-konyhás, esetleg für- 
dőszobás lakást Timisoarán, a József- vagy 
Erzsébetvárosban, 
soarán, a Belvárosban levő egy-szoba-kony- 

hás lakásomat Cim: Barbuné, Timisoara 

T, Solderer-utca 4. szám. 

vagy elcserélném Timi- 

(2944) 

KERHESEK régi müvü (antik) butort 
szőnyeget. Timisoara, Carol-körut, 7. szám, 

II. emelet 9. 

és 

(2983) 

BEJÁRÓNÖŐT keresünk minden napra 
vagy minden második napra. Timisoara 
TV,, Pop de Basesti-utca 35 sz. (2935 

MINDENES szakácsnő állást keres. 
Cim: Timisoara, Freidorf, XV-utca 25 
szám. (2934) 

ilmját 

lakomaja 
Néző Fe- 

(2988) 

MINDENHST keresek május elsejére. 
Forgács, Tim:soara IV., Vacarescu-utca 
36. (2946) 

HASZNALT ajtók, ablakok tokkal, vas- 
kályhák, ládák eladók. Timisoara, Domnita 
Dalasa-utca 32 szám. (2985) 

CSECSEMSGONDOZASBAN. valamint ház 
tartásban jártas nő, vidéki, református 
papi háznál elhelyezkedhetik. Ajánlatokat 
következő cimre kérik. az igzények megje- 

BORBÉLYSEGÉDET alkalmaz, 
renc, Mosnita-Noua 175. 

m 
3 MEAER sötétszürke, gyapjuszövet el- 
adó. (Közvetitők kizárva). Timisoara II., 
Epurelui-utca 14. I. em. 9 Délután 2 
163 közt. (2979) 

ELADO jó állapotban lévő drapp. jómi- 
nőségü szövet, valamnit mosható, nyári 
öltöny 12-13 éves fiu részére. Cim: Ti- 
misoara I., Alexandri-utca 9, a dohány- 
tőzsdében. (2947) 

MüÜTERMET, 1-2 világos (manzard) szo- 
bát bérelnék. Nagy bért fizetek. Ajánlato- 

soara II., Hönig-utca 28. 

TLADÓ négy evező, kétkerekü kézi- 
kocsi, két ebédlőszőnyeg. Timisoara III, 
Buzdugan-körut 1. (2932 

KOMBINALT szoba eladó. Cim: Timi- 
soara, Odobescu-utca 16, 4-es ajtó 

(2945) 
NAGY JöVEDELEMI Behozatali engedel- 

lyel rendelkező üzlet keres csendes pénzes- 
társat. Ajánlatokat .200.000" 

timisoarai kiadóba kérek. 
jeligéreae a 

(4104) 

2500 DARAB tégla, 650 darab tető- 
ecserép, valamint deszkák eladók. Timi- 

(228610 
VADONATUJ, fekete zakó-kabát, mel- 
lény. angol szövetből való nadrággal 
17.000 lej, freskó zakó-kabát 8000 lei 
zakó-kabát 3000 lej. Timisoara IIT Pn- 

(S2ST) 
sra kiválóan alkalmas, eladós Arad-Eu- ! lölésével: Tőkés Béla, Tormac, Timis kat Festőmüvész"-jeligére a timisoarai ki- -k. 

sák. Coroiannu-utca 5 e79) megye. 2080) 1 adóba kérek. c2931) 1 su Sirianu-utca 2. szám. 

Tinografia „Societatea Natfionala da Editura si Arta Grafice Dacia Traiana" Timisoara. Tiparita la 24 Aprilie 1943 


